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ДОКУМЕНТИ

Закон України 
«Про надання 
будівельної 
продукції  
на ринку»

З перших днів існування  
і досі нашій газеті щастить на 
читачів і авторів. Сьогодні їхнє 
слово про газету особливо 
важливе

НАС ВІТАЮТЬ

Нам 30 років! Прем’єр-міністр 
України  
Денис ШМИГАЛЬ:  

Шановні друзі!
Від імені Уряду та від се-

бе особисто вітаю колектив 
«Урядового кур’єра» із трид-
цятиріччям створення видан-
ня. Дякую за високий профе-
сіоналізм творчого колекти-
ву в усі часи існування газе-

ти. Важливість видання важко переоцінити, адже 
30 років поспіль п’ять разів на тиждень газета на-
дає повну, неупереджену та вичерпну інформа-
цію про діяльність Президента й Уряду України, 
друкує на своїх сторінках тексти законів України, 
указів Президента, постанов та розпоряджень Ка-
бінету Міністрів. 

Газета стала свідком нашої незалежності та всіх 
головних подій в історії сучасної України. Праців-
ники видання брали безпосередню участь у фор-
муванні традиції відкритості та прозорості Уряду 
та органів влади перед суспільством. Це важливий 
внесок видання, яким мають пишатися його пра-
цівники. 

У цей непростий час пандемії я хочу побажати 
колективу видання міцного здоров’я та добробу-
ту. Плідної, цікавої роботи, наснаги та подальших 
успіхів!

Міністр Кабінету  
Міністрів України 
Олег НЕМЧІНОВ:

Вітаю колектив «Урядового 
кур’єра» із 30-річчям видання! 
Бажаю натхнення, наснаги на 
нові цікаві матеріали, миру та 
затишку, процвітання та міцно-
го здоров’я вам та вашим близь-
ким. Дякую за вашу щоденну 
кропітку працю, за самовідда-
чу та той корисний внесок, що кожен із вас робить 
для суспільства. Завдяки вашій величезній роботі 
корабель вашої редакції успішно рухається по хви-
лях сьогодення. Йому не зашкодять шторми та бурі, 
оскільки згуртований екіпаж зможе встояти перед 
найсильнішою стихією.
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З ДНЕМ НАРОДЖЕННЯ! Сьогодні «Урядовий кур’єр» відзначає 
вихід першого номера

ПРИВІТАННЯ З НАГОДИ 30-РІЧЧЯ ГАЗЕТИ 
«УРЯДОВИЙ КУР’ЄР»

Наша газета одна з небагатьох у країні, що виходить п’ять разів на тиждень

Уряд провів перше засідання онлайн
ЗАСІДАННЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ.  Глава уряду закликав керівників компаній максимально 
переходити у формат онлайн-роботи, щоб розірвати ланцюжок передачі коронавірусу

Любомира КОВАЛЬ, 
 «Урядовий кур’єр»

Поточне засідання уряду впер-
ше відбулося повністю в 

онлайн-режимі. Прем’єр-міністр 
Денис Шмигаль зазначив: це до-

водить, що уряд також успішно ді-
джиталізується. Він закликав ке-
рівників українських компаній 
переходити максимально у фор-
мат онлайн-роботи, щоб створити 
умови для розірвання епідемічно-
го ланцюжка. І нагадав, що мину-

лого тижня Кабмін ухвалив рішен-
ня проводити наради та засідання 
виключно в режимі онлайн через 
загострення епідемічної ситуації 
у країні.

У розвиток теми діджиталіза-
ції Кабінет Міністрів вніс зміни до 

процедури документування діяль-
ності виконавчих органів влади, 
згідно з якими електронна фор-
ма підготовки документів визна-
чається як основна. Але це не сто-
сується документів, які містять ін-
формацію з обмеженим доступом.

Постанова визначає, що па-
перові копії електронних доку-
ментів готують тільки як виня-
ток або як прямо передбачену 
законодавством необ-
хідність, повідомляє 
УНІАН. 2
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
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Уряд провів перше засідання онлайн
(Закінчення.  

Початок на стор. 1)

Цифрова 
трансформація

Кабмін вніс зміни до регла-
менту своєї роботи, згідно з яки-
ми дозволено підготовку урядо-
вих документів в електронній 
формі без права вимагати їх ду-
блюючої підготовки в паперовій 
формі.

Схвалили урядовці і  Стра-
тегію цифрової трансформації 
соціальної сфери, одна з цілей 
якої — розвиток інформацій-
них систем у соціальній сфері 
та впровадження європейських 
стандартів під час надання соці-
альних послуг. 

Згідно з текстом стратегії, ці-
лі документа — забезпечення 
європейських стандартів функ-
ціонування органів соціальної 
сфери та її фінансової стабіль-
ності, підвищення її прозорос-
ті та оптимізація адміністратив-
них витрат.

Стратегія передбачає, що для 
досягнення цих цілей має бу-
ти створена Єдина інформацій-
на система, яка дала б змогу в 
режимі онлайн бачити всі ді-
лові процеси в соціальній сфе-
рі, управляти ними, оперативно 
реагувати на нештатні ситуації 
й запобігати порушенням.

Ніхто  
не втручатиметься 
у бюджети громад

Прем’єр-міністр закликав 
народних депутатів якомога 

швидше розглянути і затверди-
ти проєкт державного бюдже-
ту на 2021 рік. Необхідність цьо-
го спричинено тим, що після за-
вершення одного з етапів ре-
форми з децентралізації ново-
створені територіальні грома-
ди вперше затверджуватимуть 
свої бюджети. Він наголосив, що 
з 1 січня всі громади перейдуть 
на прямі міжбюджетні відноси-
ни з держбюджетом. 

«Ідеться про те, що місце-
ві бюджети отримали повну са-
мостійність відповідно до підпи-
саного закону і тих підзаконних 
актів, які прийнято. Тепер жод-
ного втручання районів у бю-
джети громад не буде і бути не 
може», — сказав він.

Під час засідання урядовці 
затвердили законопроєкт про 
підвищення рівня соціального 
захисту пенсіонерів, який бу-
де направлено до Верховної Ра-
ди для голосування. Документ 
вносить зміни до законів «Про 
загальнообов’язкове державне 
пенсійне страхування» та «Про 
основні засади соціального за-
хисту ветеранів праці та інших 
громадян похилого віку в Укра-
їні».

За словами Прем’єра, законо-
проєкт удосконалює чинне за-
конодавство в частині забезпе-
чення рівних можливостей для 
громадян похилого віку, надан-
ня їм гарантій, необхідних для 
створення умов активного і здо-
рового довголіття, своєчасного 
надання допомоги. 

«Орієнтовна вартість цієї про-
грами становитиме понад 500 
мільйонів гривень», — додав 
очільник уряду.

Про причини 
катастрофи Ан-26

Віцепрем’єр-міністр — мі-
ністр з питань стратегіч-
них галузей промисловос-
ті Олег Уруський поінформу-
вав, що  урядова комісія назва-
ла причини катастрофи літака  
Ан-26Ш у Харківській області.

«Головні причини ката-
строфи — відсутність дієво-
го контролю за організацією 
та виконанням польотів з бо-
ку посадових осіб Харківсько-
го національного університету 
Повітряних сил імені Кожеду-
ба, системні порушення правил 
виконання польотів в універси-
теті». 

Також, додав він, причини 
катастрофи — недостатня про-
фесійна підготовка екіпажу до 
особливих ситуацій, злети кон-
веєром (виконували шостий по-
літ підряд), відмова системи 
управління двигуна, порушен-
ня планової таблиці польотів.

«Усі матеріали, напрацьова-
ні урядовою комісією, буде пе-
редано до правоохоронних ор-
ганів, які продовжують на сьо-
годні здійснювати слідчі дії з 
метою встановлення безпосе-
редніх винних у цій страшній 
трагедії», — сказав він.

За словами Олега Уруського, 
потім матеріали буде направ-
лено до суду для встановлення 
винних.

Прем’єр-міністр зауважив, 
що ця інформація має бути до-
несена до ЗМІ та всіх україн-
ців. Віцепрем’єр має все пояс-
нити та відповісти на запитан-
ня преси, якщо вони будуть.

На запит Прем’єра міністр 
внутрішніх справ Арсен Ава-
ков уточнив кількість по-
страждалих під час вибуху 
на газорозподільній станції у 
Харківській області. 

«Загинуло, на жаль, дві осо-
би, тіла зараз під завала-
ми. Вісім осіб постраждало. 
Цих людей госпіталізовано. О 
13:30 пожежу ліквідовано», 
— зазначив міністр. За слова-
ми Арсена Авакова, від ДСНС 
там працює спеціальна брига-
да. 

«На місці поліція, рятуваль-
ники», — додав очільник МВС.

Проти сексизму
Щодо порядку денного засі-

дання Кабмін  затвердив Наці-
ональний план дій з виконання 
резолюції Ради Безпеки ООН 
1325 «Жінки, мир, безпека», 
розрахований на 2020—2025 
роки. Він допоможе забезпечи-
ти рівну участь жінок та чоло-
віків у подоланні збройних кон-
фліктів, встановленні миру, а 
також протидію насильству за 
ознакою статі.

«У країні, де жінки поряд з 
чоловіками захищають схід-
ні та південні кордони Украї-
ни, не залишилося місця сек-
сизму та дискримінації. Жінки 
мають бути включені до проце-
сів ухвалення рішень, і для них 
мають бути створені всі належ-
ні умови для гідної служби. За-
тверджений сьогодні план ста-
не дороговказом для органів 
влади, як подолати цю пробле-
му», — зазначила віцепрем’єр-
міністр з питань європейської 

та євроатлантичної інтеграції  
Ольга Стефанішина.

Уряд створив міжвідомчу ро-
бочу групу з питань погашен-
ня боргів із заробітної плати та 
грошового забезпечення, яку 
очолив міністр розвитку еконо-
міки, торгівлі та сільського гос-
подарства Ігор Петрашко. 

Кабінет Міністрів запропо-
нував Верховній Раді ухвалити 
законопроєкт про зміни до За-
кону України «Про автомобіль-
ний транспорт», згідно з яки-
ми повноваження з організа-
ції автобусних перевезень все-
редині районів передаються 
від районних державних адмі-
ністрацій до обласних, а також 
до об’єднаних територіальних 
громад. Відповідний законо-
проєкт Кабмін схвалив на засі-
данні без обговорення.

Також без обговорення уряд 
продовжив режим надзвичай-
ної ситуації для єдиної дер-
жавної системи цивільного за-
хисту на всій території України 
до 31 грудня 2020 року і  схва-
лив проєкт указу Президента 
про рішення Ради національної 
безпеки і оборони «Про Націо-
нальну стратегію із захисту ци-
вільного населення у збройних 
конфліктах на період до 2030 
року».

Уряд ухвалив постано-
ву про виділення додатко-
вих коштів у розмірі 1,3 мі-
льярда гривень для Фонду 
загальнообов’язкового держав-
ного соціального страхування  
на випадок безробіття для здій-
снення виплат допомоги з без-
робіття та з часткового безро-
біття на період карантину.

Бельгія складає тест  
на коронавірус

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

ДРУГА ХВИЛЯ. Бельгія з 11-мільйонним населенням за-
ймає перша місце у Європі за кількістю заражень корона-
вірусом на 100 тисяч жителів. Про це свідчать дані Євро-
пейського центру з профілактики та контролю захворювань 
(ECDC). За останні два тижні бельгійська влада  повідоми-
ла про 1390,9 нових заражень коронавірусом на 100 тисяч 
осіб. 

Досі цей рейтинг очолювала Чехія, проте на сьогодні її 
показники становлять  1379,8 випадку на 100 тисяч осіб, 
вона займає друге місце. Потім Люксембург — 760 хворих 
на 100 тисяч, за ним Словенія (732 на 100 тисяч) та Нідер-
ланди — 694 на 100 тисяч. Щодо рівня смертності, то най-
вища вона в Чехії — 12,3 смерті на 100 тисяч жителів за 
останні 14 днів. А Бельгія, де зафіксовано 5,8 померлих на 
100 тисяч, займає друге місце в Європі.

Найбільш вражені коронавірусом у Бельгії Валлонія та 
столичний регіон Брюссель. Через різке зростання захво-
рюваності влада цих районів перейшла до кардинальних 
заходів, які стали діяти з понеділка цього тижня. Вони від-
різняються від весняного локдауну лише тим, що працюють 
не лише продуктові магазини та аптеки, а й ті, де продають 
одяг, техніку, меблі тощо. Проте від понеділка у цих регіо-
нах Бельгії, крім кафе та ресторанів, які закрилися ще ра-
ніше, роботу припинили театри, кінотеатри, музеї, спортив-
ні заклади. 

Бельгійська влада не раз наголошувала, що за будь-яку 
ціну не припинятиме роботу шкіл і зберігатиме хоч би част-
ково очне навчання у вишах. Проте пандемія у країні роз-
вивається дуже стрімко. І уряд найбільше боїться втратити 
контроль над темпами захворюваності, що може розлад-
нати роботу лікарень та лабораторій, які вже зараз ледь 
справляються з напливом зразків для тестування. Тому з 
цього тижня всі вищі навчальні заклади було переведено 
на дистанційну форму, а до шкіл ходять лише учні молод-
ших класів (у Бельгії це діти 6—12 років). Старші школя-
рі дочасно пішли на канікули, які мали б розпочатися з  
2 листопада. 

У Бельгії, як і в багатьох інших країнах, ввели комендант-
ську годину, яка розпочинається о 22-й. Порушникові цієї 
норми загрожує штраф 250 євро. На таку саму суму оштра-
фують того, хто не носить маски. А вони обов’язкові скрізь: 
у транспорті, магазинах, усіх громадських закладах і навіть  
просто на вулиці. 

Жодного відступу в антикорупційній роботі  
не буде

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

ПОЗИЦІЯ. Основи конку-
рентоспроможної держави ві-
домі. Це прозорість державно-
го апарату, нульова толерант-
ність до будь-яких проявів ко-
рупції, незалежність судової 
гілки влади. Президент Укра-
їни Володимир Зеленський 
неодноразово наголошував 
на беззаперечній цінності для 
нашої держави цих засадни-
чих принципів, йдеться у пові-
домленні Офісу Президента, 
яке розміщено на сайті глави 
держави. Конституційний Суд 
ухвалив рішення, яке має без-
посередній стосунок до ство-
рення у країні системи макси-
мальної прозорості державно-
го управління та місцевого са-
моврядування. Повного тексту 
рішення Конституційного Су-
ду поки не оприлюднено, але 
суспільство вже почуло чима-
ло спекулятивних політичних 
заяв, які суттєво спотворю-
ють позицію держави та Пре-
зидента.

«Тому ще раз підкресли-
мо таке. Українська держа-
ва створила систему електро-
нного декларування та контро-
лю статків посадовців і депута-
тів. Елементами цієї системи є 
не лише обов’язок визначе-
них законом осіб декларувати 
майно та доходи, а й відпові-
дальність за недостовірне де-
кларування, а також контроль-
ні повноваження Національно-
го агентства з питань запобі-
гання корупції. До сьогодні ця 
система працювала ефектив-

но, нарешті показавши україн-
ському народу, чим насправді 
володіють політики, та дозво-
ливши притягнути до відпові-
дальності порушників антико-
рупційного законодавства. Це 
істотно вплинуло на форму-
вання в країні нових принципів 
політики та практики держав-
ного управління. Вважаємо це 
фундаментальним надбанням 
держави», — наголошує ОП.

Та водночас підкреслює, що 
ні в кого немає жодного шан-
су зупинити рух держави до 
максимальної прозорості та 
доброчесності в політиці: «На 
жаль, в Україні все ще є «біз-
несмени від політики», які не 
можуть стерпіти, що спосіб їх-
нього життя, майно та доходи 
мають бути під контролем, от-

же чесними. Але незважаючи 
на протидію, відповідні інстру-
менти в законодавстві України 
будуть збережені або в край-
ньому разі поновлені. Жодно-
го відступу в антикорупційній 
роботі не допускаємо навіть гі-
потетично».

В Офісі Президента усві-
домлюють, що рішення Кон-
ституційного Суду остаточні 
та не підлягають оскарженню. 
Але остаточне і таке, що не 
підлягає оскарженню, також 
прагнення України до повно-
цінного приєднання до євро-
пейських та євроатлантичних 
структур. Невід’ємна частина 
цього прагнення — обов’язок 
подолати корупцію в Україні, 
зробивши національну політи-
ку чистою. 

«Президент обов’язково ви-
користає своє право на зако-
нодавчу ініціативу, щоб від-
новити сталу та максималь-
но ефективну роботу систе-
ми електронного декларуван-
ня та невідворотність відпо-
відальності за умисне пору-
шення цих правил. Українські 
посадовці та депутати продо-
вжать декларувати своє май-
но та доходи, а антикорупцій-
ні органи матимуть необхідні 
повноваження для їхньої пере-
вірки та притягнення порушни-
ків до відповідальності. Закон 
в Україні один для всіх. Навіть 
для тих політичних сил і діячів, 
яким кортить підірвати систе-
му електронного декларуван-
ня», — наголошено в повідо-
мленні.
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Диво для Віри
ДОПОМОГА. Дівчинка з Миколаєва завдяки допомозі «УК» та добрих людей почала ходити 

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

Два з половиною роки тому 
в «Урядовому кур’єрі» ви-

йшла замітка про шестирічну 
дівчинку з Миколаєва Віру Іва-
нову. Тоді власкор у Миколаїв-
ській області та її друзі з фей-
сбуку організували в соціаль-
ній мережі своєрідний конкурс-
флешмоб на кращу світли-
ну з гарним пасхальним коши-
ком. Виграла його Віра зі своєю 
сонячною щирою усмішкою. В 
«УК» публікація «Частинка ду-
ші для Вірочки» вийшла 4 трав-
ня 2018 року в рубриці «Прошу 
слова!» Відтоді небайдужі люди 
з усієї країни допомагали роди-
ні дівчинки, яка від народження 
хворіла на дитячий церебраль-
ний параліч. Вірі зробили опе-
рацію, дівчинка підвелася з ін-
валідного візка і стала на ніжки.

Великодній кошик
Два роки тому конкурс на 

найкращу пасхальну світлину 
спричинив жвавий інтерес. Уже 
після свят користувачі засипа-
ли сторінку радісними яскра-
вими фото. Можливо, відіграло 
роль те, що організатори оголо-
сили призи — передплату на га-
зету «Урядовий кур’єр». Кож-
на світлина була незвичайною, в 
них відчувалося тепло, яке гос-
подиня разом із традиційними 
пасками і крашанками вклала в 
кошик. Коли вже термін пода-
чі світлин завершився, до «УК» 
звернулася мама Віри Катерина 
Курганська із проханням до жу-
рі розглянути фото доньки. Звіс-
но, розглянули, це ж не якийсь 
там «Оскар». Правила прості.

Усіх користувачів вразила са-
ме Вірина світлина, яка допома-
гала мамі підготувати кошик та 
освятила його біля храму. Фо-
то набрало найбільшу кількість 
уподобайок і стало переможцем.

Тут уже замислились орга-
нізатори: навіщо дитині перед-
плата на газету? Тоді виникла 
ідея: зібрати Вірочці подарун-
ковий кошик. Оголосили про це 
в соціальних мережах. Що тут 
почалося! Дізнавшись історію 
дівчинки, про те, що вона очікує 
на другу операцію на ніжці, що 
любить малювати і збирається 
цього року до школи, займаєть-
ся танцями на візках, люди ста-
ли приносити подарунки в ко-
шик. Вони з однаковою любов’ю 
і добротою наповнювали влас-
ні пасхальні кошики і кошик для 
Віри.

Настав час передати подарун-
ки. Який же то був вибух емо-
цій! Здається, більше раділи до-
рослі, які дивилися, як дівчинка 
розглядає своє багатство.   Спо-
чатку вона безмірно зраділа шо-
коладному ангелу, потім обі-
ймала сплетену спеціально для 
неї іграшку-собачку. У захват 
її привели розвивальні іграшки. 
Мама пояснила: після операції 
збиратимемо намиста і склада-
тимемо картину з паєток. Дуже 
сподобалися плетені капці — в 
них їй буде зручно, коли накла-
дуть гіпс. Море емоцій виклика-
ла величезна розмальовка і ма-
па мрій. Фарби, пензлі, фломас-
тери, олівці, крейда, пластилін, 
інші предмети для школи, пря-
ник-курочка — дівчинка щиро 
раділа всім подарункам.

Мама Катерина тоді написала 
на своїй сторінці, яку присвяче-
но донечці: «Ми всі колись були 
маленькими дівчатками і хлоп-
чиками, у багатьох є діти, тому 

кожному нескладно уявити по-
чуття дитини, яку раптом заси-
пали подарунками. Ці емоції пе-
реоцінити важко, і я бажаю, щоб 
кожному з вас довелося відчути 
щось подібне за те добро, яке ви 
подарували моїй доньці. Усім-
усім добрим людям — щира по-
дяка!»

Перші черевички
Тепер та історія має продо-

вження. Люди, дізнавшись, що 
дівчинка потребує операції, пе-
рераховували гроші. Опера-
ція була безплатною, проте гро-
ші знадобилися на інші потреби: 
ліки, реабілітацію, професійний 
догляд. У фейсбуці оголосили 
про збирання коштів, на що від-
гукнулися ті самі люди, які зби-
рали Вірі подарунки в кошик. 
Мама не стримувала почуттів, 
мовляв, як абсолютно не знайомі 
люди настільки близько сприй-
няли історію дівчинки і творять 
добро! Це бажання об’єднало ба-
гатьох знайомих і незнайомих.

Такий природний вияв добрих 
почуттів і допомоги дали ре-
зультат. У вересні 2018-го Вірі 
зробили операцію. Мама поділи-
лася в соцмережах: «Операція, 
за словами лікарів, була непро-
стою, але пройшла добре і Ві-
рочка перенесла її непогано, — 
написала Катерина. — Вона до-
бре налаштувалася і, коли по неї 
прийшли, рішуче вирушила на-
зустріч мрії — навчитися ходи-
ти. Розлучилися ми біля ліфта 
— далі без мене. Потім мені ска-
зали лікарі, і Віра підтвердила, 
що вона не зронила ані сльозин-
ки. Після операції поспала ще 
годинку, а потім стала приймати 
замовлені подаруночки і диви-
тися мультики. Усе гаразд». 

Звісно, знадобився певний 
час, аби Віра навчилася ходити. 
Перші кроки батьки знімали на 
відео і ділилися радістю з усіма, 
хто спостерігав за успіхами ді-
вчинки. Щоб підбадьорити її та 
налаштувати на гарний резуль-
тат, небайдужі вболівальники 
вирішили порадувати дівчинку 
до Дня Святого Миколая. Пере-
дали подарунки й перерахува-
ли гроші. 

На той час, поділилася Кате-
рина, найважливішим було про-
йти реабілітацію. Лікарі пореко-
мендували йогу, тож придбали 
абонемент. Тренер Віри Тетяна, 

яка сама впоралася із вродже-
ним ДЦП, каже, що дівчинка 
молодчина, сумлінно працює, є 
гарні результати, розробляє су-
глоби, з’явилася гнучкість, ви-
тривалість.

Через деякий час Вірі знадо-
билися черевички. Вона хотіла, 
щоб вони були гарними, яскра-
вими й за розміром. Такі роб
лять лише на Миколаївсько-
му державному протезно-ор-
топедичному підприємстві. Ко-
ли прийняли замовлення, сказа-
ли, що раніше ніж через пів року 
взуття не варто і чекати. 

«Уже в кабінеті лікаря ми 
пояснили ситуацію, що ніж-
ки щойно зробили і нам потріб-
ні просто зараз черевички, аби 
не втратити досягнутого і ма-
ти змогу вдосконалюватися, — 
згадує Катерина. — Лікарка, 

на щастя, зрозуміла ситуацію і 
принесла нам виставковий ек-
земпляр, який підійшов, пере-
конала  начальство нам його ви-
дати, покликала майстрів, які 
відразу перебили петельки для 
шнурків, щоб можна було щіль-
но зафіксувати ніжку. Отже, ми 
з першими черевичками. Дякую 
всім, хто поставився до нас до-
брозичливо».

Мама, інтернет  
і добрі люди

Родинна підтримка, людська 
щирість, розголос історії про 
Віру в інтернеті та «Урядово-
му кур’єрі» (історію передруку-
вали місцеві видання) дали ре-
зультат. Нині Віра навчається у 
третьому звичайному класі 19-ї  
миколаївської школи. Батьки 

були категорично проти, щоб во-
на ходила у спеціалізований за-
клад. 

«Віра – активна, соціалізова-
на особистість, — каже мама. — 
Вона потребує спілкування з ро-
весниками, перебування серед 
здорових дітей, довірливих сто-
сунків». 

Дівчинка навчається гри на 
фортепіано, займається йогою. 
Мама Катерина здобула дру-
гу освіту і тепер працює у школі 
асистентом учителя. Допомагає 
доньці й особливим діткам. 

Коли Віра ще пересувала-
ся у візку, до неї постійно звер-
талися звичайні люди, містяни. 
Хтось дарував повітряні куль-
ки, хтось пригощав ласощами. 
Мама навіть написала у фей-
сбуці: «Не чіпайте мою дитину, 
не слід порушувати її особистий 
простір». А люди в такий спосіб 
намагалися підтримати Віру. Ді-
вчатка із класу Богдана, стар-
шого Віриного брата, відмовили-
ся від подарунків на свято Весни 
і передали всю суму на користь 
Віри. Гроші не були зайвими. І 
таких прикладів доброти багато. 

Катерина Курганська — осо-
блива мама особливої дити-
ни. На своїй сторінці у фейсбу-
ці написала: «Сторінка про мою 
доньку Віру, яка живе активним 
та цікавим життям». 

Мама і тато роблять Вірине 
життя насиченим. Майже про 
кожен день пишуть у своєрідно-
му літописі. Люди, які стежать 
за успіхами дівчинки, дізнали-
ся, як вона відпочила та оздоро-
вилася цього літа. У липні була в 
санаторії «Скадовськ».

«Віра навчилася пірнати, не 
затуляючи ніс пальцями. На те-
риторії санаторію є дитячий 
майданчик, багато різних скуль-
птур, фонтанчики, дуже зелено 
і свіжо. Робимо фото на пам’ять. 
Із самого ранку перед сніданком 
— зарядка й активні ігри на бе-
резі моря. Після сніданку ску-
штували знаменитий херсон-
ський кавун. Смакота! Сьогод-
нішні процедури: сольова кімна-
та, грязьова маска, ароматера-
пія з музикою, що розслаблює, 
тренажерна зала», — поділила-
ся мати.

У серпні цього року Віра отри-
мала заряд бадьорості в табо-
рі Maximum у Золотоноші Чер-
каської області. Особливий табір 
для особливих дітей та батьків 
особливих дітей.

«Ви створили особливу атмос-
феру, наповнену радістю, — з 
такими словами подяки звер-
нулася Катерина Курганська 
до співробітників табору. — Ді-
ти тут почуваються потрібни-
ми і важливими іншим, та ще 
й таким класним,  доброзичли-
вим і розумним людям, які всю 
зміну їх підтримували, навча-
ли, постійно транслювали ідею, 
що вони гідні любові, заслугову-
ють на неї і світ їх любить. Вони 
стали частиною їхнього життя 
на час зміни. Вони залишаться в 
пам’яті дітей і, безсумнівно, по-
зитивно вплинуть на них у май-
бутньому».

До Віри весь світ насправ-
ді прихильний. Можливо, про-
сто люди стають добрішими, ко-
ли самі творять добро. А родина 
Віри Іванової вдячна «Урядово-
му кур’єру». Мама Катерина на-
писала: «Дякую за всю цю чудо-
ву історію. Дякую за те, що від-
чули, яким може бути добро від 
звичайних людей». 

Від себе ж додам, що тре-
ба просто вірити в диво, і воно 
обов’язково станеться. 

Віра та мама вражені відпочинком у Золотоноші
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Дівчинка в захваті від великоднього кошика
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НАС ВІТАЮТЬ

Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

ПЕРШИЙ НОМЕР. Рівнянин Ва-
силь Цинко зберігає в домашньому 
архіві вже майже раритетний пер-
ший номер «УК». 30 років він, ни-
ні член громадської ради при облас-
ній державній адміністрації, крокує 
життям разом з газетою в радості й 
печалі.

«Ось бачите, жовтень  1990-го, ці-
на номера — 10 копійок. У звернен-
ні «До наших читачів» редакція пи-
ше про надактуальне: головним за-
вданням вбачає інформування чи-
тачів про практичні кроки україн-
ського уряду в здійсненні принципів 
Декларації про державний сувере-
нітет, наповнення її реальним зміс-
том. Проголошення Незалежності 
України, якого ми всі щиро прагну-
ли, було ще попереду, тож «Урядо-
вий кур’єр» можна впевнено назва-
ти її провісником. 

Тоді в редакційній передовій стат-
ті йшлося: «Сподіваємося, що наше 
видання знайде свого читача, ма-
тиме власний голос на нинішньому 
далеко не дефіцитному газетному 
ринку». 

Так усе й було: коло читачів роз-
ширювалося, а голос газети ставав 
дедалі впевненішим та авторитет-
нішим. А головне — неповторним, 
бо його вже складно було сплутати 
з іншими», — переконаний Василь 
Цинко.  

Ось тільки далеко не всі пробле-
ми, оприлюднені ще в першому числі 
«УК», вдалося розв’язати за 30 років.  

«У нас знову піднято на щит гас-
ло «Вся влада — радам!», але по-
ки що його доля така сама, як і ін-
ших гасел. Коли нарешті місце-
ві ради матимуть реальну владу? 
Як нею найкраще скористатися? 
Що позитивне, варте запозичення 
з’являється у практиці роботи де-
яких з них?» — ці запитання луна-
ють уже з першої шпальти першого 
номера «УК». Вони актуальні й ни-
ні. Можливо, реформа з децентра-
лізації, яка завершується з місцеви-
ми виборами-2020, нарешті дасть 
на них вичерпні відповіді. 

Уже тоді газета порушувала те-
му розвитку ринкової економіки в 
Україні, аналізувала зокрема поль-
ський шлях «шокової терапії». І ро-
била це, відверто  й чесно розпові-
даючи, як поляки купували пів ка-

пустини,  бо на цілу грошей не ви-
стачало.

Василь Цинко згадує, як товари-
ство, що називається, до дірок за-
читувало інтерв’ю з Валерієм Ло-
бановським «Сповідь на футболь-
ну тему», що стало фішкою першо-
го номера: «Мене так зацікавило це 
видання, що я почав його передпла-
чувати постійно, не пропустив жод-
ного номера. Газета — це ніби ка-
талог, банк різноманітної актуаль-
ної інформації: політичної, еконо-
мічної, історичної, соціальної, освіт-
ньої. Нині ж особливо цікавить до-
свід територіальних громад Украї-
ни загалом та Рівненщини зокрема 
в реформі територіальної організа-
ції влади. Це саме те, про що обіця-
ла розповідати газета в першому її 
номері, пригадуєте?» 

Звісно ж, пригадую, пане Васи-
лю. Адже в когорті тих, хто щодня 
створює для вас «УК», крокую ось 
уже чверть століття — спочатку як 
дописувач із Рівненщини, а невдо-
взі — як власний кореспондент ви-
дання, яке, поза сумнівом, має не-
повторний голос. А такі читачі, як 
ви, у нас, як кажуть, на вагу золота. 
Залишайтеся з газетою й надалі!   Василь Цинко особливо дорожить раритетом — першим номером «УК» 
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рУ газети власний неповторний голос

Микола ТОЧИЦЬКИЙ, 
посол України в Бельгії,  

представник України при ЄС:

— Шановна редакція «Урядового кур’єра»!
Вітаю Вас із визначним 30-річним ювіле-

єм невтомної та професійної праці, поклика-
ної розбудувати державні інституції України, 
зміцнити українське суспільство й закріпити 
в інформаційному просторі впевненість гро-
мадян у тому, що наша держава є успішною 
і перспективною.

Майже стільки років я особисто перебу-
ваю на дипломатичній службі, тому маю по-
вне право щиро подякувати за роки профе-
сійної роботи на міжнародній ниві, яка допо-
магає нашій державі рухатися шляхом євро-
пейської та євроатлантичної інтеграції.

Олександр ШАПАРЕНКО , 
дворазовий олімпійський чемпіон,  
срібний призер з греблі  
на байдарках та каное  
в Мехіко-68 та Мюнхені-72 :

— Щиро вітаю з ювілеєм газети, яку 
впродовж багатьох років читаю, поважаю і 
ціную. Кожне видрукуване число — то не-
оціненний літопис рідної України, світових 
подій, духовна цеглинка у державний під-
мурівок.

Із власного досвіду знаю, що під час зма-
гань надзвичайно важливо, якою енергети-
кою живиться спортсмен, яка її динаміка. 
Бажаю всім вам лише позитивних емоцій, 
світлих думок і вражень, налаштованості на 
перемоги! Аби й надалі в моїй та поштових 
скриньках ваших читачів усієї України за-
вжди був такий бажаний і потрібний «Уря-
довий кур’єр».  Владислав ЧАЙКА, 

голова громадської організації  
«Миколаїв — єдина родина»:

— Газету «Урядовий кур’єр» читаю понад десять 
років. Мотивацією стала необхідність дізнатися про 
зміни законодавства, зокрема у галузі житлово-
комунального господарства. Мені як очільникові 
двох керуючих компаній завжди потрібно мати до-
кази правильності дій, підкріплені друкованим сло-
вом. Згодом уподобав теми з історії, культури, на-
вколишнього середовища, досвіду територіальних 
громад, альтернативних технологій в енергетиці. 

Безумовний плюс «Урядового кур’єра» — те, 
що саме зі сторінок цього всеукраїнського видання 
жителі різних областей країни дізнаються про най-
вдаліший досвід. Миколаївці знають, що відбува-
ється в Тернополі, жителі Луганська в курсі львів-
ських тем, кияни знають про Вінницю. Газета вико-
нує місію об’єднання країни. І робить це на високо-
му рівні. Щиро бажаю процвітання газеті «Урядо-
вий кур’єр», творчих успіхів колективу, довголіття 
та лідерства!

Іво БОБУЛ , 
народний артист України: 

— З величезною приємністю вітаю з юві-
леєм колектив газети «Урядовий кур’єр»! 
Мені як співакові особливо імпонує відда-
ність колективу справжнім духовним цін-
ностям, високому пісенному мистецтву, 
українській естраді, де в незмінному по-
шануванні щирі мелодії, ніжні довірливі 
слова — те, що із глибини віків притаман-
не нашій національній культурі.

Кожна така розповідь на шпальтах газе-
ти — то неоціненний внесок у розвиток і 
зміцнення духовності нашого народу, на-
гадування, що у щастя людського, за ви-
словом нашого літературного класика, є 
два крила — троянди й виноград, краси-
ве і корисне. 

Хай же буде міцним і надійним це вічне 
розкрилля, хай тримає на своїх пружних 
крилах наше українське небо, підносить 
джерельні пісенні голоси на щастя й ра-
дість новим поколінням.

Олесь ПОШИВАЙЛО, 
керівник Інституту керамології,  

директор Національного музею-заповідника 
українського гончарства,  

доктор історичних наук, професор, :

—  «Урядовий кур’єр» достатньо неочікувано 
з’явився на хвилі ухвалення влітку 1990 року  Де-
кларації про державний суверенітет України й од-
разу ж узявся амбітно реалізовувати свою місію 
— бути літописом розбудови нашої держави. Ду-
же імпонує те, що газета за висвітленням політи-
ко-економічних баталій в усіх регіонах країни ніко-
ли не забувала про формування національної іс-
торичної свідомості українців, збереження націо-
нальної самобутності. Видання з 2009 року висту-
пає інформаційним партнером Національного гон-
чарного здвиження в Опішному Полтавської об-
ласті. «Урядовий кур’єр» не лише висвітлює по-
дії мистецького й духовного життя, а й актуалізує 
проблеми в гуманітарній галузі, окреслює суспіль-
ні пріоритети. 

Григорій ДЕНДЕМАРЧЕНКО, 
директор Черкаського обласного  
центру зайнятості:

— Сердечно вітаю колектив газети з 
30-річчям із дня заснування! 

«Урядовий кур’єр» за ці роки впев-
нено прокладав інформаційний місток 
до читачів, збагачуючи їхній світогляд 
відомостями про найголовніші події в 
політичному, економічному, громад-
ському та культурному житті країни та 
світу, зокрема й у сфері зайнятості на-
селення.

З нагоди свята бажаю вам і надалі 
переконливого виваженого слова, чи-
тацького визнання, натхнення й не-
впинного руху вперед!



29 жовтня 2020 року, четвер, № 210 www.ukurier.gov.ua 5

НАС ВІТАЮТЬ

Лінас ЗАЙКАУСКАС , 
головний режисер Сумського національного 
академічного театру драми  
та музичної комедії ім. М. Щепкіна,  
м. Паневежис, Литва: 

— Радий ювілейній нагоді привітати всіх, хто 
причетний до випуску, друку і доставки газети 
«Урядовий кур’єр», із 30-річчям виходу першого 
номера.

За своє життя я побував у багатьох країнах, на 
різних континентах, де неодмінно звертав увагу 
на тамтешні видання. І щоразу згадував «Урядо-
вий кур’єр», який мені особливо дорогий. І не тіль-
ки тому, що на його сторінках  значну увагу нада-
ють театральному мистецтву, зокрема закладам, у 
яких мені доводилося й доводиться працювати. Ва-
ші матеріали професійні з точки зору і театральної 
критики, і глядачів, бо підготовлені з непідробною 
теплотою й любов’ю. Це викликає особливу довіру 
до вашого слова. Бажаю всіх житейських гараздів!

Андрій БЕЗМЕН, 
студент третього курсу 
Hood Cоllege,  
м. Вашингтон, США:

— Від себе особисто та від 
імені команди Alіen Brain ві-
таю українське видання «Уря-
довий кур’єр»  із 30-річчям. 
Щиро бажаю вашому колек-
тиву нових творчих знахідок, 
сміливих проєктів і цікавих 
тем, об’єктивного  неуперед-
женого гострого пера, сили 
й енергії у професійній діяль-
ності, вдячних читачів, вірних 
однодумців, нових звершень 
та всіляких успіхів у вашій від-
повідальній почесній праці за-
ради майбутнього процвітан-
ня України.

Василь ЛИСЕНКО , 
директор   СТОВ «Прогрес»  

Золотоніського району Черкаської  
області, багаторічний передплатник 

 «Урядового кур’єра»:

— Щодня, беручи в руки «Урядовий кур’єр», 
дивуюся, як у журналістів редакції виста-
чає терпіння, знань і досвіду, аби так глибо-
ко і об’єктивно показувати всю багатогран-
ність нашого життя. Завдяки газеті я завжди 
в курсі найголовніших подій, завжди знаю, як 
розв’язати ту чи іншу проблему, де запозичити 
корисний досвід. 

Зичу всім працівникам завзяття, терпіння, 
наполегливості, аби «Урядовий кур’єр» став ще 
кращим. Писати про проблеми сучасного села, 
найкращі практики господарювання в ниніш-
ніх умовах — це неоціненна допомога нам, тим, 
хто працює на землі. Гострого вам пера, ша-
новні журналісти, міцного здоров’я й наснаги!

Микола ГОРБАЧЬОВ, 
президент Української  

зернової асоціації:

–– Українська зернова асоціація 
щиро вітає колектив газети «Урядо-
вий кур’єр» із 30-річчям. Заснова-
на на зорі незалежності нашої краї-
ни газета «Урядовий кур’єр» –– сві-
док та активний творець становлен-
ня України як незалежної держави та 
розвитку державних інституцій, орга-
нів влади, української економіки та 
суспільства.

Бажаємо колективу газети й нада-
лі бути на вістрі українського держа-
вотворення, інформувати українське 
суспільство про державні процеси, 
міжнародні справи, розвиток еконо-
міки, поступ науки й культури. Бажа-
ємо вам невичерпної енергії та твор-
чих сил у вашій важливій справі!

Юрій ЛУПЕНКО, 
директор Національного наукового центру 
«Інститут аграрної економіки»: 

–– Шановні друзі!
Колектив Національного наукового центру «Інститут аграрної еко-

номіки» вітає вас зі значною подією –– 30-річчям із дня виходу в світ 
першого номера «Урядового кур’єра»!

Ваше видання викарбувало на своїх сторінках історію становлен-
ня суверенітету й незалежності України. Минають роки, але незмін-
ними залишаються ваш професіоналізм, поважне ставлення до чита-
чів і прагнення залишатися державним виданням номер один в Укра-
їні. Попри появу інших форм комунікаційних технологій, уявити життя 
без газети «Урядовий кур’єр» неможливо –– для багатьох вона зали-
шається важливим джерелом об’єктивної інформації про економічні, 
правові та культурні події у країні, а перегляд матеріалів, розміщених 
на її шпальтах, –– важливим атрибутом початку робочого дня.

Пишаємось, що серед авторів публікацій «Урядового кур’єра» є 
представники Інституту аграрної економіки. Залишатимемось і на-
далі вашими надійними партнерами та вірними читачами. Бажаємо 
колективу газети «Урядовий кур’єр» довголіття, процвітання і твор-
чих успіхів!  

Андрій ДИКУН, 
голова Всеукраїнської аграрної ради :

–– Вітаю колектив редакції видання «Урядовий 
кур’єр» із 30-річчям з дня заснування газети!

Три десятиліття –– значний термін, протягом 
якого пройдено чималий шлях становлення. Він 
фактично збігся зі становленням України як не-
залежної держави. 

Публікуючи на сторінках газети найважливі-
ші документи органів виконавчої влади, ваше 
видання інформує українців про ті чи інші зміни. 
Стоїть на сторожі поінформованості читачів що-
до найважливіших проблем країни. «Урядовий 
кур’єр» –– нині приклад професіоналізму та жур-
налістської етики. 

Бажаю колективу газети насамперед міцно-
го здоров’я і творчої наснаги. Нехай відповідаль-
ність перед читачами і високі стандарти журна-
лістики й надалі будуть тими дороговказами, які 
скеровуватимуть вашу роботу щодня.

В’ячеслав  
ЧЕРНЯХОВСЬКИЙ, 

генеральний  
директор  
Асоціації  

«Страховий  
бізнес»: 

— Щиро вітаємо 
шановний колектив 
газети з цією солід-
ною датою!

Представники стра-
хового бізнесу Украї-
ни з великим зацікав-
ленням читають ва-
ше видання, бо воно 
регулярно торкається 
проблем нашого ринку й завжди допомагає фаховим 
і неупередженим висвітленням його проблем.

Знаю, що ранок багатьох чиновників та експертів 
починається зі свіжого номера «Урядового кур’єра», 
адже там вони знаходять корисну інформацію, яка 
знадобиться для роботи впродовж дня.

Приємно, що день у день дедалі цікавішим стає 
сайт газети, який також іде в ногу з часом, постійно 
розвивається.

Для нас особливо цікаві аналітичні матеріали, які 
журналісти видання подають дуже різнобічно, вдум-
ливо, надаючи на суд читача різні думки, чим роблять 
свої статті повними й неупередженими.

Бажаємо колективу «Урядового кур’єра» й нада-
лі тримати високу планку і ще багато років радува-
ти читачів!

Сергій КОМНАТНИЙ, 
голова правління  
Держмолодьжитла:

—  У ці дні маємо слав-
ний ювілей — три деся-
тиліття від початку вихо-
ду урядового видання. За 
цей час ви здобули авто-
ритет і шану серед чита-
чів, утвердили своє чітко 
визначене та гідне місце 
на ринку друкованих ме-
діа, завойовуєте аудито-
рію в інтернеті.

Важливість існування 
саме такого видання ни-
ні складно переоцінити. 

У нинішньому світі, сповненому фейків і маніпуляцій, де 
постправдою намагаються підмінити реальність, суспіль-
ству конче необхідно мати джерела виваженої інформації, 
якій завжди можна довіряти. Саме таким джерелом був і 
залишається «Урядовий кур’єр».

Приємно зазначити, що співпраця газети і Державно-
го фонду сприяння молодіжному житловому будівництву 
триває від моменту заснування Держмолодьжитла, тобто 
майже 30 років. Кваліфіковано і достовірно інформуючи 
людей про житлові програми та житлову політику в Укра-
їні, журналісти «УК» роблять внесок у скорочення шляху 
українських родин до омріяного власного житла.

Маю честь привітати колектив газети з ювілеєм і поба-
жати кожному з вас здоров’я, наснаги і нових творчих зле-
тів. Залишайтеся й надалі на передньому краї нашого жит-
тя, золоті пера «Урядового»! 

Євгеній КАПІНУС, 
голова правління Пенсійного фонду України:       

                                         
—  Шановна редакціє газети «Урядовий кур’єр»! 

Від імені правління та колективу Пенсійного фонду 
України щиро вітаю вас з Днем заснування видан-
ня!

30-річчя — це свідчення визнання й затребува-
ності серед читачів, непростий шлях, який ви гід-
но пройшли та продовжуєте впевнений рух уперед, 
оперативно інформуючи про найголовніші події у 
політичному, соціально-економічному, громадсько-
му та культурному житті країни.

Пенсійний фонд України висловлює вдячність за 
багаторічну співпрацю й бажає невичерпного на-
тхнення, цікавих тем, ексклюзивних новин і безпе-
рервного розвитку.

Юлія ЖОВТЯК,  
заступник директора  
Державного центру зайнятості:

— Багатотисячний колектив державної служби за-
йнятості вітає газету «Урядовий кур’єр» з 30-річчям! 
Ви завжди на передовій подій у державі, ви перши-
ми доносите до читачів радісні новини і розповіді про 
людські проблеми та життєві негаразди. Ваше служін-
ня обраній справі, почуття обов’язку та професійність 
приносять вам заслужену людську повагу. Дозвольте 
від щирого серця побажати всім працівникам газети 
міцного здоров’я, витримки у нелегких журналістських 
буднях, достатку та невичерпної творчої енергії, яка і 
надалі служитиме на благо нашої держави.
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про надання будівельної продукції на ринку
Цей Закон визначає правові та організаційні засади введення в обіг або надання 

будівельної продукції на ринку шляхом встановлення правил для вираження показ-
ників, пов’язаних із суттєвими експлуатаційними характеристиками такої продукції, а 
також застосування щодо такої продукції знака відповідності технічним регламентам.

Розділ I 
ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

Стаття 1. Визначення термінів
1. У цьому Законі наведені нижче терміни вживаються в такому значенні:
будівельна продукція — будь-який матеріал, виріб або комплект, що виробляєть-

ся та вводиться в обіг для застосування протягом тривалого часу в будівлі або спо-
руді, показники якого впливають на показники будівлі або споруди, пов’язані з осно-
вними вимогами до них;

використання за призначенням — передбачене використання будівельної продук-
ції, визначене у застосовній регламентній технічній специфікації;

висновок про технічну прийнятність — документальне оформлення визначених 
показників будівельної продукції, пов’язаних з її суттєвими експлуатаційними харак-
теристиками, виконане згідно із застосовним європейським документом з визначен-
ня прийнятності чи національним документом України з визначення прийнятності;

гармонізований європейський стандарт — стандарт, прийнятий однією з європей-
ських організацій стандартизації на основі запиту, виданого Європейською Комісією, 
відповідно до встановленого порядку;

європейський документ з визначення прийнятності — документ, прийнятий євро-
пейською організацією органів технічної прийнятності, метою якого є видача євро-
пейського висновку про технічну прийнятність;

життєвий цикл — послідовні та взаємопов’язані етапи строку служби будівельної 
продукції, починаючи з придбання сировинних матеріалів або їх видобутку з природ-
них ресурсів і закінчуючи остаточною утилізацією;

клас — діапазон рівнів показника будівельної продукції, обмежений мінімальним 
та максимальним значеннями суттєвих експлуатаційних характеристик;

комплект — будівельна продукція, що вводиться в обіг одним виробником у ви-
гляді набору, що складається з двох або більше компонентів, що потребують збиран-
ня перед використанням, для застосування в будівлі або споруді;

контроль виробництва на підприємстві — постійний документально оформлений 
внутрішній контроль виробництва на підприємстві згідно з відповідними регламент-
ними технічними специфікаціями;

національний документ України з визначення прийнятності — документ, прийня-
тий національною організацією органів з визначення технічної прийнятності, метою 
якого є висновок про технічну прийнятність;

показники будівельної продукції — показники, пов’язані із суттєвими експлуата-
ційними характеристиками, виражені рівнем, класом або в описовій формі;

пороговий рівень — мінімальний або максимальний рівень показника, пов’язаного 
із суттєвою експлуатаційною характеристикою будівельної продукції;

продукція несерійного виробництва — індивідуально вироблена або виготовлена 
за єдиним спеціальним замовленням на виробництві будівельна продукція, що засто-
совується в одній конкретно визначеній будівлі або споруді виробником, який відпо-
відає за безпечне застосування цієї продукції в будівлі або споруді, відповідно до ін-
дивідуального конструктивного рішення;

регламентні технічні специфікації — національні стандарти для цілей застосуван-
ня цього Закону, що є ідентичними відповідним гармонізованим європейським стан-
дартам (далі — національний стандарт для цілей застосування цього Закону), євро-
пейські документи з визначення прийнятності та національні документи України з ви-
значення прийнятності;

рівень — результат оцінки експлуатаційних характеристик будівельної продук-
ції щодо суттєвих експлуатаційних характеристик, виражений числовим значенням;

спеціальна технічна документація — документація, яка засвідчує, що методи в 
рамках застосовної системи для оцінки та перевірки стабільності експлуатаційних 
характеристик були замінені іншими методами, за умови що результати, отримані 
за допомогою таких інших методів, еквівалентні результатам, отриманим метода-
ми випробувань згідно з відповідним національним стандартом, для цілей застосу-
вання цього Закону;

суттєві експлуатаційні характеристики — характеристики будівельної продукції, 
що відносяться до відповідних суттєвих характеристик, пов’язаних з основними ви-
могами до будівель і споруд, і виражені в рівні або класі, або в описі;

тип будівельної продукції (далі — тип продукції) — сукупність рівнів і класів по-
казників будівельної продукції, пов’язаних з її суттєвими характеристиками, яка ви-
готовляється з певної комбінації сировинних матеріалів та/або інших елементів у ви-
значеному виробничому процесі.

2. Терміни «введення в обіг», «виробник», «документ про відповідність», «знак від-
повідності технічним регламентам», «імпортер», «надання на ринку», «орган з оцінки 
відповідності», «оцінка відповідності», «презумпція відповідності», «продукція», «роз-
повсюджувач», «суб’єкти господарювання», «технічна специфікація», «технічне регу-
лювання», «уповноважений представник» вживаються в цьому Законі у значеннях, на-
ведених у Законі України «Про технічні регламенти та оцінку відповідності».

Терміни «європейський стандарт», «національний стандарт» вживаються в цьому 
Законі у значеннях, наведених у Законі України «Про стандартизацію».

Терміни «вилучення з обігу», «відкликання» вживаються в цьому Законі у значен-
нях, наведених у Законі України «Про загальну безпечність нехарчової продукції».

Терміни  «державний ринковий нагляд»,  «орган державного ринкового нагля-
ду» вживаються в цьому Законі у значеннях, наведених у Законі України «Про дер-
жавний ринковий нагляд і контроль нехарчової продукції».

Термін «акредитація» вживається в цьому Законі у значенні, наведеному в Законі 
України «Про акредитацію органів з оцінки відповідності».

Термін «суб’єкт мікропідприємства» вживається в цьому Законі у значенні, наве-
деному в Господарському кодексі України.

Стаття 2. Сфера дії Закону
1. Дія цього Закону поширюється на будівельну продукцію, що вводиться в обіг 

або надається на ринку України.
Стаття 3. Законодавство у сфері надання будівельної продукції на ринку
1. Законодавство у сфері надання будівельної продукції на ринку складаєть-

ся з цього Закону, законів України «Про технічні регламенти та оцінку відповіднос-
ті», «Про стандартизацію», «Про державний ринковий нагляд і контроль нехарчової 
продукції», «Про основи містобудування», «Про регулювання містобудівної діяльнос-
ті», «Про будівельні норми» та інших нормативно-правових актів, що регулюють від-
носини у зазначеній сфері.

2. У разі якщо міжнародним договором України, згода на обов’язковість якого на-
дана Верховною Радою України, встановлено інші правила, ніж ті, що передбачені за-
конодавством про надання будівельної продукції на ринку, застосовуються правила 
міжнародного договору України.

Стаття 4. �Основні вимоги до споруд та суттєві характеристики будівельної про-
дукції

1. Основні вимоги до споруд є основою для розроблення національних стандартів 
на будівельну продукцію та інших регламентних технічних специфікацій. Основні ви-
моги до споруд визначаються законом.

2. Суттєві характеристики будівельної продукції визначаються у регламентних тех-
нічних специфікаціях щодо основних вимог до споруд.

3. Для певної групи будівельної продукції, що охоплюється національним стан-
дартом для цілей застосування цього Закону, центральний орган виконавчої влади, 
що забезпечує формування державної політики у сфері будівництва, відповідно до 
використання за призначенням такої продукції, визначеного у цьому стандарті, та на 
основі відповідного законодавства Європейського Союзу визначає суттєві експлуа-
таційні характеристики, за якими виробник декларує показники будівельної продук-
ції при введенні її в обіг.

На основі відповідного законодавства Європейського Союзу центральний орган 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері будівни-
цтва, також визначає порогові рівні показників будівельної продукції, пов’язаних з її 
суттєвими експлуатаційними характеристиками, що підлягають декларуванню.

Розділ II 
ДЕКЛАРУВАННЯ ПОКАЗНИКІВ БУДІВЕЛЬНОЇ ПРОДУКЦІЇ  

ТА ЗАСТОСУВАННЯ ЗНАКА ВІДПОВІДНОСТІ ТЕХНІЧНИМ РЕГЛАМЕНТАМ
Стаття 5. Складання декларації показників
1. Якщо будівельна продукція охоплюється національним стандартом для цілей 

застосування цього Закону або відповідає висновку про технічну прийнятність, ви-
даному щодо неї, виробник складає декларацію показників при введенні такої про-
дукції в обіг.

2. Якщо будівельна продукція охоплюється національним стандартом для цілей 
застосування цього Закону або відповідає висновку про технічну прийнятність, вида-
ному щодо неї, інформація у будь-якій формі про показники такої будівельної про-
дукції, пов’язані з її суттєвими експлуатаційними характеристиками, визначеними у 
застосовній регламентній технічній специфікації, може надаватися лише за умови 
її включення і зазначення у декларації показників, крім випадків, коли відповідно 
до частини четвертої цієї статті декларація показників не складається.

3. Виробник шляхом складання декларації показників бере на себе відповідаль-
ність за відповідність будівельної продукції таким задекларованим показникам. За 
відсутності об’єктивних ознак, що свідчать про протилежне, декларація показників, 
складена виробником, вважається точною і достовірною.

4. Як виняток з положень частини першої цієї статті та за відсутності актів зако-
нодавства або будівельних норм, згідно з якими вимагається декларування суттєвих 

експлуатаційних характеристик, виробник може утриматися від складання декларації 
показників при введенні в обіг будівельної продукції, охопленої національним стан-
дартом для цілей застосування цього Закону, якщо:

будівельна продукція належить до продукції несерійного виробництва, виробля-
ється згідно із застосовними вимогами та під наглядом осіб, відповідальних за без-
печне виконання будівельних робіт згідно із законодавством;

будівельна продукція виробляється на будівельному майданчику для застосуван-
ня її у відповідній будівлі або споруді згідно із застосовними вимогами та під нагля-
дом осіб, відповідальних за виконання будівельних робіт згідно із законодавством;

будівельна продукція виробляється традиційним способом або у ході непромис-
лового процесу способом, що забезпечує збереження об’єктів культурної спадщини, 
їх реставрацію або реабілітацію, збереження традиційного характеру середовища іс-
торичних населених місць.

Стаття 6. Зміст декларації показників
1. Декларація показників повинна відображати показники будівельної продукції, 

пов’язані з її суттєвими експлуатаційними характеристиками, згідно з відповідними 
регламентними технічними специфікаціями.

2. Декларація показників повинна містити, зокрема, таку інформацію:
ідентифікаційні дані типу продукції, щодо якої складається декларація показників;
застосовану систему або системи оцінки та перевірки стабільності показників бу-

дівельної продукції;
позначення і дату прийняття національного стандарту для цілей застосування цьо-

го Закону або видачі висновку про технічну прийнятність, що використовувалися для 
оцінювання кожної суттєвої експлуатаційної характеристики;

у застосовних випадках зазначення спеціальної технічної документації, що ви-
користовувалася, і вимоги, яким, за твердженням виробника, відповідає будівель-
на продукція.

3. Декларація показників повинна також містити:
одне або декілька використань за призначенням будівельної продукції відповідно 

до застосовної регламентної технічної специфікації;
перелік суттєвих експлуатаційних характеристик, визначених у регламентній тех-

нічній специфікації для одного або декількох використань за призначенням;
показники принаймні однієї із суттєвих експлуатаційних характеристик будівель-

ної продукції, значущої для одного або декількох використань за призначенням;
у застосовних випадках показники будівельної продукції, виражені рівнями або 

класами, або в описовій формі, які (за потреби) ґрунтуються на обчисленні суттє-
вих експлуатаційних характеристик такої продукції, визначених відповідно до части-
ни третьої статті 4 цього Закону;

показники тих суттєвих експлуатаційних характеристик будівельної продукції, що 
стосуються одного або декількох використань за призначенням;

літери «NPD», що позначають вираз «показники не визначені», — для суттєвих 
експлуатаційних характеристик, включених до переліку, зазначеного в абзаці третьо-
му цієї частини, щодо яких показники не декларуються;

показники будівельної продукції за рівнями або класами, або в описовій формі, 
пов’язані з усіма суттєвими експлуатаційними характеристиками, що містяться у від-
повідному висновку про технічну прийнятність, якщо такий висновок вже виданий 
щодо цієї будівельної продукції.

4. Декларація показників складається з використанням Єдиної державної електро-
нної системи у сфері будівництва у порядку, визначеному Кабінетом Міністрів Укра-
їни в Порядку ведення Єдиної державної електронної системи у сфері будівництва.

Декларація показників складається за формою та згідно з інструкціями, що за-
тверджуються Кабінетом Міністрів України.

5. У відповідних випадках разом з декларацією показників до Єдиної державної 
електронної системи у сфері будівництва вноситься інформація про небезпечні або 
шкідливі хімічні речовини та суміші, що містяться у будівельній продукції. Порядок 
внесення такої інформації визначається Кабінетом Міністрів України в Порядку ве-
дення Єдиної державної електронної системи у сфері будівництва. Правила, обсяг 
та випадки внесення такої інформації встановлюються Кабінетом Міністрів України.

Стаття 7. Надання декларації показників
1. Щодо кожної будівельної продукції, що надається на ринку, протягом строку, 

зазначеного у частині другій статті 11 цього Закону, надається реєстраційний номер 
декларації показників у Єдиній державній електронній системі у сфері будівництва 
або паперова копія декларації показників, роздрукована з цієї системи.

Якщо одному користувачу надається партія тієї самої будівельної продукції, до неї 
може додаватися одна паперова копія декларації показників, роздрукована з Єдиної 
державної електронної системи у сфері будівництва, або реєстраційний номер декла-
рації показників у цій системі.

2. На запит замовника йому надається паперова копія декларації показників, роз-
друкована з Єдиної державної електронної системи у сфері будівництва.

3. Декларація показників складається державною мовою, крім випадку, якщо во-
на складена іноземним виробником. У разі якщо декларація показників складена іно-
земним виробником іншою мовою, ніж державна, вона перекладається на держав-
ну мову.

Переклад декларації показників вноситься до Єдиної державної електронної сис-
теми у сфері будівництва разом з копією декларації показників, складеної інозем-
ною мовою.

Стаття 8. �Загальні принципи маркування знаком відповідності технічним регла-
ментам, його застосування і використання

1. Знак відповідності технічним регламентам застосовується згідно із загальними 
принципами маркування таким знаком, встановленими Законом України «Про техніч-
ні регламенти та оцінку відповідності».

2. Знак відповідності технічним регламентам наноситься на будівельну продукцію, 
щодо якої виробником складена декларація показників відповідно до вимог частин 
першої — третьої статті 5 та статті 6 цього Закону.

Якщо виробник не склав декларацію показників відповідно до вимог частин пер-
шої — третьої статті 5 та статті 6 цього Закону, знак відповідності технічним регла-
ментам не наноситься.

Виробник шляхом нанесення знака відповідності технічним регламентам, що здій-
снюється ним або його уповноваженим представником, бере на себе відповідаль-
ність за відповідність будівельної продукції задекларованим показникам, а також за 
її відповідність усім застосовним вимогам, визначеним цим Законом та відповідни-
ми технічними регламентами, якими передбачено нанесення знака відповідності тех-
нічним регламентам.

Правила нанесення знака відповідності технічним регламентам, визначені техніч-
ними регламентами, застосовуються без обмеження застосування вимог цієї части-
ни.

3. Для будь-якої будівельної продукції, що охоплена національним стандартом 
для цілей застосування цього Закону або щодо якої виданий висновок про техніч-
ну прийнятність, знак відповідності технічним регламентам є єдиним маркуван-
ням, що засвідчує відповідність будівельної продукції задекларованим показникам, 
пов’язаним із суттєвими експлуатаційними характеристиками, що охоплюються та-
ким національним стандартом для цілей застосування цього Закону або висновком 
про технічну прийнятність.

Забороняється запроваджувати будь-які вимоги щодо маркування, що засвідчує 
відповідність будівельної продукції задекларованим показникам, пов’язаним із сут-
тєвими експлуатаційними характеристиками, охопленими національним стандартом 
для цілей застосування цього Закону, іншого, ніж знак відповідності технічним ре-
гламентам.

4. Надання на ринку або використання на території України будівельної продукції, 
на яку нанесено знак відповідності технічним регламентам, не може бути забороне-
но чи обмежено, якщо задекларовані показники такої будівельної продукції відпові-
дають вимогам щодо її використання в Україні.

5. Фізичним та юридичним особам забороняється перешкоджати використан-
ню будівельної продукції, на яку нанесено знак відповідності технічним регламен-
там, шляхом встановлення правил чи умов, якщо задекларовані показники такої бу-
дівельної продукції відповідають вимогам щодо її використання в Україні.

Стаття 9. Правила та умови нанесення знака відповідності технічним регламентам
1. Знак відповідності технічним регламентам наноситься на будівельну продукцію 

або на етикетку, що кріпиться до неї, таким чином, щоб він був видимим, розбірли-
вим та незмивним. У разі якщо це неможливо або невиправдано через характер про-
дукції, знак відповідності технічним регламентам наноситься на упаковку або на су-
провідні документи.

2. Знак відповідності технічним регламентам супроводжується:
двома останніми цифрами року, в якому його вперше нанесено;
найменуванням та місцезнаходженням виробника або ідентифікаційним знаком, 

що дає змогу легко та недвозначно встановити найменування та місцезнаходжен-
ня виробника;

унікальним ідентифікаційним кодом типу продукції;
реєстраційним номером декларації показників у Єдиній державній електронній 

системі у сфері будівництва;
рівнем або класом показників, що декларуються;
позначенням застосованої регламентної технічної специфікації;
ідентифікаційним номером призначеного органу з оцінки відповідності у разі йо-

го залучення;
інформацією про передбачене використання, визначене у застосованій регла-

ментній технічній специфікації.
3. Знак відповідності технічним регламентам наноситься перед введенням буді-

вельної продукції в обіг. Знак відповідності технічним регламентам може супрово-
джуватися піктограмою або будь-яким іншим знаком, що помітно вказує на особли-
вий ризик або особливості використання.

Стаття 10. Контактний пункт щодо будівельної продукції
1. Функції контактного пункту щодо будівельної продукції виконує центральний 

орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері будівництва.

За умов та з підстав, визначених Кабінетом Міністрів України, функції контактного 
пункту щодо будівельної продукції можуть бути делеговані торгово-промисловим па-
латам, професійним об’єднанням громадян або громадським об’єднанням суб’єктів 
господарювання.

2. Контактний пункт щодо будівельної продукції на запит надає інформацію про:
правила, що застосовуються до типу продукції, регулювання її надання на ринку та 

використання відповідно до законодавства;
контактні дані органів державної влади, що здійснюють регулювання, державний 

ринковий нагляд та державний нагляд (контроль) у сфері господарської діяльності 
за додержанням правил, передбачених абзацом другим цієї частини;

загальнодоступні засоби правового захисту у разі виникнення спорів між орга-
нами, зазначеними в абзаці третьому цієї частини, та суб’єктами господарювання.

Контактний пункт щодо будівельної продукції надає відповідь на запит безоплат-
но протягом 15 робочих днів з дня його надходження.

3. При виконанні завдань, визначених  частиною другою  цієї статті, контактний 
пункт щодо будівельної продукції надає на прозорих та зрозумілих умовах інфор-
мацію щодо виконання основних вимог до будівель і споруд, застосовних до вико-
ристань за призначенням кожної будівельної продукції, передбачених абзацом шос-
тим частини третьої статті 6 цього Закону.

Розділ III 
ОБОВ’ЯЗКИ СУБ’ЄКТІВ ГОСПОДАРЮВАННЯ

Стаття 11. Обов’язки виробників будівельної продукції
1. Виробник складає декларацію показників будівельної продукції відповідно 

до частин першої — третьої статті 5 і статті 6 цього Закону та наносить знак відповід-
ності технічним регламентам відповідно до статей 8 і 9 цього Закону, крім випадків, 
встановлених частиною четвертою статті 5 цього Закону.

Як основу для декларування показників будівельної продукції виробник складає 
технічну документацію, що описує всі відповідні елементи, пов’язані із застосовною 
системою оцінки та перевірки стабільності показників будівельної продукції.

2. Виробник повинен зберігати технічну документацію та декларацію показників 
протягом 10 років після введення в обіг відповідної будівельної продукції.

На основі відповідного законодавства Європейського Союзу для певних груп бу-
дівельної продукції цей строк може бути змінено центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері будівництва, на осно-
ві очікуваного строку служби або значущості будівельної продукції у будівлях або 
спорудах.

3. Виробник повинен забезпечити наявність процедур, які гарантують, що заде-
кларовані показники будівельної продукції підтримуються під час серійного вироб-
ництва. При цьому належним чином мають враховуватися зміни в типі продукції або 
застосовних регламентних технічних специфікаціях.

У разі необхідності забезпечення точності, надійності та стабільності задекларо-
ваних показників будівельної продукції виробник повинен проводити випробування 
зразків будівельної продукції, що введена в обіг або надається на ринку, вивчати 
та (за потреби) підтримувати облік скарг, невідповідної продукції та її відкликань, а 
також інформувати розповсюджувачів будівельної продукції про такий моніторинг.

4. Виробник забезпечує нанесення на будівельну продукцію позначення типу, пар-
тії або серійного номера чи будь-якого іншого елемента, що дає змогу ідентифіку-
вати таку продукцію, а якщо розмір чи характер будівельної продукції не дає змоги 
це зробити — забезпечує наведення такої інформації на упаковці або в супровідно-
му документі.

5. Виробник зазначає на будівельній продукції, а якщо це неможливо — на її упа-
ковці або в супровідному документі своє найменування, зареєстроване комерційне 
найменування чи зареєстровану торговельну марку та контактну поштову адресу. В 
адресі має зазначатися єдине місце, за яким можна зв’язатися з виробником.

6. При наданні будівельної продукції на ринку виробник забезпечує її супрово-
дження інструкціями та/або інформацією про безпечність, складеними з дотриман-
ням вимог Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як 
державної».

7. Виробник, який вважає або має підстави вважати, що будівельна продукція, яку 
він ввів в обіг, не відповідає декларації показників або іншим застосовним вимогам 
цього Закону, повинен негайно вжити коригувальних заходів для приведення буді-
вельної продукції у відповідність із такими вимогами, а в разі необхідності — щодо 
вилучення її з обігу або відкликання. Якщо будівельна продукція становить ризик, ви-
робник негайно повідомляє про це відповідний орган державного ринкового нагля-
ду та надає йому детальну інформацію, зокрема про невідповідність будівельної про-
дукції вимогам цього Закону та про вжиті коригувальні заходи.

8. На обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду виробник на-
дає йому державною мовою всю інформацію та документацію, необхідну для засвід-
чення відповідності будівельної продукції декларації показників та іншим застосов-
ним вимогам цього Закону. На вимогу органу державного ринкового нагляду вироб-
ник повинен співпрацювати з ним щодо вжиття заходів для усунення ризику, що ста-
новить введена ним в обіг будівельна продукція.

Стаття 12. Обов’язки уповноважених представників будівельної продукції
1. Виробник може на підставі письмового доручення визначити уповноважено-

го представника.
Обов’язок щодо складання технічної документації не повинен включатися до 

предмета доручення, що надається уповноваженому представнику.
2. Уповноважений представник виконує завдання, визначені у дорученні. Дору-

чення повинно надавати змогу уповноваженому представнику виконувати, щонай-
менше, такі обов’язки:

зберігати декларацію показників і технічну документацію для надання їх на запит 
органу державного ринкового нагляду протягом строку, визначеного частиною дру-
гою статті 11 цього Закону;

на обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду надавати йому всю 
інформацію та документацію, необхідні для демонстрування відповідності будівель-
ної продукції декларації показників та іншим застосовним вимогам цього Закону;

на вимогу органу державного ринкового нагляду співпрацювати з ним щодо вжит-
тя заходів для усунення ризику, що становить будівельна продукція, на яку поширю-
ється дія доручення, наданого уповноваженому представнику.

Стаття 13. Обов’язки імпортерів будівельної продукції
1. Імпортер повинен вводити в обіг лише будівельну продукцію, що відповідає за-

стосовним вимогам цього Закону.
2. Перед введенням будівельної продукції в обіг імпортер повинен пересвідчити-

ся в тому, що:
виробник здійснив оцінку та перевірку стабільності її показників;
виробник склав технічну документацію, зазначену в абзаці другому частини пер-

шої статті 11 цього Закону, та декларацію показників будівельної продукції відповід-
но до частин першої — третьої статті 5 і статті 6 цього Закону;

на будівельну продукцію нанесено знак відповідності технічним регламентам;
продукція супроводжується необхідними документами;
виробник виконав вимоги, встановлені частинами  четвертою  і  п’ятою  статті 11 

цього Закону.
Якщо імпортер вважає або має підстави вважати, що будівельна продукція не від-

повідає декларації показників або іншим застосовним вимогам цього Закону, він не 
повинен вводити її в обіг до приведення у відповідність із декларацією показників та 
з іншими застосовними вимогами цього Закону або до виправлення декларації по-
казників. Якщо зазначена будівельна продукція становить ризик, імпортер повинен 
повідомити про це виробнику та органам державного ринкового нагляду.

3. Імпортер зазначає на будівельній продукції, а якщо це неможливо — на її упа-
ковці або в супровідному документі своє найменування, зареєстроване комерційне 
найменування чи зареєстровану торговельну марку та контактну поштову адресу.

4. При наданні будівельної продукції на ринку імпортер забезпечує її супрово-
дження легко зрозумілими для користувачів інструкціями та інформацією про без-
печність, складеними із дотриманням вимог  Закону України «Про забезпечення 
функціонування української мови як державної».

5. Імпортер повинен забезпечити, щоб умови зберігання чи транспортування бу-
дівельної продукції, доки вона перебуває під його відповідальністю, не ставили під 
загрозу її відповідність декларації показників та іншим застосовним вимогам цьо-
го Закону.

6. У разі визнання доцільності підтвердження точності, надійності та стабільнос-
ті задекларованих показників будівельної продукції імпортер проводить випробуван-
ня зразків будівельної продукції, яка вводиться в обіг або надається на ринку, роз-
глядає скарги та (за потреби) веде облік скарг, невідповідної продукції та її відкли-
кань, а також інформує розповсюджувачів будівельної продукції про поточні резуль-
тати такого моніторингу.

7. Імпортер, який вважає або має підстави вважати, що будівельна продукція, яку 
він ввів в обіг, не відповідає декларації показників або іншим застосовним вимогам 
цього Закону, повинен негайно вжити коригувальних заходів для приведення такої 
будівельної продукції у відповідність із зазначеними вимогами, вилучення її з обігу 
та/або її відкликання (залежно від обставин). Якщо зазначена будівельна продукція 
становить ризик, імпортер негайно повідомляє про це відповідний орган державно-
го ринкового нагляду та надає йому детальну інформацію, зокрема про невідповід-
ність такої будівельної продукції декларації показників або іншим застосовним вимо-
гам цього Закону та про вжиті коригувальні заходи.

8. Імпортер зберігає протягом строку, визначеного частиною другою статті 11 цьо-
го Закону, копію декларації показників будівельної продукції для надання її на запит 
органу державного ринкового нагляду та забезпечує можливість надання таким ор-
ганам за їх запитом доступу до технічної документації.

9. На обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду імпортер надає 
йому державною мовою всю інформацію та документацію, необхідні для демонстру-
вання відповідності будівельної продукції декларації показників та іншим застосов-
ним вимогам цього Закону. На вимогу органу державного ринкового нагляду імпор-
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тер повинен співпрацювати з ним щодо вжиття заходів для усунення ризику, що ста-
новить введена ним в обіг будівельна продукція.

Стаття 14. Обов’язки розповсюджувачів будівельної продукції
1. Розповсюджувач під час надання будівельної продукції на ринку повинен діяти 

відповідно до вимог цього Закону.
2. Перед наданням будівельної продукції на ринку розповсюджувач повинен пе-

ресвідчитися в тому, що:
на будівельну продукцію нанесено знак відповідності технічним регламентам;
продукція супроводжується зрозумілими для користувачів інструкціями та інфор-

мацією про безпечність, складеними згідно з вимогами Закону України «Про забез-
печення функціонування української мови як державної»;

виробник виконав вимоги частин четвертої і п’ятої статті 11 цього Закону, а імпор-
тер — частини третьої статті 13 цього Закону.

Якщо розповсюджувач вважає або має підстави вважати, що будівельна продук-
ція не відповідає декларації показників або іншим застосовним вимогам цього Зако-
ну, він не повинен надавати будівельну продукцію на ринку до приведення її у відпо-
відність із декларацією показників та з іншими застосовними вимогами цього Зако-
ну або до виправлення декларації показників. Якщо зазначена будівельна продукція 
становить ризик, розповсюджувач повинен повідомити про це виробнику чи імпор-
теру, а також органу державного ринкового нагляду.

3. Розповсюджувач повинен забезпечити, щоб умови зберігання чи транспорту-
вання будівельної продукції, доки вона перебуває під його відповідальністю, не ста-
вили під загрозу її відповідність декларації показників та іншим застосовним вимо-
гам цього Закону.

4. Розповсюджувач, який вважає або має підстави вважати, що будівельна про-
дукція, яку він надає на ринку, не відповідає декларації показників або іншим засто-
совним вимогам цього Закону, повинен пересвідчитися у вжитті коригувальних захо-
дів, необхідних для приведення такої будівельної продукції у відповідність із зазна-
ченими вимогами, вилучення її з обігу та/або її відкликання (залежно від обставин). 
Якщо зазначена будівельна продукція становить ризик, розповсюджувач негайно по-
відомляє про це відповідний орган державного ринкового нагляду та надає йому де-
тальну інформацію, зокрема про невідповідність такої будівельної продукції вимо-
гам декларації показників або іншим застосовним вимогам цього Закону та про вжи-
ті коригувальні заходи.

5. На обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду розповсюджу-
вач надає йому державною мовою всю інформацію та документацію, необхідні для 
демонстрування відповідності будівельної продукції декларації показників та іншим 
застосовним вимогам цього Закону. На вимогу органу державного ринкового нагля-
ду розповсюджувач повинен співпрацювати з ним щодо вжиття заходів для усунення 
ризику, що становить будівельна продукція, яку він надає на ринку.

Стаття 15. �Випадки, в яких обов’язки виробників покладаються на імпортерів та 
розповсюджувачів

1. У разі якщо імпортер або розповсюджувач вводить будівельну продукцію в обіг 
під своїм найменуванням чи торговельною маркою (знаком для товарів і послуг) або 
модифікує введену в обіг будівельну продукцію в спосіб, що може вплинути на її від-
повідність декларації показників, для цілей цього Закону він вважається виробником 
та повинен виконувати обов’язки виробника, встановлені статтею 11 цього Закону.

Стаття 16. Ідентифікація суб’єктів господарювання
1. Протягом строку, визначеного  частиною другою  статті 11 цього Закону, 

суб’єкти господарювання повинні надавати органам державного ринкового нагляду 
на запит документацію, що дає змогу ідентифікувати:

будь-якого суб’єкта господарювання, який поставив їм будівельну продукцію;
будь-якого суб’єкта господарювання, якому вони поставили будівельну продук-

цію.
2. Об’єднання суб’єктів господарювання мають право ініціювати створення інфор-

маційних ресурсів для автентифікації продукції з внесенням інформації про похо-
дження та обіг товарів за згодою їх виробників.

Розділ IV 
РЕГЛАМЕНТНІ ТЕХНІЧНІ СПЕЦИФІКАЦІЇ

Стаття 17. Національні стандарти для цілей застосування цього Закону
1. Для цілей застосування цього Закону розробляються та приймаються націо-

нальні стандарти, що є ідентичними відповідним гармонізованим європейським 
стандартам.

2. Національні стандарти для цілей застосування цього Закону повинні містити 
методи та критерії оцінки показників будівельної продукції, пов’язаних з її суттєви-
ми характеристиками.

Якщо це передбачено відповідним гармонізованим європейським стандартом, на-
ціональний стандарт для цілей застосування цього Закону повинен визначати вико-
ристання за призначенням будівельної продукції, що охоплюється таким стандартом.

Якщо це є доцільним та не погіршуватиме точність, надійність і стабільність ре-
зультатів, національні стандарти для цілей застосування цього Закону повинні пе-
редбачати методи, що є менш обтяжливими, ніж проведення випробувань, з метою 
оцінки показників будівельної продукції, пов’язаних з її суттєвими експлуатаційни-
ми характеристиками.

3. У національних стандартах для цілей застосування цього Закону визначається 
застосовний контроль виробництва на підприємстві, що має враховувати конкретні 
умови процесу виробництва відповідної будівельної продукції.

Національні стандарти для цілей застосування цього Закону повинні включати ві-
домості технічного характеру, необхідні для застосування системи оцінки та перевір-
ки стабільності показників.

4. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері будівництва, складає та затверджує перелік національних стандар-
тів для цілей застосування цього Закону на основі переліку назв і позначень гармо-
нізованих європейських стандартів у рамках реалізації законодавства Європейського 
Союзу у сфері надання на ринку будівельної продукції, опублікованого в «Офіційно-
му віснику Європейського Союзу».

Перелік національних стандартів для цілей застосування цього Закону склада-
ється та затверджується відповідно до Закону України «Про технічні регламенти та 
оцінку відповідності» з урахуванням особливостей, визначених частиною п’ятою ці-
єї статті. Перелік національних стандартів для цілей застосування цього Закону вно-
ситься до Єдиної державної електронної системи у сфері будівництва та оприлюд-
нюється на її порталі.

5. Щодо кожного національного стандарту для цілей застосування цього Закону 
у переліку зазначаються:

назва та позначення змінених регламентних технічних специфікацій, якщо такі бу-
ли;

дата початку строку одночасної дії.
6. Перелік національних стандартів для цілей застосування цього Закону оновлю-

ється за потреби шляхом затвердження його нової редакції.
7. Від дати початку строку одночасної дії можливе використання національного 

стандарту для цілей застосування цього Закону для декларування показників буді-
вельної продукції, охопленої таким стандартом.

Без обмеження застосування положень частини четвертої статті 28 цього Закону 
щодо спрощених процедур, від дати завершення строку одночасної дії, національний 
стандарт для цілей застосування цього Закону, що міститься у відповідному перелі-
ку, є єдиним способом, що застосовується для складання декларації показників для 
будівельної продукції, охопленої таким стандартом.

Після завершення строку одночасної дії припиняється дія всіх нормативних до-
кументів, що суперечать відповідному національному стандарту для цілей застосу-
вання цього Закону.

8. Для національних стандартів для цілей застосування цього Закону, зазначе-
них у частині четвертій цієї статті, не застосовуються положення частин другої, тре-
тьої та абзацу другого частини четвертої статті 112 Закону України «Про технічні ре-
гламенти та оцінку відповідності».

Стаття 18. Застосування європейських документів з визначення прийнятності
1. У разі якщо будівельна продукція не охоплена або не повністю охоплена наці-

ональним стандартом для цілей застосування цього Закону з переліку, зазначеного 
у частині четвертій статті 17 цього Закону, а в Європейському Союзі щодо такої про-
дукції є чинним європейський документ з визначення прийнятності, для видачі ви-
сновку про технічну прийнятність за рішенням виробника будівельної продукції може 
застосовуватися такий європейський документ з визначення прийнятності.

2. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері будівництва, складає, затверджує та оприлюднює перелік європей-
ських документів з визначення прийнятності, які можуть застосовуватися для видачі 
висновку про технічну прийнятність.

Перелік європейських документів з визначення прийнятності оновлюється за по-
треби шляхом затвердження його нової редакції.

3. Перелік європейських документів з визначення прийнятності протягом 30 ка-
лендарних днів з дня його затвердження розміщується центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері будівництва, в 
Єдиній державній електронній системі у сфері будівництва.

Тексти європейських документів з визначення прийнятності вносяться до Єдиної 
державної електронної системи у сфері будівництва центральним органом виконав-
чої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері будівництва, та 
оприлюднюються на порталі Єдиної державної електронної системи у сфері будів-
ництва за домовленістю з європейською організацією органів з визначення техніч-
ної прийнятності.

Стаття 19. Національні документи України з визначення прийнятності
1. Національний документ України з визначення прийнятності розробляється у ра-

зі подання виробником заявки на видачу висновку про технічну прийнятність для 
будь-якої будівельної продукції, не охопленої або не повністю охопленої національ-
ними стандартами для цілей застосування цього Закону, для якого її показники, 
пов’язані із суттєвими експлуатаційними характеристиками, не можуть бути повніс-

тю оцінені відповідно до чинного національного стандарту для цілей застосування 
цього Закону, зокрема, тому що:

на продукцію не поширюється дія жодного чинного національного стандарту для 
цілей застосування цього Закону;

принаймні щодо однієї суттєвої експлуатаційної характеристики такої продукції 
метод оцінки, передбачений у національному стандарті для цілей застосування цьо-
го Закону, не є належним;

національний стандарт для цілей застосування цього Закону не передбачає жод-
ного методу оцінки хоча б однієї суттєвої експлуатаційної характеристики такої про-
дукції.

2. Національний документ України з визначення прийнятності розробляється та 
приймається національною організацією органів з визначення прийнятності.

3. Порядок розроблення та прийняття національних документів України з визна-
чення прийнятності затверджується Кабінетом Міністрів України.

4. Національні документи України з визначення прийнятності можуть бути вико-
ристані як основа для розроблення національних стандартів для цілей застосування 
цього Закону щодо будівельної продукції.

Стаття 20. �Принципи розроблення та прийняття національних документів України 
з визначення прийнятності

1. Процедура з розроблення та прийняття національних документів України з ви-
значення прийнятності здійснюється з дотриманням таких принципів:

забезпечення прозорості для виробника, який подав заявку на видачу висновку 
про технічну прийнятність;

встановлення належних обов’язкових граничних строків для уникнення невиправ-
даних зволікань;

забезпечення належного врахування захисту комерційної таємниці та конфіден-
ційності;

забезпечення належної участі центрального органу виконавчої влади, що забезпе-
чує формування державної політики у сфері будівництва;

забезпечення ефективності витрат для виробника;
забезпечення достатньої колегіальності та координації діяльності органів з визна-

чення технічної прийнятності, призначених для виконання завдань з визначення тех-
нічної прийнятності відповідної будівельної продукції.

Стаття 21. �Обов’язки органу з визначення технічної прийнятності, який одержав 
заявку на видачу висновку про технічну прийнятність

1. Орган з визначення технічної прийнятності, який одержав заявку на видачу ви-
сновку про технічну прийнятність:

якщо продукція повністю охоплюється національним стандартом для цілей за-
стосування цього Закону — повідомляє виробнику, що відповідно до частини пер-
шої статті 19 цього Закону висновок про технічну прийнятність не може бути вида-
ний;

якщо продукція повністю охоплюється європейським або національним докумен-
том України з визначення прийнятності — повідомляє виробнику про можливість ви-
користання європейського документа з визначення прийнятності або про необхід-
ність використання національного документа України з визначення прийнятності як 
основи для видачі висновку про технічну прийнятність;

якщо продукція не охоплюється або не повністю охоплюється жодною регламент-
ною технічною специфікацією — застосовує процедури, передбачені Порядком роз-
роблення та прийняття національних документів України з визначення прийнятності.

Висновок про технічну прийнятність вноситься до Єдиної державної електронної 
системи у сфері будівництва органом з визначення технічної прийнятності не пізніше 
наступного робочого дня з дня його прийняття.

2. У випадках, передбачених абзацами третім і четвертим частини першої цієї стат-
ті, орган з визначення технічної прийнятності повідомляє національній організації ор-
ганів з визначення технічної прийнятності та центральному органу виконавчої вла-
ди, що забезпечує формування державної політики у сфері будівництва, зміст за-
явки, назву, дату прийняття і номер відповідного наказу центрального органу вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері будівництва, 
щодо оцінки та перевірки стабільності показників, який орган з визначення техніч-
ної прийнятності має намір застосувати до зазначеної продукції, або про відсутність 
такого наказу.

3. У разі відсутності наказу, зазначеного у частині другій цієї статті, або якщо цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у 
сфері будівництва, вважає, що відповідний наказ щодо оцінки та перевірки стабіль-
ності показників не може бути застосований, застосовуються вимоги статті 28 цьо-
го Закону.

Стаття 22. �Оприлюднення переліку національних документів України з визначен-
ня прийнятності

1. Національні документи України з визначення прийнятності, прийняті національ-
ною організацією органів з визначення технічної прийнятності, та їх перелік вносять-
ся до Єдиної державної електронної системи у сфері будівництва центральним орга-
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері будів-
ництва, протягом 30 календарних днів з дня їх прийняття.

Порядок внесення до Єдиної державної електронної системи у сфері будівництва 
національних документів України з визначення прийнятності та їх переліку визнача-
ється Кабінетом Міністрів України у Порядку ведення Єдиної державної електронної 
системи у сфері будівництва.

Національні документи України з визначення прийнятності набирають чинності не 
раніше дня їх внесення до Єдиної державної електронної системи у сфері будівни-
цтва.

2. Перелік національних документів України з визначення прийнятності оновлю-
ється за потреби.

Стаття 23. Вирішення спорів між органами з визначення технічної прийнятності
1. Якщо органи з визначення технічної прийнятності не досягають згоди щодо на-

ціонального документа України з визначення прийнятності протягом строку, встанов-
леного процедурою розроблення та прийняття національних документів України з ви-
значення прийнятності, національна організація органів з визначення технічної при-
йнятності направляє відповідний пакет документів на розгляд центрального органу 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері будівни-
цтва, для прийняття відповідного рішення у визначеному ним порядку.

Стаття 24. Зміст національного документа України з визначення прийнятності
1. Національний документ України з визначення прийнятності повинен містити 

щонайменше загальний опис будівельної продукції, перелік суттєвих експлуатацій-
них характеристик, що відповідають використанню за призначенням продукції, що 
передбачено виробником та погоджено між виробником і національною організаці-
єю органів з визначення технічної прийнятності, а також методи і критерії оцінки по-
казників зазначеної продукції, пов’язаних з такими суттєвими експлуатаційними ха-
рактеристиками.

2. У національному документі України з визначення прийнятності визначаються 
принципи контролю виробництва на підприємстві з урахуванням умов процесу ви-
робництва відповідної будівельної продукції.

3. Якщо показники деяких суттєвих експлуатаційних характеристик продукції мо-
жуть бути належним чином оцінені за допомогою методів та критеріїв, визначених 
в інших регламентних технічних специфікаціях, такі методи та критерії мають бути 
включені до національного документа України з визначення прийнятності.

Стаття 25. �Офіційні заперечення проти національних документів України з визна-
чення прийнятності

1. Якщо центральний орган виконавчої влади вважає, що національний документ 
України з визначення прийнятності не повністю забезпечує можливість визначення 
суттєвих експлуатаційних характеристик, що стосуються основних вимог до будівель 
і споруд, визначених законом, такий центральний орган виконавчої влади звертаєть-
ся до центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері будівництва, з пропозицією винесення зазначеного питання на роз-
гляд національної організації органів з визначення технічної прийнятності та наво-
дить свої аргументи. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формуван-
ня державної політики у сфері будівництва, протягом п’яти робочих днів після одер-
жання звернення виносить зазначене питання на обговорення національної організа-
ції органів з визначення технічної прийнятності. Національна організація органів з ви-
значення технічної прийнятності приймає відповідний висновок протягом 30 кален-
дарних днів з дня одержання звернення.

2. З урахуванням висновку національної організації органів з визначення технічної 
прийнятності центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері будівництва, приймає рішення про оприлюднення, неопри-
люднення або оприлюднення з обмеженням, про залишення у переліку, залишення 
у переліку з обмеженням або виключення з переліку відповідного національного до-
кумента України з визначення прийнятності в Єдиній державній електронній систе-
мі у сфері будівництва.

3. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері будівництва, повідомляє національній організації органів з визна-
чення технічної прийнятності про прийняте рішення та в разі потреби вимагає пе-
регляду відповідного національного документа України з визначення прийнятності.

Стаття 26. Видача висновку про технічну прийнятність
1. Висновок про технічну прийнятність видається органом з визначення технічної 

прийнятності за заявкою виробника на основі європейського документа з визначення 
прийнятності або національного документа України з визначення прийнятності відпо-
відно до вимог статті 21 цього Закону і Порядку розроблення та прийняття національ-
них документів України з визначення прийнятності.

У разі наявності європейського або національного документа України з визначен-
ня прийнятності висновок про технічну прийнятність може видаватися у випадках, 
якщо розробляється відповідний національний стандарт для цілей застосування цьо-
го Закону. У такому разі видача висновку про технічну прийнятність можлива до по-
чатку строку одночасної дії, визначеного відповідно до частини п’ятої статті 17 цьо-
го Закону.

2. Висновок про технічну прийнятність включає показники, що декларуються за 
рівнями або класами, або в описовій формі, тих суттєвих експлуатаційних характе-
ристик щодо задекларованого використання за призначенням, які погоджені вироб-
ником та органом з визначення технічної прийнятності, що одержав заявку на видачу 
висновку про технічну прийнятність, а також відомості технічного характеру, необхід-
ні для застосування системи оцінки та перевірки стабільності показників.

3. Форма висновку про технічну прийнятність встановлюється Кабінетом Міністрів 
України.

Стаття 27. Рівні та класи показників будівельної продукції
1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної 

політики у сфері будівництва, на основі відповідного законодавства Європейського 
Союзу встановлює класи показників, пов’язані із суттєвими експлуатаційними харак-
теристиками будівельної продукції.

2. При розробленні національних стандартів для цілей застосування цього Закону 
національний орган стандартизації використовує класи показників, встановлені від-
повідно до частини першої цієї статті.

Національна організація органів з визначення технічної прийнятності використо-
вує класи показників, встановлені відповідно до частини першої цієї статті, у націо-
нальних документах України з визначення прийнятності.

Якщо класи показників, пов’язані із суттєвими експлуатаційними характеристика-
ми будівельної продукції, не встановлені у відповідному законодавстві Європейсько-
го Союзу, вони можуть встановлюватися у національних стандартах для цілей засто-
сування цього Закону.

3. У національних стандартах для цілей застосування цього Закону можуть вста-
новлюватися порогові рівні щодо суттєвих експлуатаційних характеристик та (у ра-
зі доцільності) щодо використання за призначенням, яким повинна відповідати бу-
дівельна продукція.

4. Якщо класи показників встановлені у національних стандартах для цілей засто-
сування цього Закону, національна організація органів з визначення технічної при-
йнятності використовує ці класи у національних документах України з визначення 
прийнятності, якщо вони стосуються відповідної будівельної продукції.

5. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері будівництва, на основі відповідного законодавства Європейсько-
го Союзу визначає умови, за яких будівельна продукція вважається такою, що від-
повідає певному рівню або класу показників, без проведення випробувань або необ-
хідності подальшого проведення випробувань. У разі якщо такі умови не визначені у 
відповідному законодавстві Європейського Союзу, вони можуть визначатися у наці-
ональних стандартах для цілей застосування цього Закону.

6. У разі встановлення класів показників відповідно до частини першої цієї стат-
ті рівні та класи показників, яким повинна відповідати будівельна продукція, зокре-
ма її суттєвих експлуатаційних характеристик, встановлюються лише відповідно до 
цих класів.

Стаття 28. Оцінка та верифікація стабільності показників будівельної продукції
1. Оцінка та верифікація стабільності показників будівельної продукції, пов’язаних 

з її суттєвими експлуатаційними характеристиками, здійснюється відповідно до од-
нієї із систем оцінки та перевірки стабільності показників, затверджених Кабінетом 
Міністрів України.

2. На основі відповідного законодавства Європейського Союзу центральний орган 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері будівни-
цтва, визначає та переглядає, зокрема, з урахуванням впливу на життя і здоров’я лю-
дей та на довкілля, яка саме система або системи застосовуються до конкретної бу-
дівельної продукції чи групи будівельної продукції або до конкретної суттєвої експлу-
атаційної характеристики будівельної продукції.

3. У разі відсутності актів, зазначених у частині другій цієї статті, система або сис-
теми оцінки та перевірки стабільності показників будівельної продукції визначають-
ся в національних документах України з визначення прийнятності на підставі кон-
сультацій національної організації органів з визначення технічної прийнятності із за-
явником та з органом з визначення технічної прийнятності, до якого звернувся заяв-
ник. При цьому враховуються наслідки для здоров’я і безпеки людей та на довкілля, 
а також інформація, надана органами державного ринкового нагляду за запитом на-
ціональної організації органів з визначення технічної прийнятності. Таке визначення 
здійснюється шляхом обрання найменш обтяжливої системи або системи, що забез-
печує виконання всіх основних вимог до будівель і споруд.

4. Система або системи оцінки та перевірки стабільності показників будівельної 
продукції зазначаються у регламентних технічних специфікаціях.

5. Виробник може застосовувати спрощену систему оцінки та перевірки стабіль-
ності показників будівельної продукції, якщо підтвердить відповідність будівельної 
продукції вимогам цього Закону, замінивши випробування типу або обчислення типу 
відповідною технічною документацією, яка доводить, що:

а) будівельна продукція, яка підпадає під дію національного стандарту для цілей 
застосування цього Закону і яку виробник розміщує на ринку, відповідає типу ви-
робу іншої будівельної продукції, виробленої іншим виробником, яка вже перевіре-
на згідно з відповідним національним стандартом для цілей застосування цього За-
кону. Якщо зазначена умова виконана, виробник має право задекларувати експлуа-
таційні характеристики, що стосуються всіх або частини результатів випробувань та-
кої іншої будівельної продукції. Виробник може використовувати результати випро-
бувань, отримані іншим виробником, тільки після отримання дозволу такого вироб-
ника, який несе відповідальність за точність, надійність і стабільність відповідних ре-
зультатів випробувань; або

б) будівельна продукція, яка підпадає під дію регламентних технічних специфіка-
цій і яку виробник розміщує на ринку, є комплектом, виготовленим з компонентів, 
який виробник збирає належним чином відповідно до точних інструкцій, наданих по-
стачальником комплекту або його компонента, який вже перевірив такий комплект 
або компонент щодо однієї або декількох суттєвих експлуатаційних характеристик 
згідно з регламентними технічними специфікаціями. Якщо відповідна умова викона-
на, виробник має право задекларувати експлуатаційні характеристики, що стосують-
ся всіх або частини результатів випробувань цього іншого виробу, для комплекту або 
компонента, наданого йому. Виробник може використовувати результати випробу-
вань, отримані іншим виробником або постачальником комплекту, лише після отри-
мання дозволу такого виробника або постачальника комплекту, який несе відпові-
дальність за точність, надійність і стабільність результатів відповідних випробувань.

6. Виробники, які відповідно до законодавства є суб’єктами мікропідприємництва 
та продукція яких підпадає під дію національних стандартів для цілей застосуван-
ня цього Закону:

можуть замінити визначення типу будівельної продукції на основі результатів про-
веденого випробування відповідно до системи оцінки та перевірки стабільності по-
казників за допомогою інших систем, ніж зазначені в національному стандарті для 
цілей застосування цього Закону, такими, що передбачають лише залучення при-
значених органів з оцінки відповідності та лабораторій для визначення типу буді-
вельної продукції або не передбачають залучення призначених органів та лабора-
торій взагалі;

можуть використовувати процедури щодо будівельної продукції, до якої застосо-
вується система оцінки та перевірки стабільності показників, що передбачає лише 
залучення призначених органів з оцінки відповідності та лабораторій, згідно з поло-
женнями системи, що не передбачає залучення призначених органів та лабораторій;

у разі використання спрощених процедур повинні продемонструвати відповідність 
будівельної продукції застосовним вимогам за допомогою спеціальної технічної до-
кументації та еквівалентність використаних процедур, встановлених національними 
стандартами для цілей застосування цього Закону.

Розділ V 
ОРГАНИ З ВИЗНАЧЕННЯ ТЕХНІЧНОЇ ПРИЙНЯТНОСТІ

Стаття 29. �Видача або відмова у видачі, анулювання свідоцтва про призначення 
органу з визначення технічної прийнятності, розширення сфери при-
значення, моніторинг органів з визначення технічної прийнятності

1. Статус органу з визначення технічної прийнятності набувається шляхом вида-
чі органом, що призначає, свідоцтва про призначення органу з визначення технічної 
прийнятності (далі — свідоцтво про призначення).

Свідоцтво про призначення видається щодо однієї або декількох категорій буді-
вельної продукції згідно з переліком категорій будівельної продукції, що затверджу-
ється Кабінетом Міністрів України.

2. Видача свідоцтва про призначення органу з визначення технічної прийнятності 
та розширення сфери його призначення здійснюються відповідно до положень За-
кону України «Про технічні регламенти та оцінку відповідності» щодо призначення 
органів з оцінки відповідності згідно з відповідними технічними регламентами та з 
урахуванням особливостей, визначених цим Законом.

3. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
технічного регулювання, є органом, що призначає.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері бу-
дівництва, є органом, що проводить оцінювання заявників, які претендують на при-
значення органом з визначення технічної прийнятності (далі — претендент на при-
значення), щодо їх відповідності вимогам до органів з визначення технічної прийнят-
ності, встановленим абзацами другим — четвертим частини першої статті 30 цього 
Закону (далі — оцінювання претендентів на призначення), та бере участь у здійснен-
ні моніторингу органів з визначення технічної прийнятності щодо їх відповідності ви-
могам до органів з визначення технічної прийнятності, встановленим статтею 30 цьо-
го Закону, та виконання ними своїх обов’язків відповідно до цього Закону (далі — 
моніторинг органів з визначення технічної прийнятності).

4. Претендент на призначення подає до органу, що призначає, заяву про призна-
чення органом з визначення технічної прийнятності за встановленою формою.

До заяви про призначення органом з визначення технічної прийнятності додають-
ся:

опис сфери призначення, щодо якої претендент на призначення заявляє про свою 
компетентність, підписаний претендентом на призначення. Опис сфери призначення 
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складається за встановленою формою та містить перелік категорій будівельної про-
дукції, щодо якої здійснюватиметься визначення технічної прийнятності;

декларація про те, що керівник, заступники керівника та персонал, відповідальний 
за виконання завдань з визначення технічної прийнятності, претендента на призна-
чення не провадять будь-якої діяльності, що може вплинути на незалежність їхніх су-
джень або їхню доброчесність під час виконання завдань з визначення технічної при-
йнятності в межах заявленої сфери призначення, підписана керівником, заступника-
ми керівника та персоналом, відповідальним за виконання завдань з визначення тех-
нічної прийнятності, претендента на призначення;

довідка про організаційну структуру претендента на призначення із зазначенням 
прізвища, власного імені та по батькові посадових осіб, уповноважених приймати рі-
шення щодо визначення технічної прийнятності в межах заявленої сфери призначен-
ня, підписана претендентом на призначення;

відомості про кваліфікацію та досвід персоналу претендента на призначення, під-
писані претендентом на призначення;

довідка про наявність у претендента на призначення доступу до засобів та облад-
нання, необхідних для виконання завдань з визначення технічної прийнятності буді-
вельної продукції в межах заявленого переліку категорій будівельної продукції, що-
до якої здійснюватиметься визначення технічної прийнятності, підписана претенден-
том на призначення;

копія документа, що встановлює порядок оплати праці персоналу претендента на 
призначення, що залучатиметься до виконання завдань з визначення технічної при-
йнятності в межах заявленої сфери призначення, засвідчена претендентом на при-
значення;

копія настанови з якості претендента на призначення, засвідчена претендентом 
на призначення;

копія документа, що визначає порядок забезпечення конфіденційності, засвідче-
на претендентом на призначення;

копія документа, що визначає порядок розгляду звернень та скарг претендентом 
на призначення, засвідчена претендентом на призначення;

відомості про скарги на діяльність претендента на призначення, подані протягом 
останніх трьох років, підписані претендентом на призначення;

відомості про систему контролю документообігу претендента на призначення, під-
писані претендентом на призначення;

декларація про те, що претендент на призначення не є юридичною особою, в якій 
є частка держави, визнаної Верховною Радою України державою-агресором або дер-
жавою-окупантом, або кінцевими бенефіціарними власниками якої є резиденти та-
ких держав, або щодо якої застосовані спеціальні економічні та інші обмежувальні 
заходи (санкції) відповідно до Закону України «Про санкції», та не є пов’язаною з ни-
ми особою, підписана претендентом на призначення.

Визначений цією частиною перелік документів, що додаються до заяви про при-
значення органом з визначення технічної прийнятності, є вичерпним.

5. Органам з визначення технічної прийнятності не присвоюються ідентифікацій-
ні номери.

6. Орган з визначення технічної прийнятності може одночасно мати статус призна-
ченого органу з оцінки відповідності, кожен із яких набувається у встановленому За-
коном України «Про технічні регламенти та оцінку відповідності» порядку з урахуван-
ням особливостей, визначених цим Законом.

7. У наказі та свідоцтві про призначення зазначаються:
найменування та місцезнаходження органу з визначення технічної прийнятності, 

його ідентифікаційний код у Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних 
осіб — підприємців та громадських формувань;

посилання на цей Закон;
сфера призначення, що складається з переліку категорій будівельної продукції, 

щодо яких призначено орган з визначення технічної прийнятності.
8. Відомості про органи з визначення технічної прийнятності вносяться до реєстру 

призначених органів і визнаних незалежних організацій, ведення якого здійснюєть-
ся відповідно до Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповідності».

9. Підставою для відмови у видачі свідоцтва про призначення є:
подання претендентом на призначення неповного пакета документів, визначе-

них частиною четвертою цієї статті;
недотримання претендентом на призначення вимог до поданих ним документів, 

визначених частиною четвертою цієї статті, зокрема неповнота відомостей в них;
виявлення в документах, поданих претендентом на призначення, недостовірних 

відомостей (крім технічних помилок);
відмова претендента на призначення у допуску посадових осіб центрального орга-

ну виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері будівництва, та/або фа-
хівців, залучених відповідно до частини вісімнадцятої цієї статті, до проведення його 
оцінювання з підстав, не передбачених законом, або вчинення претендентом на при-
значення інших дій, що перешкоджають законному проведенню його оцінювання, 
про що посадові особи, які проводять оцінювання, складають акт;

невідповідність претендента на призначення вимогам до органів з визначення тех-
нічної прийнятності, визначеним абзацами другим — четвертим частини першої стат-
ті 30 цього Закону.

10. Орган, що призначає, повідомляє центральний орган виконавчої влади, що ре-
алізує державну політику у сфері будівництва, про відмову у видачі свідоцтва про 
призначення не пізніше п’яти робочих днів з дня надсилання такого повідомлення 
претенденту на призначення.

У разі усунення претендентом на призначення причин, що стали підставою для 
відмови у видачі свідоцтва про призначення, видача свідоцтва про призначення здій-
снюється у порядку та строки, встановлені цією статтею.

У разі відмови у видачі свідоцтва про призначення з підстави виявлення в доку-
ментах, поданих претендентом на призначення, недостовірних відомостей (крім тех-
нічних помилок) або анулювання раніше виданого свідоцтва про призначення орга-
ну з визначення технічної прийнятності з підстав, передбачених абзацами третім — 
п’ятим частини чотирнадцятої цієї статті, заява на призначення органом з визначен-
ня технічної прийнятності може бути подана претендентом на призначення не рані-
ше ніж через рік з дня надсилання йому повідомлення про відмову у видачі свідоцтва 
про призначення або з дня анулювання раніше виданого свідоцтва про призначення. 
У разі подання заяви про призначення з порушенням зазначеного строку така заява 
залишається без розгляду, про що орган, що призначає, повідомляє претендента на 
призначення не пізніше 10 робочих днів з дня одержання заяви про призначення та 
документів, що додаються до неї.

11. Розширення сфери призначення органу з визначення технічної прийнятності 
здійснюється у порядку та строки, встановлені цією статтею для видачі або відмови у 
видачі свідоцтва про призначення, з урахуванням таких особливостей:

орган з визначення технічної прийнятності подає до органу, що призначає, заяву 
про розширення сфери призначення за встановленою формою;

в описі сфери призначення мають бути охоплені всі категорії будівельної продук-
ції з урахуванням заявленого розширення сфери призначення;

документи, визначені абзацами шостим і сьомим частини четвертої цієї статті, ма-
ють стосуватися лише розширення переліку категорій будівельної продукції;

орган, що призначає, видає наказ про розширення сфери призначення та видає 
органу з визначення технічної прийнятності свідоцтво про призначення із внесеними 
змінами, пов’язаними з розширенням сфери призначення.

12. Органи з визначення технічної прийнятності повинні посилатися на призна-
чення лише щодо категорій будівельної продукції в межах своєї сфери призначення.

13. Орган, що призначає, анулює свідоцтво про призначення у разі:
звернення органу з визначення технічної прийнятності за власним бажанням з від-

повідною заявою за встановленою формою;
припинення органу з визначення технічної прийнятності шляхом злиття, приєд-

нання, поділу, перетворення або ліквідації.
Орган, що призначає, видає наказ про анулювання свідоцтва про призначення 

протягом 20 робочих днів з дня одержання відповідної заяви чи інформації з Єди-
ного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громад-
ських формувань.

14. Орган, що призначає, звертається до адміністративного суду з позовом про за-
стосування заходу реагування у виді анулювання свідоцтва про призначення за наяв-
ності хоча б однієї з таких підстав:

за результатами планової або позапланової перевірки органу з визначення техніч-
ної прийнятності встановлено факт або підтверджено раніше одержану інформацію 
про те, що орган з визначення технічної прийнятності не відповідає вимогам до орга-
нів з визначення технічної прийнятності, встановленим статтею 30 цього Закону, або 
не виконує своїх обов’язків, визначених цим Законом;

встановлення факту надання органом з визначення технічної прийнятності у зая-
ві про призначення або про розширення сфери призначення та документах, що до-
даються до такої заяви, недостовірних відомостей (крім технічних помилок), про що 
посадова особа органу, що призначає, складає відповідний акт;

відмова органу з визначення технічної прийнятності в допуску посадових осіб ор-
гану, що призначає, центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері будівництва, та/або відповідних фахівців, залучених відповідно до 
цього Закону, до проведення його планової або позапланової перевірки з підстав, не 
передбачених законом, або вчинення інших дій, що перешкоджають законному про-
веденню його планової або позапланової перевірки, про що посадові особи, які про-
водять перевірку, складають акт;

встановлення факту виконання органом з визначення технічної прийнятності за-
вдань з визначення технічної прийнятності будь-якої категорії будівельної продукції 
поза сферою його призначення, про що посадова особа органу, що призначає, скла-
дає відповідний акт;

встановлення факту невиконання органом з визначення технічної прийнятності 
правил і рішень національної організації органів з визначення технічної прийнятності. 
У разі набрання законної сили відповідним судовим рішенням орган, що призначає, 
видає наказ про анулювання свідоцтва про призначення у строк, передбачений зако-

ном для виконання судових рішень. Свідоцтво про призначення вважається анульо-
ваним з дня набрання законної сили відповідним рішенням адміністративного суду.

15. У разі анулювання свідоцтва про призначення відповідні органи з визначення 
технічної прийнятності припиняють виконання завдань з визначення технічної при-
йнятності органом з визначення технічної прийнятності та посилання у своїй доку-
ментації і рекламі на їх призначення органом з визначення технічної прийнятності.

Національна організація органів з визначення технічної прийнятності вживає захо-
дів для того, щоб комплекти документації, пов’язаної із виконанням завдань з визна-
чення технічної прийнятності, щодо органу, стосовно якого ухвалено судове рішення 
або видано наказ про анулювання свідоцтва про призначення, у подальшому опра-
цьовувалися іншим органом з визначення технічної прийнятності або зберігалися для 
надання їх на запит органу державного ринкового нагляду.

16. Порядок видачі або відмови у видачі свідоцтва про призначення, розширення 
сфери призначення, анулювання свідоцтва про призначення встановлюється Кабіне-
том Міністрів України відповідно до Закону України «Про дозвільну систему у сфері 
господарської діяльності» та цього Закону.

17. Моніторинг органів з визначення технічної прийнятності здійснюється відпо-
відно до Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповідності» з ураху-
ванням особливостей, визначених цим Законом.

Моніторинг органів з визначення технічної прийнятності здійснюється шляхом:
аналізу документально підтвердженої інформації, одержаної органом, що призна-

чає, від:
фізичних та юридичних осіб, яка свідчить про невідповідність органів з визначен-

ня технічної прийнятності вимогам, встановленим статтею 30 цього Закону, або про 
невиконання ними своїх обов’язків, встановлених цим Законом;

національної організації органів з визначення технічної прийнятності, яка свідчить 
про невиконання органом з визначення технічної прийнятності своїх обов’язків, вста-
новлених цим Законом, та/або завдань, визначених порядком розроблення та при-
йняття національних документів України з визначення прийнятності;

проведення планових та позапланових перевірок органів з визначення технічної 
прийнятності згідно із  Законом України «Про основні засади державного нагляду 
(контролю) у сфері господарської діяльності» з урахуванням особливостей, визна-
чених цим Законом.

18. До здійснення оцінювання претендентів на призначення та моніторингу орга-
нів з визначення технічної прийнятності залучаються фахівці наукових та проектних 
установ, закладів освіти, науково-технічних та інженерних товариств (спілок), гро-
мадських об’єднань суб’єктів господарювання, що здійснюють діяльність у сфері бу-
дівництва, до яких застосовуються вимоги Закону України «Про технічні регламенти 
та оцінку відповідності» (крім вимоги щодо наявності досвіду виконання робіт з оцін-
ки відповідності та/або акредитації органів з оцінки відповідності у сферах призна-
чення, що підлягають оцінюванню або моніторингу, не менше п’яти років).

Зазначені фахівці беруть участь у здійсненні оцінювання претендентів на призна-
чення та моніторингу органів з визначення технічної прийнятності, а також мають 
права і виконують обов’язки, встановлені абзацами другим (із заміною пред’явлення 
службового посвідчення пред’явленням документа, що відповідно до закону посвід-
чує особу), третім і п’ятим частини третьої статті 38 Закону України «Про технічні ре-
гламенти та оцінку відповідності».

Стаття 30. Вимоги до органів з визначення технічної прийнятності
1. Органи з визначення технічної прийнятності здійснюють оцінку та видають ви-

сновки про технічну прийнятність категорій будівельної продукції у сфері їх призна-
чення.

Органи з визначення технічної прийнятності є юридичними особами — резидента-
ми України незалежно від форми власності.

Органами з визначення технічної прийнятності не можуть бути: юридичні особи, 
в яких є частка держави, визнаної Верховною Радою України державою-агресором 
або державою-окупантом, або кінцевим бенефіціарним власником якої є резиденти 
таких держав, або щодо яких застосовані спеціальні економічні та інші обмежуваль-
ні заходи (санкції) відповідно до Закону України «Про санкції», а також пов’язані з 
ними особи.

Органи з визначення технічної прийнятності повинні відповідати вимогам щодо 
компетентності, затвердженим Кабінетом Міністрів України, у межах сфери призна-
чення.

2. Органи з визначення технічної прийнятності повинні оприлюднити свою органі-
заційну структуру із зазначенням посадових осіб, уповноважених приймати рішення.

Стаття 31. �Координація діяльності органів з визначення технічної прийнятності, 
національна організація органів з визначення технічної прийнятності

1. Органи з визначення технічної прийнятності є членами національної організації 
органів з визначення технічної прийнятності.

2. Національна організація органів з визначення технічної прийнятності є об’єд
нанням підприємств, що здійснює некомерційну господарську діяльність.

3. Статут національної організації органів з визначення технічної прийнятності 
погоджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері будівництва.

4. Національна організація органів з визначення технічної прийнятності виконує 
такі завдання:

організовує координацію діяльності органів з визначення технічної прийнятнос-
ті та (за потреби) забезпечує співпрацю та консультації з іншими заінтересовани-
ми сторонами;

забезпечує обмін інформацією про кращі практики між органами з визначення 
технічної прийнятності з метою сприяння підвищенню ефективності їх діяльності та 
зростанню рівня послуг, що надаються виробникам;

координує застосування процедур, передбачених Порядком розроблення та при-
йняття національних документів України з визначення прийнятності, та надає необ-
хідну для цього підтримку;

розробляє та приймає національні документи України з визначення прийнятності;
інформує центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-

жавної політики у сфері будівництва, щодо будь-яких питань, пов’язаних з підготов-
кою національних документів України з визначення технічної прийнятності, а також 
про будь-які аспекти застосування процедур розроблення та прийняття національних 
документів України з визначення технічної прийнятності;

надає органу, що призначає, інформацію про орган з визначення технічної при-
йнятності, що не виконує своїх обов’язків відповідно до цього Закону, а також своїх 
завдань відповідно до Порядку розроблення та прийняття національних документів 
України з визначення прийнятності;

за домовленістю з європейською організацією органів з визначення технічної при-
йнятності забезпечує вільний доступ в електронному форматі на порталі Єдиної дер-
жавної електронної системи у сфері будівництва до текстів європейських докумен-
тів з визначення прийнятності та посилань на висновки про технічну прийнятність, 
видані органами з визначення технічної прийнятності, що є членами зазначеної ор-
ганізації;

співпрацює з національним органом стандартизації України з питань розроблен-
ня національних стандартів для цілей застосування цього Закону щодо будівельної 
продукції.

5. Організаційне забезпечення діяльності національної організації органів з визна-
чення технічної прийнятності здійснює її виконавчий секретаріат.

6. Орган з визначення технічної прийнятності зобов’язаний бути членом націо-
нальної організації органів з визначення технічної прийнятності та виконувати всі її 
правила та рішення. Орган з визначення технічної прийнятності вважається членом 
національної організації органів з визначення технічної прийнятності з дня видачі сві-
доцтва про його призначення.

7. З дня анулювання свідоцтва про призначення припиняється членство відповід-
ного органу з визначення технічної прийнятності в національній організації органів з 
визначення технічної прийнятності.

Стаття 32. �Керівник національної організації органів з визначення технічної прий
нятності

1. Керівник національної організації органів з визначення технічної прийнятності 
обирається на зборах органів з визначення технічної прийнятності з числа делегова-
них представників таких органів шляхом рейтингового голосування.

2. Керівник національної організації органів з визначення технічної прийнятності 
є членом наглядової ради, але не може бути обраний головою (заступником голови) 
наглядової ради або головувати на її засіданнях.

Стаття 33. �Наглядова рада національної організації органів з визначення техніч-
ної прийнятності

1. Наглядова рада національної організації органів з визначення технічної при-
йнятності (далі — наглядова рада) є дорадчо-наглядовим органом національної ор-
ганізації органів з визначення технічної прийнятності та формується на паритетних 
засадах з представників таких заінтересованих сторін:

центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
технічного регулювання, центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері будівництва, інших центральних органів вико-
навчої влади та державних органів;

призначених органів з визначення технічної прийнятності;
наукових та проектних установ, закладів освіти, науково-технічних та інженерних 

товариств (спілок), що здійснюють діяльність у сфері визначення технічної прийнят-
ності будівельної продукції, включаючи випробування, розрахунки, підготовку висно-
вку про технічну прийнятність та розроблення нормативних документів;

громадських об’єднань суб’єктів господарювання (у тому числі суб’єктів малого 
і середнього підприємництва), що здійснюють діяльність у сфері будівництва та ви-
робництва будівельної продукції.

2. Члени наглядової ради, крім представників центральних органів виконавчої 
влади та державних органів, обираються шляхом голосування на загальних зборах 
представників кожної із заінтересованих сторін.

3. Строк повноважень наглядової ради становить два роки.

4. Члени наглядової ради виконують свої обов’язки на громадських засадах.
5. Голова наглядової ради та його заступники обираються керівною радою.
6. До повноважень наглядової ради належать:
підготовка пропозицій щодо:
здійснення контролю за дотриманням органами з визначення технічної прийнят-

ності та національною організацією органів з визначення технічної прийнятності про-
цедур розроблення та прийняття національних документів України з визначення при-
йнятності;

процедур розроблення та прийняття національних документів України з визначен-
ня прийнятності;

співробітництва з національним органом стандартизації з питань розроблення на-
ціональних стандартів для цілей застосування цього Закону щодо будівельної про-
дукції;

схвалення щорічного звіту про діяльність національної організації органів з визна-
чення технічної прийнятності;

схвалення щорічного фінансового звіту про діяльність національної організації 
органів з визначення технічної прийнятності;

здійснення нагляду за виконанням національною організацією органів з визна-
чення технічної прийнятності завдань та за її організаційно-фінансовою діяльністю;

забезпечення прозорості, ефективності та результативності діяльності національ-
ної організації органів з визначення технічної прийнятності.

7. Організаційне забезпечення діяльності наглядової ради здійснює виконавчий 
секретаріат національної організації органів з визначення технічної прийнятності.

8. Положення про наглядову раду та її склад погоджуються центральним орга-
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері бу-
дівництва.

Стаття 34. �Фінансування національної організації органів з визначення технічної 
прийнятності, розроблення національних документів України з визна-
чення прийнятності, видача висновку про технічну прийнятність

1. Розроблення національних документів України з визначення прийнятності, ви-
дача висновку про технічну прийнятність здійснюються за рахунок заявника — ви-
робника будівельної продукції.

2. Вартість робіт з розроблення національних документів України з визначення 
прийнятності, видачі висновку про технічну прийнятність визначається згідно з пра-
вилами, що встановлюються Кабінетом Міністрів України.

3. Порядок розподілу коштів, отриманих від замовника, між відповідним органом 
з визначення технічної прийнятності та національною організацією органів з визна-
чення технічної прийнятності на виконання їхніх завдань і функцій, передбачених цим 
Законом, встановлюється Кабінетом Міністрів України.

4. Національна організація органів з визначення технічної прийнятності може мати 
інші джерела фінансування її діяльності, не заборонені законом.

Розділ VI 
ПРИЗНАЧЕНІ ОРГАНИ З ОЦІНКИ ВІДПОВІДНОСТІ

Стаття 35. �Видача або відмова у видачі, призупинення чи поновлення дії, анулю-
вання свідоцтва про призначення органу з оцінки відповідності для ви-
конання як третьою стороною завдань у процесі оцінки та перевірки 
стабільності показників будівельної продукції, розширення та скоро-
чення сфери призначення, моніторинг призначених органів з оцінки 
відповідності

1. Органи оцінки відповідності, що виконують як треті сторони завдання у процесі 
оцінки та перевірки стабільності показників будівельної продукції, можуть бути при-
значені для виконання таких завдань (далі — призначені органи) за умови, що во-
ни відповідають:

загальним вимогам до призначених органів оцінки відповідності, встановле-
ним статтею 32 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповідності»;

спеціальним вимогам до призначених органів, що затверджуються Кабінетом Мі-
ністрів України.

2. Призначення здійснюється шляхом видачі органом, що призначає, свідоцтва 
про призначення органу з оцінки відповідності для виконання як третьою стороною 
завдань у процесі оцінки та перевірки стабільності показників будівельної продукції 
(далі — свідоцтво про призначення органу з оцінки відповідності).

3. Видача або відмова у видачі, призупинення чи поновлення дії, анулювання сві-
доцтва про призначення органу з оцінки відповідності, розширення та скорочення 
сфери призначення, а також моніторинг призначених органів з оцінки відповідності 
здійснюються відповідно до Закону України «Про технічні регламенти та оцінку від-
повідності» з урахуванням особливостей, визначених цим Законом.

4. В описі сфери призначення, що додається до заяви на призначення, зазнача-
ються:

групи будівельної продукції та/або конкретна будівельна продукція, її використан-
ня за призначенням, визначене у застосовній регламентній технічній специфікації;

застосовні системи оцінки та перевірки стабільності показників будівельної про-
дукції;

функції, що виконуються призначеним органом, у тому числі щодо здійснення 
випробувань поза межами власної акредитованої випробувальної лабораторії згід-
но із статтею 39 цього Закону;

відповідні регламентні технічні специфікації та, для цілей системи оцінки та пе-
ревірки стабільності показників будівельної продукції, суттєві експлуатаційні харак-
теристики.

Кабінет Міністрів України визначає випадки суттєвих експлуатаційних характе-
ристик, у яких посилання на відповідні регламентні технічні специфікації є необо
в’язковим.

Сфера акредитації претендента на призначення має охоплювати:
групу будівельної продукції та/або конкретну будівельну продукцію, її використан-

ня за призначенням, визначене у застосовній регламентній технічній специфікації;
застосовні системи оцінки та перевірки стабільності показників будівельної про-

дукції;
функції, що виконуються призначеним органом, у тому числі щодо здійснення 

випробувань поза межами власної акредитованої випробувальної лабораторії згід-
но із статтею 39 цього Закону;

відповідні регламентні технічні специфікації та, для цілей системи оцінки та пе-
ревірки стабільності показників будівельної продукції, суттєві експлуатаційні харак-
теристики.

5. Сфера призначення, що зазначається у наказі та свідоцтві про призначення ор-
гану з оцінки відповідності, містить:

групу будівельної продукції та/або конкретну будівельну продукцію, її використан-
ня за призначенням, визначене у застосовній регламентній технічній специфікації;

застосовні системи оцінки та перевірки стабільності показників будівельної про-
дукції;

функції, що виконуються призначеним органом, у тому числі щодо здійснення 
випробувань поза межами власної акредитованої випробувальної лабораторії згід-
но із статтею 39 цього Закону;

відповідні регламентні технічні специфікації та, для цілей системи оцінки та пе-
ревірки стабільності показників будівельної продукції, суттєві експлуатаційні харак-
теристики.

6. Порядок видачі або відмови у видачі свідоцтва про призначення органу з оцінки 
відповідності, розширення або скорочення сфери призначення, призупинення чи по-
новлення дії або анулювання свідоцтва про призначення встановлюється Кабінетом 
Міністрів України відповідно до Закону України «Про дозвільну систему у сфері гос-
подарської діяльності» та цього Закону.

7. У разі скорочення сфери призначення, призупинення дії або анулювання свідо-
цтва про призначення органу з оцінки відповідності застосовуються положення стат-
ті 371 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповідності».

8. Призначені органи повинні посилатися на призначення лише щодо своєї сфе-
ри призначення.

Стаття 36. Презумпція відповідності призначеного органу
1. До призначених органів застосовуються положення щодо презумпції відповід-

ності призначених органів з оцінки відповідності, визначені Законом України «Про 
технічні регламенти та оцінку відповідності», з урахуванням особливостей, визначе-
них цим Законом.

2. Перелік національних стандартів, визначений частиною першою статті 33 Зако-
ну України «Про технічні регламенти та оцінку відповідності», додатково оприлюд-
нюється центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері будівництва, на порталі Єдиної державної електронної сис-
теми у сфері будівництва.

Стаття 37. �Залучення призначеними органами субпідрядників та дочірніх підпри-
ємств

1. У разі якщо призначений орган залучає до виконання конкретних робіт, 
пов’язаних з оцінкою та перевіркою стабільності показників будівельної продук-
ції, субпідрядника або своє дочірнє підприємство, він повинен забезпечити відпо-
відність зазначеного субпідрядника чи дочірнього підприємства спеціальним вимо-
гам до призначених органів та повідомити про його залучення орган, що призначає.

2. Призначені органи несуть повну відповідальність за роботи, що виконуються 
субпідрядниками або дочірніми підприємствами, незалежно від того, чи є вони ре-
зидентами України.

3. Субпідрядник або дочірнє підприємство може залучатися до виконання робіт, 
пов’язаних з оцінкою та перевіркою стабільності показників будівельної продукції, 
лише за згодою замовника.

4. Призначені органи повинні зберігати для надання на запит органу, що призна-
чає, відповідні документи щодо оцінювання кваліфікації залучених субпідрядників чи 
дочірніх підприємств і робіт, що виконуються ними згідно із застосовними система-
ми оцінки та перевірки стабільності показників будівельної продукції.
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5. Субпідрядники та дочірні підприємства, що є нерезидентами України, повинні 

відповідати спеціальним вимогам до призначених органів тією мірою, в якій такі ви-
моги можуть бути застосовані до нерезидентів України.

Стаття 38. �Використання матеріально-технічної бази поза межами випробувальної 
лабораторії призначеного органу

1. На вимогу виробника та якщо це обґрунтовано технічними, економічними або 
логістичними причинами, призначений орган може прийняти рішення про проведен-
ня ним або під його наглядом випробувань, передбачених системами оцінки та пе-
ревірки стабільності показників будівельної продукції, на місці виробництва з вико-
ристанням випробувального обладнання внутрішньої лабораторії виробника або, за 
попередньою згодою виробника, у зовнішній лабораторії з використанням випробу-
вального обладнання цієї лабораторії.

2. Системи оцінки та перевірки стабільності показників будівельної продукції, для 
яких дозволяється використання матеріально-технічної бази поза межами власної 
акредитованої випробувальної лабораторії призначеного органу, визначаються Ка-
бінетом Міністрів України.

3. Перед проведенням зазначених випробувань призначений орган повинен пе-
ревірити, чи забезпечена методика випробувань необхідним обладнанням, що про-
йшло калібрування відповідно до  Закону України «Про метрологію та метрологіч-
ну діяльність», а також оцінити, чи запроваджена система контролю якості резуль-
татів випробувань.

Стаття 39. Обов’язки призначених органів щодо їхньої діяльності
1. Призначені органи повинні виконувати завдання згідно із системами оцінки та 

перевірки стабільності показників будівельної продукції, визначеними Кабінетом Мі-
ністрів України.

2. Оцінки та перевірки стабільності показників будівельної продукції повинні про-
водитися у пропорційний спосіб, без покладання зайвого навантаження на суб’єктів 
господарювання. Призначені органи повинні здійснювати свою діяльність з належ-
ним урахуванням величини суб’єкта господарювання, що замовляє роботи з оцінки 
та перевірки стабільності показників будівельної продукції, галузі, в якій він діє, його 
структури, ступеня складності технології виробництва відповідної продукції та масо-
вого чи серійного характеру виробничого процесу.

При цьому призначені органи повинні дотримуватися ступеня вимогливості, що 
вимагається для продукції згідно з цим Законом та тією роллю, що продукція віді-
грає для виконання всіх основних вимог до будівель і споруд.

3. Якщо під час проведення первинного інспектування виробництва та контролю 
виробництва на підприємстві призначений орган виявить, що виробник не забезпе-
чив стабільність показників продукції, що виготовляється, такий орган вимагає від 
виробника вжиття відповідних коригувальних заходів та не видає йому документ про 
відповідність.

4. Якщо під час проведення моніторингу з метою перевірки стабільності показни-
ків виготовленої продукції після видачі документа про відповідність призначений ор-
ган виявить, що будівельна продукція вже не має тих самих показників, що характе-
ризують тип продукції, такий орган вимагає від виробника вжиття відповідних ко-
ригувальних заходів та в разі необхідності призупиняє або скасовує дію докумен-
та про відповідність.

5. У разі якщо виробник не вжив коригувальних заходів або такі заходи не да-
ли необхідного результату, призначений орган залежно від обставин повинен вста-
новити обмеження щодо будь-яких документів про відповідність, призупинити або 
скасувати їх.

Стаття 40. Обов’язки призначених органів щодо надання інформації
1. Призначені органи повинні інформувати орган, що призначає, про:
будь-яку відмову у видачі документа про відповідність у межах сфери їх призна-

чення, встановлення обмежень щодо документів про відповідність, їх призупинен-
ня або скасування;

будь-які обставини, що впливають на сферу та умови призначення цих органів;
будь-які запити про надання інформації щодо діяльності з оцінки та/або перевір-

ки стабільності показників будівельної продукції, що надійшли від органів державно-
го ринкового нагляду.

На запит органу, що призначає, призначені органи також повинні інформувати 
його про діяльність з виконання завдань з оцінки та перевірки стабільності показни-
ків будівельної продукції, здійснену в межах сфери їх призначення, та будь-яку ін-
шу здійснену діяльність, включаючи транскордонну діяльність та роботи за догово-
рами субпідряду.

2. Призначені органи повинні надавати іншим органам, які призначені згідно з 
цим Законом та виконують подібні завдання з оцінки та перевірки стабільності по-
казників будівельної продукції та щодо будівельної продукції, охопленої тією самою 
регламентною технічною специфікацією, відповідну інформацію з питань, що стосу-
ються негативних результатів, а на запит — також позитивних результатів таких оці-
нок та/або перевірок.

3. Інформація, зазначена у  частині четвертій  статті 37 цього Закону та части-
нах першій і другій цієї статті, надається призначеними органами не пізніше п’яти ро-
бочих днів з дня прийняття ними відповідних рішень, виникнення обставин або одер-
жання запитів.

Стаття 41. Координація призначених органів
1. Відповідна координація та співпраця між призначеними органами забезпечу-

ється у формі секторальної групи призначених органів.
2. Призначені органи беруть участь у роботі секторальної групи призначених орга-

нів безпосередньо або через визначених представників.
Розділ VII 

ДЕРЖАВНИЙ РИНКОВИЙ НАГЛЯД І ДЕРЖАВНИЙ КОНТРОЛЬ  
БУДІВЕЛЬНОЇ ПРОДУКЦІЇ

Стаття 42. �Здійснення державного ринкового нагляду і державного контролю бу-
дівельної продукції

1. Державний ринковий нагляд і державний контроль будівельної продукції здій-
снюються відповідно до Закону України «Про державний ринковий нагляд і контр-
оль нехарчової продукції» з урахуванням особливостей, передбачених цим Законом.

Стаття 43. �Особливості вжиття обмежувальних (коригувальних) заходів щодо бу-
дівельної продукції, що становить ризик

1. Якщо орган державного ринкового нагляду виявив, що будівельна продукція 
становить серйозний ризик, або якщо будівельна продукція, охоплена національним 
стандартом для цілей застосування цього Закону або щодо якої виданий висновок 
про технічну прийнятність, не відповідає задекларованим показникам та становить 
ризик для виконання основних вимог до будівель і споруд, передбачених Законом 
України «Про будівельні норми», такий орган вживає обмежувальних (коригуваль-
них) заходів відповідно до методики вжиття обмежувальних (коригувальних) захо-
дів, затвердженої Кабінетом Міністрів України згідно із Законом України «Про дер-
жавний ринковий нагляд і контроль нехарчової продукції», що мають бути пропо-
рційними рівню загрози такої продукції суспільним інтересам.

Рівень загрози визначається органом державного ринкового нагляду шляхом 
проведення оцінки ризику, що становить чи може становити будівельна продукція.

Оцінка ризику проводиться органом ринкового нагляду відповідно до мето-
дики вжиття обмежувальних (коригувальних) заходів. Суб’єкти господарювання 
зобов’язані співпрацювати (в межах своєї діяльності) з органами державного ринко-
вого нагляду з питань вжиття заходів для уникнення ризиків, що становить будівель-
на продукція, яка була поставлена або постачається ними.

Якщо під час оцінки ризику органом державного ринкового нагляду встановле-
но, що будівельна продукція не відповідає вимогам цього Закону, такий орган відпо-
відно до методики вжиття обмежувальних (коригувальних) заходів невідкладно ви-
магає від відповідного суб’єкта господарювання вжити протягом визначеного стро-
ку всіх належних обмежувальних (коригувальних) заходів для приведення такої про-
дукції у відповідність із вимогами цього Закону, зокрема із задекларованими показ-
никами, вилучити її з обігу та/або відкликати її впродовж розумного строку залежно 
від характеру визначеного ризику.

Орган державного ринкового нагляду повідомляє про будівельну продукцію, що 
становить серйозний ризик, виявлену невідповідність вимогам цього Закону та вжиті 
обмежувальні (коригувальні) заходи призначеним органам з оцінки відповідності, які 
виконували оцінку та перевірку стабільності показників такої продукції.

Інформацію про будівельну продукцію, що становить серйозний ризик, виявле-
ну невідповідність вимогам цього Закону та вжиті обмежувальні (коригувальні) захо-
ди орган державного ринкового нагляду надає центральному органу виконавчої вла-
ди, що забезпечує формування державної політики у сфері будівництва, через засо-
би електронного зв’язку.

2. Суб’єкт господарювання забезпечує вжиття всіх належних обмежувальних (ко-
ригувальних) заходів щодо всієї будівельної продукції, якої такі заходи стосуються 
та яку відповідний суб’єкт господарювання надає на ринку по всій території України.

3. Якщо протягом строку, зазначеного в абзаці другому частини першої цієї статті, 
відповідний суб’єкт господарювання не вжив належних обмежувальних (коригуваль-
них) заходів, орган державного ринкового нагляду відповідно до методики вжиття 
обмежувальних (коригувальних) заходів вживає таких обмежувальних (коригуваль-
них) заходів:

обмеження або заборона надання продукції на ринку;
вилучення з обігу та/або відкликання продукції.
Стаття 44. �Особливості вжиття обмежувальних (коригувальних) заходів щодо бу-

дівельної продукції, що відповідає встановленим вимогам, але, незва-
жаючи на це, становить ризик

1. Якщо орган державного ринкового нагляду встановив, що будівельна продук-
ція відповідає вимогам цього Закону, але становить ризик для виконання основних 
вимог до будівель і споруд, життя або здоров’я людей чи інших аспектів захисту сус-
пільних інтересів, такий орган невідкладно вимагає відповідно до методики вжит-
тя обмежувальних (коригувальних) заходів від відповідного суб’єкта господарюван-
ня вжити протягом визначеного строку заходів для усунення такого ризику, вилу-

чення продукції з обігу та/або відкликання її з ринку залежно від характеру визна-
ченого ризику.

2. Суб’єкт господарювання забезпечує вжиття всіх коригувальних заходів щодо 
всієї будівельної продукції, якої такі заходи стосуються та яку відповідний суб’єкт 
господарювання надає на ринку по всій території України.

3. Орган ринкового нагляду негайно повідомляє про факт того, що будівельна 
продукція відповідає вимогам цього Закону, але, незважаючи на це, становить ри-
зик, центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері будівництва.

Стаття 45. �Особливості вжиття обмежувальних (коригувальних) заходів у разі 
формальної невідповідності

1. Орган державного ринкового нагляду вимагає від відповідного суб’єкта госпо-
дарювання вжити протягом визначеного строку заходів для усунення формальної 
невідповідності у разі встановлення будь-якої такої невідповідності:

знак відповідності технічним регламентам нанесено з порушенням вимог, визна-
чених статтями 8 і 9 цього Закону;

ненанесення знака відповідності технічним регламентам, якщо це вимагається 
відповідно до частини другої статті 8 цього Закону;

нескладення декларації показників будівельної продукції з урахуванням по-
ложень  частини четвертої  статті 5 цього Закону, якщо це вимагається відповідно 
до статті 5 цього Закону;

складення декларації показників будівельної продукції з порушенням вимог ста-
тей 5, 6 і 7 цього Закону;

ненадання органу ринкового нагляду доступу до технічної документації або непо-
внота технічної документації.

2. Якщо протягом визначеного строку відповідний суб’єкт господарювання не 
вжив належних обмежувальних (коригувальних) заходів, орган державного ринко-
вого нагляду відповідно до методики вжиття обмежувальних (коригувальних) захо-
дів вживає таких обмежувальних (коригувальних) заходів:

обмеження або заборона надання продукції на ринку;
вилучення з обігу та/або відкликання продукції.

Розділ VIII 
ПРИКІНЦЕВІ ТА ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ

1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2023 року, крім:
пункту 4 цього розділу, який набирає чинності з дня, наступного за днем опублі-

кування цього Закону;
розділів V та VI цього Закону, підпункту 3 пункту 2 цього розділу, які набирають 

чинності через шість місяців з дня опублікування цього Закону;
підпункту 7 пункту 2 цього розділу, який набирає чинності з 2 грудня 2020 року.
2. Внести зміни до таких законів України:
1) у Законі України «Про основи містобудування» (Відомості Верховної Ради Укра-

їни, 1992 р., № 52, ст. 683 із наступними змінами):
статтю 8 доповнити абзацом дванадцятим такого змісту:
«забезпеченні нагляду за будівельною продукцією, що надається на ринку»;
статтю 16 доповнити частинами четвертою і п’ятою такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-

літики у сфері будівництва, може бути замовником робіт з національної стандартиза-
ції за рахунок коштів державного бюджету.

Для будівельної продукції, що надається на ринку та не охоплюється або не по-
вністю охоплюється національними стандартами для цілей застосування Закону 
України «Про надання будівельної продукції на ринку», можуть розроблятися та при-
йматися інші національні стандарти. Перелік національних стандартів затверджу-
ється центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування держав-
ної політики у сфері будівництва, містобудування та архітектури, згідно з порядком, 
встановленим Кабінетом Міністрів України»;

2) частину третю статті 2 Закону України «Про дозвільну систему у сфері госпо-
дарської діяльності» (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., № 48, ст. 483 із на-
ступними змінами) доповнити абзацом сьомим такого змісту:

«Видача та анулювання свідоцтва про призначення органу з визначення техніч-
ної прийнятності, розширення сфери його призначення та свідоцтва про призначен-
ня органу з оцінки відповідності для виконання як третьою стороною завдань у про-
цесі оцінки та перевірки стабільності показників будівельної продукції, розширен-
ня та скорочення сфери призначення, призупинення і поновлення дії зазначеного 
свідоцтва, його анулювання здійснюються відповідно до цього Закону з урахуван-
ням особливостей, визначених Законом України «Про надання будівельної продук-
ції на ринку»;

3) у Законі України «Про будівельні норми» (Відомості Верховної Ради України, 
2010 р., № 5, ст. 41 із наступними змінами):

доповнити статтею 72 такого змісту:
«Стаття 72. Основні вимоги до будівель і споруд
1. Під час проектування, будівництва та експлуатації об’єктів повинно бути забез-

печено дотримання основних вимог до будівель і споруд з урахуванням їх функціо-
нального призначення.

2. Основні вимоги до будівель і споруд конкретизуються у будівельних нормах, 
нормативних документах на конструктивні та інженерні системи.

3. Будівлі і споруди у цілому та їх окремі частини повинні бути придатними для ви-
користання за призначенням з урахуванням, зокрема, безпеки для здоров’я людей, 
які задіяні протягом усього життєвого циклу споруди. При належному технічному об-
слуговуванні будівлі і споруди мають відповідати основним вимогам протягом їх еко-
номічно обґрунтованого строку експлуатації.

4. Основними вимогами до будівель і споруд є забезпечення:
1) механічного опору та стійкості — будівлі і споруди повинні бути запроектовані 

і побудовані таким чином, щоб навантаження, що діятимуть на них під час будівни-
цтва і експлуатації, не призводили до:

руйнування всієї будівлі або споруди, або її частини;
значної деформації, що перевищує гранично допустимий ступінь;
пошкодження інших частин будівлі або споруди, елементів приєднання або вста-

новленого обладнання внаслідок значних деформацій несучих конструкцій;
пошкодження внаслідок події у ступені, що не відповідає першопричині;
2) пожежної безпеки — будівлі або споруди повинні бути запроектовані і побудо-

вані таким чином, щоб у разі виникнення пожежі:
протягом визначеного проміжку часу зберігалася несуча здатність конструкцій;
було обмежено виникнення та поширення вогню і диму всередині будівлі чи спо-

руди;
було обмежено поширення вогню на сусідні будівлі і споруди;
була забезпечена можливість евакуації людей або їх порятунок в інший спосіб;
враховувалася безпека рятувальників;
3) гігієни, здоров’я та захисту довкілля — будівлі і споруди повинні бути запроек-

товані і побудовані таким чином, щоб протягом усього життєвого циклу вони не ста-
новили загрози гігієні або здоров’ю та безпеці працівників, мешканців чи сусідів та 
не справляли значного впливу на якість довкілля або на клімат під час їх будівництва, 
експлуатації та знесення, зокрема, внаслідок будь-якого з таких чинників:

виділення токсичного газу;
виділення у повітря всередині або зовні приміщення небезпечних речовин, летких 

органічних сполук, парникових газів або небезпечних часток;
виділення небезпечної радіації;
виділення небезпечних речовин у ґрунтові води, морські води, поверхневі води 

або ґрунт;
виділення небезпечних речовин у питну воду або інших речовин, що негативно 

впливають на питну воду;
аварійного скидання стічних вод, твердих чи рідких відходів, виділення димових 

газів;
сирості у частинах будівель або споруд чи на поверхнях всередині будівель або 

споруд;
4) безпеки і доступності під час експлуатації — будівлі і споруди повинні бути за-

проектовані і побудовані таким чином, щоб вони не становили недопустимих ризиків 
нещасних випадків або ушкоджень під час технічного обслуговування або експлуата-
ції, таких як небезпека послизнутися, падіння, зіткнення, опіки, ураження електрич-
ним струмом, травми від вибуху і зламів. Зокрема, будівлі і споруди мають бути за-
проектовані і побудовані з урахуванням доступності їх використання маломобільни-
ми групами населення, у тому числі особами з інвалідністю;

5) захисту від шуму та вібрації — будівлі і споруди повинні бути запроектовані і 
побудовані таким чином, щоб шум, що сприймається мешканцями або особами, які 
перебувають поблизу, був зведений до рівня, що не загрожує їхньому здоров’ю і дає 
можливість спати, відпочивати і працювати в задовільних умовах;

6) енергозбереження та енергоефективності — будівлі і споруди, їх системи опа-
лювання, охолодження, освітлення та вентиляції мають бути запроектовані і побудо-
вані таким чином, щоб кількість енергії, що використовується під час експлуатації, 
була низькою, з урахуванням потреб мешканців та кліматичних умов місця розташу-
вання будівлі або споруди. Будівлі і споруди також повинні бути енергозберігаючими 
та потребувати якомога менше енергії під час будівництва та демонтажу;

7) сталого використання природних ресурсів — будівлі і споруди повинні бути за-
проектовані, побудовані і знесені таким чином, щоб використання природних ресур-
сів було раціональним і забезпечувало, зокрема:

можливість повторного використання або переробки конструкцій будівель і спо-
руд, їх матеріалів і частин після знесення;

довговічність будівель і споруд;
можливість використання екологічно сумісних сировинних і вторинних матеріа-

лів у будівлях і спорудах»;
статтю 11 викласти в такій редакції:
«Стаття 11. Застосування будівельних норм
1. Застосування будівельних норм або їх окремих положень є обов’язковим для 

всіх суб’єктів містобудування. Будівельні норми, правила іноземних держав за-

стосовуються в Україні відповідно до міжнародних договорів України, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою України.

2. Сфера застосування будівельних норм визначається у кожному нормативному 
акті з урахуванням особливостей об’єкта нормування.

Будівельні норми встановлюють обов’язкові вимоги до об’єкта нормування, що 
застосовуються при плануванні і забудові територій, проектуванні і будівництві.

Будівельні норми мають містити положення щодо забезпечення виконання осно-
вних вимог до споруд та дотримання функціональних параметрів об’єкта нормуван-
ня під час його експлуатації.

3. У разі якщо будівельні норми містять посилання на національні стандарти, що 
стосуються вимог до виготовлення містобудівної, проектної, науково-проектної та 
робочої документації, методів проектування, процесів виконання будівельних ро-
біт, методів випробувань, конструктивних та інженерних систем, такі стандарти є 
обов’язковими до застосування.

4. Державний контроль за дотриманням суб’єктами містобудування будівель-
них норм здійснюють центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері державного архітектурно-будівельного контролю, виконавчі орга-
ни з питань державного архітектурно-будівельного контролю сільських, селищних, 
міських рад, структурні підрозділи з питань державного архітектурно-будівельного 
контролю Київської та Севастопольської міських державних адміністрацій відповідно 
до компетенції щодо об’єктів, визначених пунктом 7 частини першої статті 7 Закону 
України «Про регулювання містобудівної діяльності».

5. Відповідальність за недотримання вимог будівельних норм встановлюється за-
коном»;

4) у Законі України «Про державний ринковий нагляд і контроль нехарчової про-
дукції» (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., № 21, ст. 144 із наступними змі-
нами):

у статті 24:
пункт 2 частини першої доповнити підпунктом «а1» такого змісту:
«а1) за ланцюгом постачання, якщо за результатами перевірки характеристик 

продукції є підстави вважати, що продукція є небезпечною, становить ризик та/або 
не відповідає встановленим вимогам внаслідок дій чи бездіяльності виробника або 
будь-якого іншого суб’єкта в ланцюгу постачання»;

підпункт «а1» пункту 1 частини другої виключити;
абзац одинадцятий частини шостої статті 44 викласти в такій редакції:
«У разі несплати штрафу в зазначений строк примусове виконання постанов про 

накладення штрафу здійснюється центральним органом виконавчої влади, що реалі-
зує державну політику у сфері організації примусового виконання рішень судів та ін-
ших органів (посадових осіб), у порядку, встановленому Законом України »Про ви-
конавче провадження»;

5) у Законі України »Про регулювання містобудівної діяльності» (Відомості Верхо-
вної Ради України, 2011 р., № 34, ст. 343 із наступними змінами):

абзац перший частини десятої статті 221 після слів «договорів про надання по-
слуг» доповнити словами «висновків про технічну прийнятність згідно із Законом 
України «Про надання будівельної продукції на ринку»;

у статті 222:
частину першу доповнити пунктами 11—14 такого змісту:
«11) декларації показників будівельної продукції, інформації про хімічні речови-

ни та суміші, що містяться в будівельній продукції, переклад декларацій показни-
ків державною мовою згідно із Законом України «Про надання будівельної продук-
ції на ринку»;

12) інформації Національної інформаційної системи ринкового нагляду про буді-
вельну продукцію, що становить ризик, характер ризику, виявлену невідповідність 
вимогам Закону України «Про надання будівельної продукції на ринку» та вжиті об-
межувальні (коригувальні) заходи;

13) переліків національних стандартів, європейських документів з визначення 
прийнятності (за домовленістю з європейською організацією органів з визначення 
технічної прийнятності), національних документів України з визначення прийнятнос-
ті для цілей застосування Закону України «Про надання будівельної продукції на рин-
ку» у відкритому доступі, з можливістю їх пошуку за параметрами, визначеними Ка-
бінетом Міністрів України в Порядку ведення електронної системи;

14) висновків про технічну прийнятність згідно із Законом України «Про надання 
будівельної продукції на ринку»;

частину другу доповнити пунктом 19 такого змісту:
«19) декларація показників будівельної продукції, інформація про хімічні речо-

вини та суміші, що містяться в будівельній продукції, переклад декларації показни-
ків державною мовою згідно із Законом України «Про надання будівельної продук-
ції на ринку»;

частину шосту після слів «суб’єкти нормування у будівництві» доповнити словами 
«виробники та імпортери будівельної продукції, органи з визначення технічної при-
йнятності, національна організація органів з визначення технічної прийнятності, ор-
ган державного ринкового нагляду»;

у статті 223:
частину першу доповнити пунктами 12 і 13 такого змісту:
«12) подання документів для отримання висновку про технічну прийнятність та 

листування з органом з визначення технічної прийнятності згідно із Законом України 
«Про надання будівельної продукції на ринку»;

13) направлення до центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері будівництва, звернень щодо вирішення спорів 
між органами з визначення технічної прийнятності та листування з комісією з вирі-
шення спорів згідно із Законом України «Про надання будівельної продукції на рин-
ку»;

частину другу після слів «суб’єкти нормування у будівництві» доповнити словами 
«виробники та імпортери будівельної продукції, органи з визначення технічної при-
йнятності, національна організація органів з визначення технічної прийнятності, ор-
ган державного ринкового нагляду»;

6)  Перелік документів дозвільного характеру у сфері господарської діяльності, 
затверджений Законом України «Про Перелік документів дозвільного характеру у 
сфері господарської діяльності» (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., № 47,  
ст. 532 із наступними змінами), доповнити пунктами 156 і 157 такого змісту:

«156. Свідоцтво про призначення органу з 
визначення технічної прийнятності

Закон України «Про надання 
будівельної продукції на ринку»

157. Свідоцтво про призначення органу з 
оцінки відповідності для виконання 
як третьою стороною завдань у про-
цесі оцінки та перевірки стабільності 
показників будівельної продукції

Закон України «Про надання 
будівельної продукції на ринку»

7) частину третю статті 23 Закону України «Про стандартизацію» (Відомості Верхо-
вної Ради України, 2014 р., № 31, ст. 1058; 2015 р., № 14, ст. 96; 2019 р., № 51, ст. 
377) викласти в такій редакції:

«3. Національний орган стандартизації забезпечує розміщення на офіційному веб-
сайті текстів національних стандартів та кодексів усталеної практики, обов’язковість 
застосування яких встановлена нормативно-правовими актами, у тридцятиденний 
строк з дня офіційного опублікування таких актів з наданням безоплатного доступу»;

8) у статті 35 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповідності» 
(Відомості Верховної Ради України, 2015 р., № 14, ст. 96; 2019 р., № 28, ст. 116):

у частині другій:
в абзаці першому пункту 1 слова «(у паперовій та електронній формах)» виклю-

чити;
у другому реченні абзацу тринадцятого слова «у письмовій формі» виключити;
у частині третій:
в абзаці третьому слово «письмове» виключити;
в абзаці п’ятому слово «письмові» виключити;
у частині четвертій слово «письмове» виключити;
у частині восьмій:
в абзаці дев’ятому слова «з наданням копії письмового повідомлення про таку від-

мову» виключити;
в абзаці одинадцятому слова «письмового» та «у письмовій формі» виключити;
9) друге речення абзацу першого частини п’ятої статті 23 Закону України «Про пу-

блічні закупівлі» (Відомості Верховної Ради України, 2019 р., № 45, ст. 289) після слів 
«протоколи випробувань» доповнити словом «декларація».

3. Установити, що настанови щодо європейського технічного схвалення (ETAG), 
оприлюднені до 1 липня 2013 року, можуть використовуватися як європейські доку-
менти з визначення прийнятності (EAD).

4. Кабінету Міністрів України:
1) у тримісячний строк з дня опублікування цього Закону затвердити:
перелік категорій будівельної продукції;
системи оцінки та перевірки стабільності показників будівельної продукції;
2) у шестимісячний строк з дня опублікування цього Закону:
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, передбачених цим Законом;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом;
3) включити інформацію про виконання цього Закону до звіту про хід і результати 

виконання Програми діяльності Кабінету Міністрів України за 2022 рік.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
2 вересня 2020 року
№ 850-IX
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 21 жовтня 2020 р. № 973 

Київ

Деякі питання відчуження  
майна акціонерного товариства  

«Українська залізниця»
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Погодити акціонерному товариству «Українська залізниця» відчуження в дер-

жавну власність  із віднесенням до сфери управління Міністерства з питань реінте-
грації тимчасово окупованих територій тимчасового контрольного пункту в’їзду на 
тимчасово окуповану територію України/виїзду з неї для автомобільного сполучення 
«Чонгар» та зони сервісного обслуговування перед ним (далі — контрольний пункт 
«Чонгар») із компенсацією акціонерному товариству «Українська залізниця» (крім 
витрат, понесених Українським державним підприємством по обслуговуванню іно-
земних та вітчизняних автотранспортних засобів «Укрінтеравтосервіс» (код згідно з 
ЄДРПОУ 21536845) на виготовлення проектно-кошторисної документації на будівни-
цтво контрольного пункту «Чонгар»), обчисленою виходячи із:

вартості майна контрольного пункту «Чонгар» (крім земельної ділянки), визначе-
ної суб’єктом оціночної діяльності відповідно до Закону України «Про оцінку майна, 
майнових прав та професійну оціночну діяльність в Україні»;

суми компенсації фактичних витрат на утримання на дату відчуження контроль-
ного пункту «Чонгар». 

2. Підпункт 1 пункту 11 Порядку розпорядження майном акціонерного товариства 
«Українська залізниця», затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від  
22 листопада 2017 р. № 1054 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 4, ст. 155, № 29, 
ст. 1018, № 88, ст. 2927; 2019 р., № 69, ст. 2422), після абзацу шостого доповнити но-
вим абзацом такого змісту:

«прийняття окремого рішення про відчуження нерухомого майна із компенсацією 
його вартості та витрат на його утримання;».

У зв’язку з цим абзаци сьомий — дев’ятий вважати відповідно абзацами вось-
мим — десятим.

3. Міністерству з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій спільно з 
Міністерством фінансів та акціонерним товариством «Українська залізниця» виріши-
ти питання щодо фінансування видатків, пов’язаних із компенсацією вартості майна 
та витрат на утримання контрольного пункту «Чонгар».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 21 жовтня 2020 р. № 978 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 19 лютого 2020 р. № 122
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 19 лютого 2020 р. № 122 «Про 

утворення Координаційного центру з питань промисловості» (Офіційний вісник Укра-
їни, 2020 р., № 19, ст. 747) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 21 жовтня 2020 р. № 978

ЗМІНИ, 
що вносяться постанови Кабінету Міністрів України 

від 19 лютого 2020 р. № 122
1. Додаток до постанови викласти в такій редакції:

«Додаток 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 19 лютого 2020 р. № 122  
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 21 жовтня 2020 р. № 978)
СКЛАД 

Координаційного центру з питань промисловості
Прем’єр-міністр України, голова Координаційного центру
Віце-прем’єр-міністр України — Міністр з питань стратегічних галузей промисло-

вості, заступник голови Координаційного центру
Міністр розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства, заступник голо-

ви Координаційного центру
Міністр інфраструктури, заступник голови Координаційного центру
Заступник Міністра з питань стратегічних галузей промисловості, секретар Коор-

динаційного центру
Заступник Міністра фінансів
Заступник Міністра енергетики
Голова Антимонопольного комітету
Голова Держмитслужби
Голова ДПС
Голова Федерації профспілок України (за згодою)
Перший віце-президент Національної академії наук (за згодою)
Заступник Голови Національного банку (за згодою)
Голова Комітету Верховної Ради України з питань економічного розвитку (за зго-

дою)
Голова підкомітету Верховної Ради України з питань промисловості (за згодою)
Президент Торгово-промислової палати (за згодою)
Голова Ради Федерації роботодавців України (за згодою)
Голова ради підприємців при Кабінету Міністрів України (за згодою)
Президент Українського союзу промисловців і підприємців (за згодою)
Директор Спілки українських підприємців (за згодою)
Радник Прем’єр-міністра України з питань промислової політики (за згодою)».
2. Пункт 11 Положення про Координаційний центр з питань промисловості, за-

твердженого зазначеною постановою, викласти в такій редакції:
«11. Методологічне, організаційне, інформаційне та матеріально-технічне забез-

печення діяльності Координаційного центру здійснює Мінстратегпром.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 21 жовтня 2020 р. № 979 
Київ

Про внесення змін до постанов  
Кабінету Міністрів України 
від 27 липня 2016 р. № 567  

і від 6 березня 2019 р. № 167
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 27 липня 2016 р. № 567 «Дея-

кі питання діяльності Національного агентства із забезпечення якості вищої освіти» 
(Офіційний вісник України, 2016 р., № 70, ст. 2352; 2017 р., № 45, ст. 1394; 2018 р.,  
№ 55, ст. 1908) і від 6 березня 2019 р. № 167 «Про проведення експерименту з при-
судження ступеня доктора філософії» (Офіційний вісник України, 2019  р., № 22,  
ст. 767) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 21 жовтня 2020 р. № 979

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 

від 27 липня 2016 р. № 567 і від 6 березня 2019 р. № 167
1. У пункті 6 постанови Кабінету Міністрів України від 27 липня 2016 р. № 567 циф-

ри і слово «31 грудня 2020» замінити цифрами і словом «1 липня 2021».
2. У постанові Кабінету Міністрів України від 6 березня 2019 р. № 167:
1) у пункті 1 постанови цифри і слово «31 грудня 2020» замінити цифрами і сло-

вом «30 червня 2021»;
2) у Порядку проведення експерименту з присудження ступеня доктора філосо-

фії, затвердженому зазначеною постановою:
абзаци другий і третій пункту 11 викласти в такій редакції:

«не менше однієї статті в періодичних наукових виданнях інших держав, які вхо-
дять до Організації економічного співробітництва та розвитку та/або Європейського 
Союзу, з наукового напряму, за яким підготовлено дисертацію здобувача. До такої 
публікації може прирівнюватися публікація у виданнях, включених до переліку нау-
кових фахових видань України з присвоєнням категорії «А», або в закордонних ви-
даннях, проіндексованих у базах даних Web of Science Core Collection та/або Scopus;

статті в наукових виданнях, включених до переліку наукових фахових видань 
України з присвоєнням категорії «Б» (замість однієї статті може бути зараховано мо-
нографію або розділ монографії, опублікованої у співавторстві).»;

у пункті 14:
абзаци перший — четвертий замінити абзацами такого змісту:
«14. Попередня експертиза дисертації проводиться, як правило, у закладі вищої 

освіти (науковій установі), де здійснювалася підготовка здобувача.
Для проведення попередньої експертизи здобувач звертається із письмовою за-

явою на ім’я голови вченої ради закладу вищої освіти (наукової установи), де здій-
снювалася підготовка здобувача, про проведення попередньої експертизи дисерта-
ції та надання висновку про наукову новизну, теоретичне та практичне значення ре-
зультатів дисертації.

Якщо заклад вищої освіти (наукова установа), де здійснювалася підготовка здо-
бувача, не може провести попередню експертизу дисертації здобувача, такий за-
клад (наукова установа) надсилає звернення до іншого закладу вищої освіти (науко-
вої установи) із проханням розглянути заяву здобувача про проведення попередньої 
експертизи дисертації. У такому разі здобувач звертається із письмовою заявою на 
ім’я голови вченої ради зазначеного закладу вищої освіти (наукової установи) про 
проведення попередньої експертизи дисертації та надання висновку про наукову но-
визну, теоретичне та практичне значення результатів дисертації.

Заява здобувача передається до структурного підрозділу (кафедри, відділу, лабо-
раторії) закладу вищої освіти (наукової установи), де здійснювалася підготовка здо-
бувача, або до структурного підрозділу іншого закладу вищої освіти (наукової уста-
нови), визначеного для проведення попередньої експертизи дисертації.

Структурний підрозділ, де буде проводитися попередня експертиза дисертації, по-
дає пропозиції вченій раді закладу вищої освіти (наукової установи) щодо призначен-
ня двох рецензентів, кандидатури яких пропонуються до складу ради.

До структурного підрозділу, де буде проводитися попередня експертиза дисерта-
ції, здобувач подає дисертацію, висновок наукового керівника (керівників) та акаде-
мічну довідку про виконання відповідної освітньо-наукової програми. Зразок такої 
довідки затверджується МОН.».

У зв’язку з цим абзаци п’ятий — восьмий вважати відповідно абзацами сьомим 
— десятим;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Здобувач із поважних причин (за станом здоров’я, за сімейними обставинами) 

за власною заявою має право на проведення попередньої експертизи дисертації, на-
дання висновку про наукову новизну, теоретичне та практичне значення результатів 
дисертації та проведення захисту дисертації в раді протягом шести місяців після від-
рахування з аспірантури.»;

пункт 15 викласти в такій редакції:
«15. Висновок наукового керівника (керівників) або структурного підрозділу (у 

двох примірниках) та висновок про наукову новизну, теоретичне та практичне зна-
чення результатів дисертації (у двох примірниках) видаються здобувачеві. Після цьо-
го забороняється вносити зміни до тексту дисертації.

У разі коли зазначені висновки є позитивними, здобувач подає заяву на ім’я голо-
ви вченої ради закладу вищої освіти (наукової установи) про формування складу ра-
ди для проведення захисту дисертації з метою присудження ступеня доктора філо-
софії та подає засвідчені в установленому порядку копії одержаних ним академічної 
довідки про виконання відповідної освітньо-наукової програми, висновку наукового 
керівника (керівників) або структурного підрозділу та висновку про наукову новизну, 
теоретичне та практичне значення результатів дисертації.

Структурний підрозділ, де проводилася попередня експертиза дисертації, подає 
пропозиції вченій раді закладу вищої освіти (наукової установи) для формування 
складу ради відповідно до вимог пунктів 6 і 7 цього Порядку.»;

перше речення абзацу першого пункту 21 після слів «на засіданні ради» допо-
внити словами «(із можливістю використання засобів відеозв’язку в режимі реаль-
ного часу)»;

абзац сьомий пункту 22 викласти в такій редакції:
«проводиться таємне голосування щодо присудження здобувачеві ступе-

ня доктора філософії (якщо засідання ради проводиться з використанням засобів 
відеозв’язку в режимі реального часу або в разі участі в засіданні одного із опонентів 
з використанням засобів відеозв’язку, таємне голосування проводиться з викорис-
танням програмного забезпечення (засобу), що забезпечує анонімність та ідентифі-
кацію учасників такого голосування. Програмне забезпечення (засіб) для проведення 
таємного голосування застосовується за рішенням ради);»;

підпункт 9 пункту 27 викласти в такій редакції:
«9) копії документа про передачу електронного примірника до Національного ре-

позитарію академічних текстів або Державної наукової установи «Український інсти-
тут науково-технічної експертизи та інформації»;».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 21 жовтня 2020 р. № 981 
Київ

Про внесення змін до Порядку посвідчення  
заповітів і довіреностей, що прирівнюються  

до нотаріально посвідчених
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку посвідчення заповітів і довіреностей, що прирівнюються до 

нотаріально посвідчених, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від  
15 червня 1994 р. № 419 (ЗП України, 1994 р., № 10, ст. 249; Офіційний вісник Украї-
ни, 2006 р., № 27, ст. 1966; 2020 р., № 71, ст. 2267), такі зміни:

в абзаці сьомому пункту 5 та в абзаці шостому пункту 6 слова «інваліда чи учас-
ника Великої Вітчизняної війни» замінити словами «особи з інвалідністю чи учасни-
ка Другої світової війни»;

абзац перший пункту 26 викласти в такій редакції:
«26. У довіреності, яка посвідчується посадовими, службовими особами, мають 

бути чітко визначені юридичні дії, на які уповноважений представник.».
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 21 жовтня 2020 р. № 986 
Київ

Про внесення зміни до пункту 2 Порядку 
використання коштів, передбачених  

у державному бюджеті для реалізації 
загальнодержавних заходів у сфері освіти
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 2 Порядку використання коштів, передбачених у держав-

ному бюджеті для реалізації загальнодержавних заходів у сфері освіти, затвердже-
ного постановою Кабінету Міністрів України від 19 лютого 2020 р. № 131 (Офіційний 
вісник України, 2020 р., № 20, ст. 762), виключивши в абзаці п’ятому слова і цифру 
«державна установа «Український інститут розвитку освіти» — в частині проведення 
конкурсного відбору підручників для 4 класу;».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 21 жовтня 2020 р. № 988 
Київ

Про внесення зміни до пункту 11  
Положення про дозвільну систему

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 11 Положення про дозвільну систему, затвердженого по-

становою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 1992 р. № 576, — із змінами, вне-
сеними постановами Кабінету Міністрів України від 25 грудня 2002 р. № 1953 (Офі-
ційний вісник України, 2002 р., № 52, ст. 2374) і від 27 липня 2016 р. № 484 (Офіцій-
ний вісник України, 2016 р., № 61, ст. 2090), доповнивши його після слів «Національ-
ній  поліції,» словами «Експертній службі МВС та».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 21 жовтня 2020 р. № 990 
Київ

Про внесення змін у додаток  
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 21 вересня 2011 р. № 994
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 21 вересня 2011 р.  

№ 994 «Про утворення Координаційного центру з провадження діяльності, пов’язаної 
з участю України в реалізації Стратегії Європейського Союзу для Дунайського регі-
ону» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 74, ст. 2768; 2020 р., № 2, ст. 77) зміни, 
що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 21 жовтня 2020 р. № 990

ЗМІНИ, 
що вносяться у додаток до постанови Кабінету Міністрів України  

від 21 вересня 2011 р. № 994
1. Позицію 
«Перший заступник (заступник) Міністра енергетики та захисту довкілля» 
замінити такою позицією: 
«Перший заступник (заступник) Міністра енергетики».
2. Позицію
«Перший заступник (заступник) Міністра культури, молоді та спорту» 
замінити такою позицією: 
«Перший заступник (заступник) Міністра культури та інформаційної політики».
3. Після позиції 
«Перший заступник (заступник) Міністра освіти і науки» 
доповнити додаток такими позиціями: 
«Перший заступник (заступник) Міністра захисту довкілля та природних ресурсів
Перший заступник (заступник) Міністра молоді та спорту».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 21 жовтня 2020 р. № 991 
Київ

Про затвердження Технічного  
регламенту засобів криптографічного 

захисту інформації
Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповід-

ності» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Технічний регламент засобів криптографічного захисту інформації, 

що додається до оригіналу.
2. Адміністрації Державної служби спеціального зв’язку та захисту інформації за-

безпечити впровадження Технічного регламенту, затвердженого цією постановою.
3. Установити, що до 1 січня 2027 р. не може бути заборонено чи обмежено надан-

ня на ринку та/або введення в експлуатацію засобів криптографічного захисту інфор-
мації, які були введені в обіг до дня набрання чинності цією постановою. 

4. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
5. Ця постанова набирає чинності з 1 січня 2022 року.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 21 жовтня 2020 р. № 991

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. В абзаці першому пункту 22 Правил забезпечення захисту інформації в інфор-
маційних, телекомунікаційних та інформаційно-телекомунікаційних системах, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 29 березня 2006  р. №  373 
(Офіційний вісник України, 2006 р., № 13, ст. 878, № 50, ст. 3324), слова «та серти-
фікації» виключити.

2. Пункт 4 Положення про Адміністрацію Державної служби спеціального зв’язку 
та захисту інформації України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України 
від 3 вересня 2014 р. № 411 (Офіційний вісник України, 2014 р., № 73, ст. 2066), до-
повнити підпунктом 71 такого змісту:

«71) здійснює державний ринковий нагляд у межах сфери своєї відповідальності;».
3. Перелік видів продукції, щодо яких органи державного ринкового нагляду здій-

снюють державний ринковий нагляд, затверджений постановою Кабінету Міністрів 
України від 28 грудня 2016 р. № 1069 (Офіційний вісник України, 2017 р., № 50, ст. 
1550), доповнити пунктом 58 такого змісту:
«58. Засоби  
криптографічного 
захисту інформації

постанова Кабінету Міністрів України 
від 21 жовтня 2020 р. № 991 «Про  
затвердження Технічного регламенту 
засобів криптографічного захисту  
інформації»

Адміністрація 
Держспецзв’язку». 

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 13 жовтня 2020 р. № 995 
Київ

Про внесення зміни у додаток до 
постанови Кабінету Міністрів України  

від 25 грудня 1996 р. № 1548
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 25 грудня 1996 р.  

№ 1548 «Про встановлення повноважень органів виконавчої влади та виконавчих 
органів міських рад щодо регулювання цін (тарифів)» (ЗП України, 1996 р., № 21,  
ст. 596; Офіційний вісник України, 2011 р., № 61,  ст. 2439; 2014 р., № 59, ст. 1604), 
доповнивши його пунктом 92 такого змісту: 

«92. Мінекономіки встановлює тарифи на транспортування (переміщення) аміаку 
магістральними трубопроводами України, що поставляється споживачам України.».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 жовтня 2020 р. № 1279-р 
Київ

Про виділення коштів з резервного фонду 
державного бюджету для здійснення 
заходів, пов’язаних із запобіганням 
виникненню надзвичайних ситуацій  

у зоні відчуження та зоні безумовного 
(обов’язкового) відселення

1. Виділити Міністерству захисту довкілля та природних ресурсів (для Державно-
го агентства з управління зоною відчуження)  89 987,6  тис. гривень  для здійснення 
заходів, пов’язаних із запобіганням виникненню надзвичайних ситуацій у зоні відчу-
ження та зоні безумовного (обов’язкового) відселення. 

Міністерству фінансів здійснити зазначені видатки за рахунок коштів резервного 
фонду державного бюджету на безповоротній основі.

2. Міністерству захисту довкілля та природних ресурсів:
затвердити у тижневий строк за погодженням з Міністерством розвитку еконо-

міки, торгівлі та сільського господарства та Міністерством фінансів перелік витрат, 
пов’язаних із здійсненням заходів, визначених у пункті 1 цього розпорядження;

подати до 25 грудня 2020 р. Міністерству розвитку економіки, торгівлі та сільсько-
го господарства, Міністерству фінансів та Державній казначейській службі звіт про 
використання коштів, виділених згідно із цим розпорядженням.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ



29 жовтня 2020 року, четвер, № 210 www.ukurier.gov.ua 11

ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 21 жовтня 2020 р. № 1275-р 

Київ

Про підписання Протоколу між Урядом 
України та Урядом Королівства Таїланд 
про внесення змін і доповнень до Угоди 

між Урядом України та Урядом Королівства 
Таїланд про повітряне сполучення

Схвалити проект Протоколу між Урядом України та Урядом Королівства Таїланд 
про внесення змін і доповнень до Угоди між Урядом України та Урядом Королівства 
Таїланд про повітряне сполучення.

Уповноважити Голову Державної авіаційної служби Більчука Олександра Васильо-
вича підписати зазначений Протокол.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 жовтня 2020 р. № 1299-р 
Київ

Про схвалення проекту Угоди  
(у формі обміну нотами) між Урядом  
України, Урядом Республіки Молдова  

та Європейською Комісією про продовження 
дії мандата Місії Європейської Комісії  

з надання допомоги в питаннях кордону  
в Україні та Республіці Молдова

Схвалити проект Угоди (у формі обміну нотами) між Урядом України, Урядом Рес-
публіки Молдова та Європейською Комісією про продовження дії мандата Місії Єв-
ропейської Комісії з надання допомоги в питаннях кордону в Україні та Республі-
ці Молдова.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 жовтня 2020 р. № 1300-р 
Київ

Про реалізацію експериментального 
проекту щодо утворення та забезпечення 

функціонування установ  
«Агенція регіонального розвитку  

«Офіс євроінтеграції» 
1. З метою забезпечення реалізації державної регіональної політики на засадах 

запровадження європейських стандартів та кращої європейської практики запрова-
дити реалізацію до 31 грудня 2021 р. експериментального проекту щодо утворення 
та забезпечення функціонування установ «Агенція регіонального розвитку «Офіс єв-
роінтеграції» (далі — експериментальний проект) у Дніпропетровській, Полтавській 
та Хмельницькій областях.

2. Продовжити до 31 грудня 2021 р. реалізацію експериментального проекту у 
Херсонській області.

3. Визначити:
координатором реалізації експериментального проекту Віце-прем’єр-міністра з 

питань європейської та євроатлантичної інтеграції України Стефанішину О. В.;
органом, відповідальним за реалізацію експериментального проекту у частині під-

готовки та поширення установами «Агенція регіонального розвитку «Офіс євроін-
теграції» у Дніпропетровській, Полтавській, Хмельницькій та Херсонській областях 
офіційної інформації щодо європейської інтеграції України, Міністерство розвитку 
громад та територій.

4. Міністерству розвитку громад та територій, Міністерству закордонних справ, 
Дніпропетровській, Полтавській, Хмельницькій та Херсонській облдержадміністра-
ціям разом з іншими заінтересованими центральними органами виконавчої влади 
розробити та подати в установленому порядку у місячний строк Кабінетові Міністрів 
України проект плану заходів з реалізації експериментального проекту. 

5. Міністерству фінансів, Міністерству розвитку громад та територій, Дніпропе-
тровській, Полтавській, Хмельницькій та Херсонській облдержадміністраціям забез-
печити фінансування заходів з реалізації експериментального проекту в межах бю-
джетних призначень на 2021 рік. 

6. Міністерству розвитку громад та територій разом з Дніпропетровською, Пол-
тавською, Хмельницькою та Херсонською облдержадміністраціями розробити та по-
дати у місячний строк Кабінетові Міністрів України відповідний проект акта щодо за-
твердження положення про установу «Агенція регіонального розвитку «Офіс євро-
інтеграції».

7. Визнати такими, що втратили чинність:
розпорядження Кабінету Міністрів України від 20 листопада 2019 р. № 1100 «Про 

реалізацію експериментального проекту щодо утворення та забезпечення функці-
онування установи «Агенція регіонального розвитку «Офіс євроінтеграції» Херсон-
ської області» (Офіційний вісник України, 2019 р., № 94, ст. 3127);

розпорядження Кабінету Міністрів України від 3 березня 2020 р. № 209 «Про за-
твердження плану заходів з реалізації експериментального проекту щодо утворення 
та забезпечення функціонування установи «Агенція регіонального розвитку «Офіс 
євроінтеграції» Херсонської області».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 жовтня 2020 р. № 1333-р 
Київ

Про схвалення Концепції Державної  
цільової програми розвитку овочівництва  

на період до 2025 року 
1. Схвалити Концепцію Державної цільової програми розвитку овочівництва на пе-

ріод до 2025 року, що додається.
Визначити Міністерство розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства 

державним замовником Програми.
2. Міністерству розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства разом із 

заінтересованими центральними органами виконавчої влади та Національною ака-
демією аграрних наук розробити і подати у тримісячний строк Кабінетові Міністрів 
України проект Державної цільової програми розвитку овочівництва на період до 
2025 року. 

3. Визнати такими, що втратили чинність:
розпорядження Кабінету Міністрів України від 31  жовтня 2011 р. №  1120 «Про 

схвалення Концепції розвитку овочівництва та переробної галузі» (Офіційний вісник 
України, 2011 р., № 87, ст. 3178 );

розпорядження Кабінету Міністрів України від 27 травня 2013 р. № 338 «Про вне-
сення зміни до пункту 2 розпорядження Кабінету Міністрів України від 31  жовтня 
2011 р. № 1120» (Офіційний вісник України, 2013 р., № 40, ст. 1428).

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

СХВАЛЕНО 
розпорядженням Кабінету Міністрів України 

від 21 жовтня 2020 р. № 1333-р
КОНЦЕПЦІЯ 

Державної цільової програми розвитку овочівництва на період до 2025 року
Визначення проблеми, на розв’язання якої спрямована Програма

Глобалізація економіки гостро порушує питання розвитку окремих галузей сіль-
ського господарства, які спроможні забезпечити світову продовольчу безпеку.

Україна входить у двадцятку світових лідерів за валовим виробництвом овоче-
вої і баштанної продукції та займає третє місце в Європі за показниками загально-
го виробництва овочевої та баштанної продукції, поступаючись лише Італії та Іспанії.

Овочівництво — важлива соціальна галузь агропромислового комплексу, тому 
що в усьому ланцюзі постачання овочевої та баштанної продукції задіяна значна кіль-
кість працездатного населення України. Споживання овочевої та баштанної продукції 
в домогосподарствах (у перерахунку в первинний продукт) в середньому за місяць у 
розрахунку на одну особу населення, згідно з даними Держстату, становить 9,3 кіло-
грама, або 16 відсотків продовольчого кошика громадянина. На сьогодні річна потре-
ба в овочевій продукції України становить 7—7,5 млн. тонн.

За даними Держстату, площі вирощування овочів у сільськогосподарських 
підприємствах в 2015—2019 роках в середньому становлять 34,9 тис. гекта-
рів, а виробництво в незначних кількостях збільшується. Якщо у 2015 році ва-
лове виробництво овочів становило 1,18 млн. тонн, то у 2016—2019 роках в се-
редньому по 1,35 млн. тонн. У господарствах населення також площі їх виро-
щування збільшувались. Так, у 2015 році вони становили 406 тис. гектарів, у 
2016—2019 роках в середньому вже майже 414 тис. гектарів і в результаті збіль-
шувалось їх валове виробництво з 7,44 млн. тонн у 2015 році до 8,1 млн. тонн у  
2016—2019 роках.

За останні п’ять років сільськогосподарськими підприємствами в середньому ви-
робляється до 14 відсотків овочів загального виробництва (1,31 млн. тонн), а 86 від-
сотків у господарствах населення (до 8,1 млн. тонн).

При цьому об’єм ринку комерційного споживання овочевої продукції, за оцінка-
ми експертів плодоовочевої галузі, становить не менше 60 млрд. гривень у гуртових 
цінах, при цьому питома вага тіньового сектору становить більше 40 млрд. гривень. 
Частка роздрібних мереж, які під час продажу сплачують податок на додану вартість 
на овочевому роздрібному ринку України, не перевищує 15 відсотків.

Останні кілька років зростає імпорт свіжої овочевої продукції, який у 2019 році пе-
ревищив 200 тис. тонн, або більше 3 млрд. гривень у гуртових цінах. Надходження 
у державний бюджет від сплати податку на додану вартість та мита становили май-
же 1 млрд. гривень.

Експорт свіжої овочевої та баштанної продукції щороку скорочується. Так, у 2019 
році експортні поставки ледве досягли 70 тис. тонн.

Негативне торговельне сальдо за зовнішньоекономічними операціями із свіжою 
овочевою продукцією в 2019 році становило майже 100 млн. доларів США.

Ефективність функціонування овочевого бізнесу як єдиної системи значною мі-
рою стримується внаслідок порушення партнерських відносин між органами влади, 
сільськогосподарськими товаровиробниками, переробними та торговельними під-
приємствами. Якість продукції, яка доходить до споживача, дуже часто не відповідає 
обов’язковим сертифікаційним вимогам.

В Україні у 2009 році розпочато розвиток системи оптової торгівлі овочами через 
створення оптових ринків сільськогосподарської продукції шляхом прийняття відпо-
відного законодавства, а також виділення коштів з державного бюджету для компен-
сації частини інвестиційних витрат. Проте у державі до цього часу діє система стихій-
ного продажу овочів. Ланцюг постачання «виробник — оптовий продавець — роз-
дрібний продавець — споживач» перевантажений великою кількістю суб’єктів гос-
подарювання.

За даними аналітиків Української плодоовочевої асоціації, це призводить до хао-
су, цінових коливань, які інколи перевищують 1000 відсотків в рік і вже навіть істот-
но впливають на загальний індекс інфляції.

Також подібна ринкова ситуація відлякує фінансові компанії, банки від інвестицій 
у овочеву галузь, тому абсолютна більшість учасників ланцюга постачання овочевої 
та баштанної продукції мають постійний дефіцит обігових коштів та обмежений до-
ступ до фінансування.

Крім того, існує ще ряд проблем, які гальмують подальший розвиток галузі, зо-
крема:

низький розвиток логістики. Існуюча овочева логістика призводить до значних 
втрат у ланцюгу поставок і знижує конкурентну спроможність овочевої галузі Украї-
ни на світовому ринку. Основним видом транспорту для перевезення в Україні є авто-
мобільний і зовсім мало використовується річковий. Наші конкуренти використову-
ють також залізничний, річковий та авіаційний транспорт;

в Україні не функціонують овочеві кооперативи, що має прямий вплив на розпо-
рошеність пропозиції (товаропотоків) і, як наслідок, низьку товарність галузі. Крім 
того, повною мірою не використовується природний та економічний потенціал регі-
онів щодо розширення постачання овочів та продуктів їх промислової переробки в 
рамках міжрегіонального обміну;

зрошення. В Україні промислове краплинне зрошення з урахуванням дрібних при-
садибних ділянок (0,05—0,75 гектара на ділянку) проводилось на площі близько 
73—75 тис. гектарів, що становить 12 відсотків загалу. Зважаючи на кліматичні умо-
ви окремих регіонів, а також на біологічні особливості овочевих рослин, зрошення є 
обов’язковим елементом технологій їх вирощування в умовах зон недостатнього зво-
ложення. Врожайність овочів у кращих спеціалізованих овочевих господарствах пів-
дня України становить 100—120 тонн з гектара для томатів і цибулі ріпчастої, 60—
80 тонн з гектара для перцю солодкого та баклажанів, 80—100 тонн з гектара для ка-
пусти білоголової, моркви, столових буряків і кабачків, або в 4—5 разів вища, ніж се-
редньостатистична врожайність овочів в Україні;

насінництво доволі трудомістка галузь. На обробку 1 гектара насінників овочів не-
обхідно від 600 до 1800 людино-годин залежно від культури, а зернових від 3 до 11 
людино-годин. Процес оброблення насінницьких посівів зернових культур склада-
ється із 18—20 операцій, а овочевих із 30—40. Якщо на вирощування зернових та 
технічних культур необхідно витрачати від 25 до 40 тис. гривень на 1 гектар, то на 
вирощування товарних овочів в середньому — від 57 до 85 тис. гривень на 1 гек-
тар, а на вирощування насінників однорічних культур до 80 тис. гривень на 1 гек-
тар, дворічних овочевих культур до 120 тис. гривень на 1 гектар. Як наслідок, об-
сяги виробництва вітчизняного насіння овочевих і баштанних культур в Україні з 
року в рік зменшуються. Так, у 2019 році було вироблено 19,9 тис. центнерів на-
сіння проти 81,9 тис. центнерів, що у 3,6 раза менше рівня 2015 року. У структурі 
Державного реєстру сортів рослин, придатних для поширення в Україні, за останні  
10 років частка сортів вітчизняної селекції зменшилась з 46 до 24 відсотків, частка 
іноземної збільшилась з 54 до 76 відсотків;

через спалах гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавіру-
сом  SARS-CoV-2, дрібні фермери та сімейні фермерські господарства всього світу 
мають проблеми із збутом власної овочевої продукції. Закриття продовольчих ринків 
під час карантину навесні поточного року поставило під загрозу дрібних українських 
фермерів, які втратили доступ до ринків збуту. Це спричинило велику соціальну на-
пругу. Тому виникла необхідність створення альтернативної системи для гуртового 
продажу овочів через Інтернет, яка повинна значно зменшити ризики в разі настання 
подібних форс-мажорних обставин.

Аналіз причин виникнення проблеми та обґрунтування 
необхідності її розв’язання програмним методом

Складна ситуація в галузі овочівництва викликана насамперед:
низьким розвитком овочевої логістики та відсутністю системного підходу до про-

сування на зовнішньому ринку вітчизняної овочевої продукції;
занепадом  вітчизняної галузі насінництва овочевих культур;
низьким рівнем використання потенціалу меліорованих земель;
недостатнім рівнем розвитку кооперативних та інших об’єднань сільськогоспо-

дарських товаровиробників;
відсутністю прямої фінансової допомоги галузі овочівництва;
високою енерговитратністю та залежністю сільськогосподарського виробництва 

від імпортних паливно-енергетичних ресурсів;
незадовільним інвестуванням у будівництво овочесховищ та інших об’єктів інфра-

структури і, як наслідок, незадовільним станом зберігання (лише до 30 відсотків ово-
чесховищ відповідають сучасним вимогам);

відсутністю вітчизняного обладнання з енергозберігаючими технологіями, зокре-
ма ліній з миття, сортування, пакування тощо, у переробній галузі.

високими цінами на електричну енергію і природний газ;
високими відсотковими ставками за банківськими кредитами;
втратою значної частини ринків збуту продукції овочівництва внаслідок тимчасо-

вої окупації Автономної Республіки Крим, м. Севастополя та частини території Доне-
цької та Луганської областей;

Комплексне розв’язання проблеми можливе шляхом розроблення, прийняття і 
виконання Державної цільової програми розвитку овочівництва на період до 2025 
року (далі — Програма).

Мета і строки виконання Програми
Метою Програми є створення організаційно-економічних умов для ефективного 

розвитку галузі овочівництва, подальшого розвитку переробної галузі, стабільного 
забезпечення населення високоякісною овочевою продукцією, збільшення обсягів 
виробництва продукції з високою доданою вартістю, посилення присутності України 
на світовому ринку овочевої продукції.

Визначення оптимального варіанта розв’язання проблеми  
на основі порівняльного аналізу можливих варіантів

Можливі два варіанти розв’язання проблеми.
Перший варіант передбачає оновлення матеріально-технічної бази овочівництва 

та переробної галузі за власні кошти підприємств.
Застосування першого варіанта не дасть можливості комплексно розв’язати про-

блеми овочівництва та баштанництва.
Другий варіант передбачає створення правових, фінансових і організаційних умов 

для забезпечення збільшення обсягів виробництва продукції овочівництва шляхом 
застосування інвестицій в умовах сприятливого зовнішнього середовища та надан-
ня державної підтримки.

Застосування другого варіанта як оптимального дасть змогу стимулювати вироб-
ництво в Україні достатньої кількості високоякісної продукції овочівництва, створи-
ти умови для забезпечення населення такою продукцією у достатній кількості за до-
ступними цінами та сформувати потужний експортний потенціал.

Шляхи і способи розв’язання проблеми,  
строк виконання Програми

Проблему передбачається розв’язати шляхом:
розроблення регіональних планів соціально-економічного розвитку з урахуван-

ням розвитку галузі овочівництва та вжиття заходів до спрощення доступу виробни-
кам овочів до ринків збуту;

встановлення оптимальної ємності ринку овочів за видами конкретної продукції, в 
тому числі призначеної для переробки;

забезпечення формування відповідної структури посівних площ овочевих куль-
тур з урахуванням сприятливості умов їх вирощування за регіонами, коливання уро-
жайності за роками стосовно ґрунтово-кліматичних особливостей сільськогосподар-
ських територій. Під час формування структури посівних площ врахувати дефіцит 
окремих видів овочевої продукції на міжнародному ринку;

сприяння утворенню сільськогосподарських кооперативів з виробництва, заготів-
лі і зберігання овочів;

сприяння залученню інвестицій у забезпечення розвитку овочівництва, розбудову 
сучасної ринкової інфраструктури, яка відповідає міжнародним стандартам, за допо-
могою державних гарантій, муніципальних облігацій та шляхом отримання фінансу-
вання міжнародних фінансових організацій;

отримання міжнародної технічної допомоги на забезпечення розвитку сільсько-
господарських кооперативів не менше 50 млн. доларів США;

забезпечення здійснення контролю за формуванням цін на продукцію овочівни-
цтва в ланцюгу від виробника до споживача за допомогою розвитку мережі коопера-
тивних плодоовочевих аукціонів;

забезпечення надання державної підтримки суб’єктам господарювання, сільсько-
господарським кооперативам для проведення міжнародної сертифікації та розши-
рення експортних ринків збуту, часткове відшкодування вартості будівництва нових 
тепличних комплексів (до 30 відсотків); часткове відшкодування вартості будівни-
цтва та/або придбання обладнання для кооперативних пакувальних центрів свіжої 
овочевої та баштанної продукції (до 30 відсотків);

передбачення у державному бюджеті фінансування для проведення ефективних 
наукових досліджень за напрямами «Селекція» та «Насінництво у первинних лан-
ках», поліпшення матеріально-технічної бази наукових установ, оснащення лабора-
торій, у тому числі за напрямом «новітні методи біотехнології»;

удосконалення системи статистичної звітності в галузі овочівництва;  
розроблення в системі Національної академії аграрних наук зональних базових 

технологій вирощування овочевих культур стосовно особливостей умов окремих ре-
гіонів, в тому числі адаптованих до використання в системі органічного та зрошува-
ного землеробства. Це дасть можливість створити регіональні асоціації виробників 
овочевої продукції, зокрема в межах об’єднаних територіальних громад, та цілеспря-
мовано розвивати відповідну інфраструктуру;

визначення потреби у насіннєвому матеріалі за кожною з овочевих культур, а На-
ціональній академії аграрних наук організації виробництва насіння відповідної якос-
ті в необхідних обсягах;

налагодження єдиної системи насінництва, що включає в єдину мережу суб’єктів 
інтеграції: виробників насіння, логістичні регіональні центри післязбиральної дороб-
ки та зберігання насіння, торговельно-заготівельні підприємства із закупівлі та реа-
лізації насіння, підприємства з виробництва насіння. Вирощуванням добазового на-
сіння повинні займатися селекційні установи, зокрема Інститут овочівництва і ба-
штанництва Національної академії аграрних наук та його дослідні станції, для під-
вищення конкурентоспроможності вітчизняних насіннєвих підприємств на зовніш-
ньому ринку.

Базове насіння повинні вирощувати дослідні господарства, а сертифіковане — 
суб’єкти насінництва, які внесені до Реєстру виробників насіння. Це дасть змогу 
збільшити обсяги сертифікованого насіння, знизити його вартість та одночасно по-
ліпшити асортимент та якість;

забезпечення розвитку водних меліорацій з раціональним використанням наяв-
них водних ресурсів для досягнення високої стабільності виробництва овочевої про-
дукції.

Очікувані результати виконання Програми,  
визначення її ефективності

Виконання Програми дасть змогу до 2025 року:
задовольнити потреби держави в овочах високої якості та продуктах їх переробки;
підвищити ефективність та конкурентну спроможність овочівництва шляхом за-

безпечення в повному обсязі населення високоякісною, доступною за ціною продук-
цією;

збільшити частку підприємств, що займаються виробництвом овочів, в тому числі 
сімейних фермерських господарств, сільськогосподарських кооперативів у валово-
му виробництві до 30 відсотків, а також створити відповідні спеціалізовані кластери;

раціонально використовувати земельні ресурси, зберігати та відтворювати родю-
чість ґрунтів;

проводити навчання та підвищувати кваліфікацію фермерів та інших суб’єктів 
господарювання щодо використання сучасних та інтенсивних аграрних техноло-
гій виробництва овочів на базі відповідних наукових установ Національної академії 
аграрних наук;

збільшити частку органічного овочевого ринку до 10 відсотків загалу;
залучити в овочеву галузь не менше 100 млн. доларів США прямих іноземних ін-

вестицій;
створити нові робочі місця у кількості до 55 тис. працівників;
стимулювати розвиток вітчизняного машинобудування і підприємств переробної 

галузі;
зменшити втрати під час зберігання та частку імпорту овочевої продукції;
довести обсяги експорту овочевої продукції до 300 тис. тонн;
зменшити на 20—30 відсотків собівартість овочевої продукції та підвищити її кон-

курентну спроможність на світовому ринку;
забезпечити ефективний розвиток вітчизняної аграрної науки.

Оцінка фінансових, матеріально-технічних, трудових  
ресурсів, необхідних для виконання Програми

Фінансування Програми в необхідних обсягах передбачається здійснювати за ра-
хунок коштів державного бюджету в межах видатків загального фонду Мінекономіки 
за відповідними програмами, загального фонду Національної академії аграрних наук 
за відповідними програмами, місцевих бюджетів, приватних інвестицій та інших дже-
рел, не заборонених законодавством.

Обсяг видатків, необхідних для виконання Програми, буде уточнюватися щоро-
ку під час складання проектів державного та місцевих бюджетів з урахуванням їх ре-
альних можливостей.

Обсяг матеріально-технічних і трудових ресурсів, необхідних для виконання Про-
грами, визначатиметься під час розроблення відповідних завдань і заходів.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 9 жовтня 2020 р. № 1334-р 
Київ

Про підписання Дворічної угоди про 
співробітництво між Урядом України  
та Європейським регіональним бюро  

Всесвітньої організації охорони здоров’я  
на 2020 і 2021 роки

Схвалити проект Дворічної угоди про співробітництво між Урядом України та Єв-
ропейським регіональним бюро Всесвітньої організації охорони здоров’я на 2020 і 
2021 роки.

Уповноважити Міністра охорони здоров’я Степанова Максима Володимировича 
підписати зазначену Дворічну угоду.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 30 ЖОВТНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +4  +9 +9  +14 Черкаська +4  +9 +10 + 15

Житомирська +4  +9 +9  +14 Кіровоградська +4  +9 +10 + 15

Чернігівська +4  +9 +9  +14 Полтавська +4  +9 +10 + 15

Сумська +4  +9 +9  +14 Дніпропетровська +5  +10 +10 + 15

Закарпатська +3  +8 +8  +13 Одеська +6  +11 +13 + 18  

Рівненська +4  +9 +8  +13 Миколаївська +6  +11 +13 + 18

Львівська +4  +9 +8  +13 Херсонська +6  +11 +13 + 18
Івано-Франківська +4  +9 +8  +13 Запорізька +6  +11 +13 + 18
Волинська +4  +9 +8  +13 Харківська +5  +10 +10 + 15

Хмельницька +4  +9 +8  +13 Донецька +5  +10 +11 + 16
Чернівецька +4  +9 +8  +13 Луганська +5  +10 +11 + 16
Тернопільська +4  +9 +8  +13 Крим +8  +13 +14 + 19

Вінницька +4  +9 +10  +15 Київ +6  +8 +11 + 13
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Повістка про виклик в суд обвинуваченого
В провадженні Марківського районного суду Луганської області знахо-

диться кримінальне провадження № 417/3350/16-к за обвинуваченням Гно-
євого Дмитра Сергійовича у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

На підставі ст.ст. 314, 297-5, 323 КПК України, суддя Марківського район-
ного суду Луганської області Чернік А.П. викликає Гноєвого Дмитра Сергійо-
вича у підготовче судове засідання, яке відбудеться 06 листопада 2020 року 
о 14 годині 00 хвилин у залі судових засідань Марківського районного суду 
Луганської області за адресою: пл. Соборна, буд. 31, смт Марківка Марків-
ського району Луганської області, 92400.

Втрачене посвідчення арбітражного керуючого  

(розпорядника майна, керуючого санацією, ліквідатора) № 11,  

що було видане Міністерством юстиції України арбітражному  

керуючому Микитьону Віктору Васильовичу,  

вважати недійсним.

Шановний Павло Миколайовичу!
Великоновосілківська державна нотаріальна контора повідомляє про відкриття спадкової 

справи до майна після смерті Вашого батька Катранжі Миколи Костянтиновича, який помер 
27 липня 2020 року, що народився 12 лютого 1938 року та проживав на день смерті за адре-
сою: Донецька область, Великоновосілківський район, село Багатир, вулиця Маяковського, 
будинок 20.

За повідомленням спадкоємця першої черги - сина померлого Катранжі Віталія Микола-
йовича, який звернувся до нотаріальної контори 08.10.2020 року та подав заяву про прийнят-
тя спадщини за законом в заяві зазначено, що Ви також є спадкоємцем першої черги, у від-
повідності до ст. 1261 Цивільного кодексу України, яка передбачає: «У першу чергу право на 
спадкування за законом мають діти спадкодавця, у тому числі зачаті за життя спадкодавця та 
народжені після його смерті, той з подружжя, який його пережив, та батьки», тому Вам не-
обхідно вирішити питання про Ваше бажання чи відмову оформити свої спадкові права піс-
ля смерті Вашого батька Катранжі Миколи Костянтиновича, який помер 27 липня 2020 року.

Якщо Ви не з’явитесь до нотаріальної контори в строк до 27 січня 2021 року, або не надій-
де Ваше звернення, у цьому випадку свідоцтво про право на спадщину буде видано спадкоєм-
цю за законом, який подав заяву про прийняття спадщини.

Телефон для зв’язку 099 944 3743.
Державний нотаріус С. В. Кравець

 Приватний нотаріус Сумського районного нотаріального округу Сумської 
області Хоменко О.В. просить усіх спадкоємців Руднєвської Наталії Дмитрів-
ни, яка померла 10 лютого 2017 року, останнім місцем проживання якої бу-
ло село Симонівка, вулиця Горна, будинок 20, Сумського району Сумської 
області — Руднєвського Івана Дмитровича, Руднєвського Олександра Дми-
тровича та Паніщеву Ніну Дмитрівну  в термін до 23 листопада 2020 року 
звернутися до нотаріуса за адресою: 40035, місто Суми, проспект М. Луш-
пи, будинок 5, корпус 30, квартира 131, або за телефонами: (0542) 79-57-39, 
068-517-33-04, 099-422-73-04.

Повістка про виклик в суд обвинуваченого
В провадженні Марківського районного суду Луганської області знахо-

диться кримінальне провадження № 417/3352/16-к за обвинуваченням Гро-
мова Володимира Володимировича у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

На підставі ст.ст. 314, 297-5, 323 КПК України, суддя Марківського район-
ного суду Луганської області Чернік А.П. викликає Громова Володимира Во-
лодимировича у підготовче судове засідання, яке відбудеться 06 листопада 
2020 року об 11 годині 30 хвилин у залі судових засідань Марківського ра-
йонного суду Луганської області за адресою: пл. Соборна, буд. 31, смт Мар-
ківка Марківського району Луганської області, 92400.

НАШ КАЛЕНДАР
1 листопада 	 –– День працівника соціальної сфери
2 листопада 	 –– �Міжнародний день припинення безкар­

ності за злочини проти журналістів
3 листопада 	 –– �День інженерних військ; 	  

День ракетних військ і артилерії
4 листопада 	 –– �День залізничника; 	  

360 років тому (1660) козацькі війська пере­
могли московитів під проводом Шереметьє­
ва під Чудновом (нині Житомирщина)

5 листопада 	 –– �Всесвітній день поширення інформації 
про проблеми цунамі

6 листопада 	 –– �Міжнародний день запобігання експлуа­
тації довкілля під час війни та збройних 
конфліктів;  

		       �60 років тому (1960) у Києві запущено  в 
дію першу лінію метрополітену завдовжки 
5 км (станції «Вокзальна» –– «Дніпро»)

7 листопада 	 –– �80  років тому (1940) у Канаді створено 
Комітет українців Канади

8 листопада 	 –– �День виноградарів, виноробів і садівників
9 листопада 	 –– �День української писемності та мови;  

Всеукраїнський день працівників культу­
ри та майстрів народного мистецтва

9––15 листопада 	–– �Міжнародний тиждень науки та миру
10 листопада 	 –– �Всесвітній день науки задля миру та роз­

витку
14 листопада 	 –– �Всесвітній  день боротьби із захворюван­

ням  на цукровий діабет
15 листопада 	 –– �День працівників сільського господарства; 	

Всесвітній день пам’яті жертв дорожньо-
транспортних пригод

16 листопада 	 –– �День працівників радіо, телебачення та 
зв’язку

17 листопада 	 –– День студента 
19 листопада 	 –– �День скловиробника; День працівників 

гідрометеорологічної служби; Всесвітній 
день філософії

 20 листопада 	 –– �Всесвітній день дитини;  День індустріалі­
зації Африки

21 листопада 	 –– �День гідності та свободи; День десантно-
штурмових військ; Всесвітній день теле­
бачення

25 листопада 	 –– �Міжнародний день боротьби за ліквіда­
цію насильства над жінками

28 листопада 	 –– �День пам’яті жертв голодоморів
29 листопада 	 –– �Міжнародний день солідарності з палес­

тинським народом

Листопад — зимі брат
ТРАДИЦІЇ.  На Пилипа  господині готують обрядову вечерю: 
борщ, локшину, пироги, смаження

Павло ЛАРІОНОВ 
для «Урядового кур’єра»

День Покрови Пресвя-
тої  Богородиці був 

погожим, але прохолод-
ним. Лише у Карпатах ви-
пав  перший короткочас-
ний сніг. Тож за народ-
ними прикметами,  упро-
довж останнього місяця 
осені холоднітиме й нада-
лі. Такий прогноз підтвер-
джують і професійні си-
ноптики. До кінця місяця 
денна температура зни-
жуватиметься вдень від  9 
до 1 градуса тепла, а нічна 
—  від 3 до 8 градусів мо-
розу. «Листопад — зимі 
брат», «У листопада  осінь 
бореться з зимою», — ка-
жуть прислів’я. 

Але як свідчать факти,  
природа останнім часом 
вносить істотні поправки в 
будь-які прогнози. У жов-
тні раптові стихійні ли-
ха сталися в Індії та Італії  
(повені), шторм «Алекс» у 
Франції й ураган «Дель-
та» на півдні Мексики, ни-
щівні пожежі у Туреччині 
й Танзанії. Продемонстру-
вав руйнівну силу цього 
місяця в Україні могутній 
буревій.

Отже, листопад буде хо-
лодним. А якими будуть 
наступні зима, весна, лі-
то? Звернімося традицій-
но до прикмет і прогнозів 
успадкованих нами від ді-
дів-прадідів. У  листопа-
ді старі люди звертають 
особливу увагу на стан по-
годи у такі  дні релігійних 
свят: Дмитра Солунсько-
го. Дідів день  (8), Параске-
ви П’ятниці (10), Кузьми і 
Дем’яна (14), Архістратига 
Михаїла (21), Пилипа (27).

Здавна вважають, що 
на Дмитра  завершується 
хліборобський рік. До цьо-
го дня слід зібрати врожай 
городини. До  млина вез-
ли на перший помел збіж-
жя. З борошна нового вро-
жаю пекли калачі й під час 
святкової літургії  розда-
вали їх парафіянам. Удо-
ма на покутті  під образа-
ми ставили миску зі стра-
вою і кухлик води. За сто-
лом під час сімейної тра-
пези поминали дідів і пра-
дідів до дванадцятого ко-
ліна. Ця традиція збере-
глася до наших днів. 

Від Дмитра на землі гос-
подарює зима. Якщо цьо-
го дня випаде сніг, холода-
тиме до кінця місяця. Дощ 

з відлигою віщуватимуть 
теплу зиму і ранню весну.

Параскеви П’ятниці — 
жіноче свято.  Цього дня 
жінки постують і не бе-
руться за роботу. Навіть 
не можна розчісувати ко-
си. Варто здійснити до-
брий вчинок на користь 
ближнім. Якщо на Парас-
ки погода сонячна, зима 
буде теплою, а якщо небо у 
хмарах, у грудні почнуть-
ся сильні морози.

Кузьму і Дем’яна вва-
жають опікунами бід-
них, вони оберігають їх від 
усяких негараздів. Цього 
дня вперше від весняного 
Юрія (6 травня) пастухи 
голять бороди і стрижуть 
волосся на голові, бо про-
тягом сезону не годило-
ся брати в руки бритву — 
«щоб худоба не хворіла, а 
вівці не губили вовни». Як-
що цього дня випаде сніг, 
весна буде з повенями, а 
якщо день видасться те-
плим, то й зима буде ла-
гідною.

Свято Архістратига Ми-
хайла здавна вважали 
днем початку зими. «При-
їде Михайло на білому ко-
ні — зиму приведе», «Ми-
хайло крижані мости мос-
тить, по них привезе зи-
му в гості», —  свідчать 
прислів’я. Якщо цього дня 
трава вкрита памороззю, 
хмарно, незабаром слід 
очікувати на великі сніго-
пади. Туман і відлига за-
тримають наступ холодів 
до Варвари (17 грудня) та 
Миколи (19 грудня).

Свято Пилипа — остан-
ній день перед початком зи-
мового посту, що триває до 
6 січня. Господині готують 
обрядову вечерю: борщ, 
локшину, вареники, сма-
ження. За святковим сто-
лом збираються заміжні 
дочки з чоловіками,  куми. 
Упродовж  Пилипівського  
посту слід вживати рибу, 
овочі, гарбузову та гречану 
каші, борщі  та юшки із гри-
бами. До речі,  гриби цього 
року вродили добре.

Якщо у листопаді снігу 
надме, літо буде врожай-
ним.

Теплий листопад — ла-
гідна зима.

Північно-східний вітер 
принесе мокрий сніг.

Якщо дерева впродовж 
місяця не скинуть листя, 
зима буде затяжною.

Яка погода в листопаді, 
така й весна.

Під час посту смакуйте страви з грибами
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